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 ปริญญานิพนธฉบับนี้มุงศึกษาถึงสถานภาพของการศึกษาประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุน

ระหวาง พ.ศ. 2507-2557  

 จากการสํารวจขอมูลเอกสารที่ประเทศญี่ปุนพบวา งานวิจัยทางประวัติศาสตรไทยในประเทศ

ญี่ปุนระหวาง พ.ศ.2507-2557 มี 197 เร่ือง ผูวิจัยไดแบงแยกประเภทงานวิจัยตามยุคสมัย มี

รายละเอียดดังนี้ 

1. งานวิจยัเกีย่วกับสมัยอาณาจักรโบราณและสมัยสุโขทยั มี 14 เร่ือง 

2. งานวิจยัเกีย่วกับสมัยอยธุยา ม ี30 เร่ือง 

3. งานวิจยัเกีย่วกับสมัยรัตนโกสินทรยุคกอนปฏิรูปประเทศ (รัชกาลที ่1-3) มี 20 เร่ือง 

4. งานวิจยัเกีย่วกับสมัยรัตนโกสินทรยุคปรับปรุงประเทศ(รัชกาลที ่4-6) มี 38 เร่ือง 

5. งานวิจยัเกีย่วของกับสมัยรัตนโกสนิทรยคุการเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ.2475 และ

ชวงเวลาภายหลังม ี95 เร่ือง 

ผูวิจัยพบวาหลังจากศาสตราจารยโยเนโอะ อิชิอิ (Yoneo Ishii) ไดนําเสนอบทความ และ

แนะนําใหนักวิชาการชาวญี่ปุนไดรูจักเอกสารประวัติศาสตรไทยแลว ทําใหการวิจัยประวัติศาสตรไทย

ในญี่ปุนเพิ่มความตื่นตัวและหัวขอในการวิจัยมีความหลากหลายเพิ่มข้ึน ทั้งนี้เพราะนักวิชาการญี่ปุน

สามารถขยายขอบเขตการใชขอมูลในการคนควาเรียบเรียง และเมื่อพิเคราะหเอกสารทั้งหมดที่ไดจาก

การวิจัยพบวานักวิชาการชาวญี่ปุนสนใจศึกษาประวัติศาสตรไทยชวงเวลาตั้งแตการพัฒนาประเทศสู

ความเปนสมัยใหมในรัชกาลที่ 4  เปนตนมาซึ่งเปนเพราะทั้งทักษะในการเขาถึงเอกสารประวัติศาสตร

ภาษาไทยและความสามารถในการคนควาหาเอกสารหลักฐานในหอสมุดแหงชาติและหอจดหมายเหตุ

แหงชาติ 
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   This thesis aims to provide an overview of Thai historical studies conducted in 

Japan by Japanese researchers between 1964 and 2014.  This consisted of one hundred 

and ninety-seven items through surveys undertaken in Japan. These works were 

categorized by historical eras. The results of this study are as follows: 

1. Research works on the Ancient states period and Sukhotai period ( 14 items) 

2. Research works on the Ayutthaya period ( 30 items) 

3. Research works on the Rattanakosin period before the Reformation (Rama I-III)    

        ( 20 items) 

4. Research works on the Rattanakosin period after the Reformation (Rama IV-VI)  

        ( 38 items) 

5. Research works since the 1932 revolution up to 2014 ( 95 items) 

It can be analyzed from the above survey results that after Prof. Yoneo Ishii presented his 

article “About Thai documents” and introduced Thai historical documents to the academic 

circle in his country, the study on Thai history in Japan became more active and the 

subjects of study became more varied. It can be noticed that Japanese researchers were 

interested in Thai history since the modernization, that is, from the reign of Rama IV. This 

was due to the fact that many historical documents from this period still exist in the National 

Library and the National Archives. Also, more Japanese academics, enabled by their 

language skill, can access to Thai documents themselves.  
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ประกาศคุณูปการ 
 

ปริญญานิพนธเลมนี้สําเร็จลุลวงได ดวยความชวยเหลืออยางดียิ่งจากรองศาสตราจารย 

ดร. ชาคริต ชุมวัฒนะ ที่กรุณาสละเวลาอันมีคาของทานในการรับเปนอาจารยผูควบคุมปริญญานิพนธ

รวมทั้งใหคําปรึกษา และคําแนะนําตาง ๆ  ตรวจแกไขใหดวยความอดทน ตลอดจนใหกําลังใจและ

ความชวยเหลือตอผูวิจัยใหมีความกระตือรือรนในการเขียนปริญญานิพนธดวยความมีเมตตา และ

ความเอาใจใสอยางจริงจัง เนื่องจากผูวิจัยคอนขางประสบปญหาในสวนของการเขียนปริญญานิพนธ

เปนภาษาไทย ที่มีขอผิดพลาดอยูหลายประการ ในสวนนี้ผูวิจัยไดรับความกรุณาชี้แนะอยางดีมาโดย

ตลอด 

ขอขอบพระคุณผูชวยศาสตราจารย ดร. พลับพลึง คงชนะและอาจารย ดร.โดม ไกรปกรณ ที่

กรุณาสละเวลาอันมีคาเปนกรรมการสอบปริญญานิพนธ ทั้งยังไดกรุณาใหคําแนะนําและขอเสนอแนะ

จนทําใหปริญญานิพนธฉบับนี้มีความสมบูรณมากยิ่งขึ้นขอขอบพระคุณคณาจารยภาควิชา

ประวัติศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒทุกทานที่ไดประสิทธิ์ประสาทวิชาความรูทางดาน

ประวัติศาสตรใหแกผูวิจัย และยังใหคําแนะนําอันมีประโยชนตอการเขียนปริญญานิพนธฉบับนี้ 

ขอขอบพระคุณคุณเซะอิจิ ทาเคะฮานะ ที่กรุณาใหคําแนะนําและใหยืมเอกสารอันมี

ประโยชนตอการจัดทําปริญญานิพนธฉบับนี้อยางดียิ่ง ขอขอบพระคุณ ศาสตราจารย โคจิ โนะทสึแหง

มหาวิทยาลัยเทนรี ที่กรุณาสละเวลาอันมีคาของทานในการใหคําแนะนํา และยังไดสํารวจขอมูล

เอกสารที่หองสมุดมหาวิทยาลัยโอซากาให ผูวิจัยซาบซึ้งในความเมตตาของทาน  

ขอแสดงความขอบพระคุณตอทานซะดะโอะ อะระอิ หัวหนาโบสถใหญชิชิบุศาสนาเทนรี

เคียวคนที่ 4  ที่จากไปเมื่อวันที่ 19 กันยายน พ.ศ.2556 ทานไดสนับสนุนใหผูวิจัยไดมีโอกาสเดินทาง

มาประเทศไทย และยังใหโอกาสเขารับการศึกษาในหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชา

ประวัติศาสตร ณ สถานศึกษาอันทรงเกียรติแหงนี้ ผูวิจัยรูสึกเสียดายอยางยิ่งที่ไมสามารถพบกับทาน

และกลาวขอบพระคุณตอทานไดอีกแลว 

ขอขอบคุณฮิเดะโนะ อะระอิ ที่คอยชวยเหลือใหคําแนะนําและใหกําลังใจมาโดยตลอด 

ขอขอบพระคุณคุณยุทะคะ อะระอิ ที่ใหที่พักในกรุงโตเกียว ทุกครั้งที่ผูวิจัยสํารวจขอมูลที่นั้น และคอย

ใหกําลังใจ คอยเปนหวงมาโดยตลอด ผูวิจัยไดรวบรวมขอมูลเอกสารจํานวนมากนี้ได ก็เพราะมีทานที่

คอยชวยเหลือ ขอขอบพระคุณทานโคอิชิ อะระอิ หัวหนาโบสถใหญชิชิบุ ที่คอยชวยเหลือและคอยให

กําลังใจเสมอมา 



 

 

 

ขอขอบคุณ คุณสิทธิโชค อนุจันทร คุณศศิธร คงจันทร คุณวรพจน วิเศษศิริ และนองพิสุทธิ์ 

บํารุงสุข ตลอดจนพี่ ๆ เพื่อน ๆ แหงภาควิชาประวัติศาสตรทุกคนที่เสียสละเวลาใหความชวยเหลือใน

การแกไขภาษา และคอยใหกําลังใจมาโดยตลอด และจะไมลืมน้ําใจของทุกคนที่มีตอผูวิจัย  

ขอขอบคุณคุณฟุมิฮิโกะ มิยาโมโตะ หัวหนาหนวยเผยแผศาสนาเทนรีเคียวโบสถใหญชิชิบุ

แหงประเทศไทยและครอบครัว ที่คอยชวยเหลือ และคอยถามไถดวยความหวงใยเสมอมา 

ขอกราบขอบพระคุณคุณพอ คุณแม และพี่นองทุกคน ที่มีความรัก ความเขาใจ  และให

ความชวยเหลือตอผูวิจัยมาโดยตลอด 
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บทที่ 1 

บทนํา 
 

ภูมิหลัง 
การศึกษาเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยไดรับความสนใจจากนักวิชาการชาวญี่ปุนเปน

เวลานานและกอใหเกิดผลงานทางวิชาการที่เกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยขึ้นในประเทศญี่ปุนจํานวนหนึ่ง 

ภูมิหลังการศึกษาประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุน เร่ิมตนจากการเปนสาขาวิชายอยของวิชาไทย

ศึกษาหรือเปนวิชาหนึ่งในเอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษาหรือในวิชาเอเชีย-แอฟริกาศึกษาใน

สถาบันอุดมศึกษาของญี่ปุน 

 ใน พ.ศ. 2485 ขณะที่ประเทศญี่ปุนกําลังเผชิญสงครามโลกครั้งที่ 2 อยูนั้น รัฐบาลญี่ปุนไดสง

นักเรียนทุน 3 คนมายังประเทศไทย นับเปนนักเรียนแลกเปลี่ยนระหวางไทยกับญี่ปุนเปนครั้งแรก 

ไดแก โทชิโอะ คาวะเบะ (Toshio Kawabe) ศึกษาประวัติศาสตร ทาเคะจิโระ โทมิตะ (Takejiro 

Tomita)ศึกษาภาษาและวรรณกรรม และ โยชิโอะ โมริ (Yoshio Mori)ศึกษาวิทยาศาสตรการแพทย 

นักเรียนทุนสองคนแรกหลังจากกลับไปประเทศญี่ปุนแลว ไดรับมอบหมายใหเปนอาจารยในภาควิชา

ไทยศึกษา มหาวิทยาลัยของรัฐบาลสองแหง คือในพ.ศ. 24881โทชิโอะ คาวะเบะ (Toshio Kawabe) 

ไดรับแตงตั้งเปนอาจารยสอนภาษาไทยและประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียงใตที่มหาวิทยาลัย

โตเกียววิชาการตางประเทศศึกษา (Tokyo University of Foreign Studies)และในพ.ศ. 2492 ทาเคะจิ

โระ โทมิตะ(Takejiro Tomita) ไดรับแตงตั้งเปนอาจารยสอนภาษาไทยที่มหาวิทยาลัยโอซากาวิชาการ

ตางประเทศศึกษา(Osaka University of Foreign Studies)2 ซึ่งเปนสถาบันอุดมศึกษาในประเทศ

ญี่ปุนที่ เปดภาควิชาไทยศึกษา (ภาควิชาภาษาไทย) เต็มรูปแบบเปนครั้งแรก นอกจากนี้แลว  

ใน พ.ศ. 2535 มหาวิทยาลัยเทนรี (Tenri University) ที่เมืองเทนรี จังหวัดนารา เปดภาควิชาภาษาไทย

โดยมีทาเคะจิโระ โทมิตะ ที่เกษียณอายุจากมหาวิทยาลัยโอซากาวิชาการตางประเทศศึกษาเปน

หัวหนาภาควิชา3 นับเปนมหาวิทยาลัยเอกชนในประเทศญี่ปุนที่เปดภาควิชาภาษาไทยแหงแรก  

สถาบันอุดมศึกษาดังกลาวไดสรางและหลอหลอมบุคคลที่เชี่ยวชาญภาษาไทยและไทยศึกษาขึ้นอยาง

ตอเนื่องจนถึงปจจุบัน 
                                                           

1Institute for Languages and Cultures of Asia and Africa (1997, December). Journal of Asian 

and African Studies.No.14.pp.247-249. 
2Takejiro Tomita (1997). Tai NichiDaijiten (พจนานุกรมไทย-ญ่ีปุน).หนา ชีวประวัติผูเขียน 
3AtushiKitahara and Osamu Akagi.eds. (1996).State of Thai Studies in Japan สถานภาพของไทย

ศึกษาในประเทศญี่ปุน.pp. 1-2. 

 



 

2 
 

ภายหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ขบวนการชาตินิยมในทวีปเอเชียและแอฟริกาไดขยายบทบาท

มากขึ้นตามลําดับทําใหชาวพื้นเมืองในประเทศที่เคยเปนอาณานิคมของชาติตะวันตกตางตื่นตัวในการ

เรียกรองอิสรภาพเพื่อปลดปลอยตนเองจากเจาอาณานิคม ดังจะเห็นไดวาในชวง พ.ศ.2500 - 2520

ประเทศอาณานิคมสวนมากไดประกาศเอกราช กลาวคือใน พ.ศ. 2498 คณะผูแทนรัฐบาลจาก 29 

ประเทศในภูมิภาคเอเชียและแอฟริกาไดเขารวมประชุมเอเชียแอฟริกาครั้งแรกที่จัดขึ้นที่เมืองบันดุง 

(Bandung) ประเทศอินโดนีเซียนับเปนครั้งแรกที่ประเทศในทวีปเอเชียและแอฟริกาไดจัดการประชุม

รวมกันโดยไมมีประเทศตะวันตกเขารวมการประชุมคร้ังนี้จึงเสมือนเปนสัญลักษณที่แสดงใหเห็นวาชาว

เอเชียและแอฟริกาไดพนจากการกดขี่และมีความสามัคคีตอกันสถานการณโลกที่เปลี่ยนแปลงไปนี้ทําให

นักวิชาการชาวญี่ปุนใหความสนใจประเทศในเอเชียและแอฟริกามากขึ้น ดังจะเห็นไดจากใน พ.ศ. 2504 

สภาวิชาการแหงญี่ปุน (Science Council of Japan) ไดเสนอแนะรัฐบาลญี่ปุนวาควรจะจัดตั้งองคกร

ภาครัฐทําการวิจัยเกี่ยวกับภูมิภาคเอเชียและแอฟริกาโดยดวนในที่สุดเมื่อ พ.ศ. 2507 สถาบันภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย-แอฟริกา (Institute for Languages and Cultures of Asia and Africa) จึงไดกอต้ังขึ้น

ในมหาวิทยาลัยโตเกียววิชาการตางประเทศศึกษา (Tokyo University of Foreign Studies)4 

ขณะเดียวกันองคกรเพื่อทําการวิจัยดานเอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษาโดยเฉพาะไดจัดตั้งขึ้นใน

มหาวิทยาลัยเกียวโต เมื่อ พ.ศ.2506 โดยไดรับทุนจากมูลนิธิฟอรด (Ford Foundation) ของสหรัฐอเมริกา 

คือ ศูนยเอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษาแหงมหาวิทยาลัยเกียวโต (Center for Southeast Asian Studies, 

Kyoto University)หนวยงานนี้ปจจุบันเปนองคกรชั้นนําของโลกที่ทําการวิจัยเกี่ยวกับเอเชียตะวันออก

เฉียงใตศึกษา แตในชวงแรกศูนยนี้มีฐานะเปนหนวยงานที่ไมเปนทางการของมหาวิทยาลัย ยิ่งกวานั้นศูนย

เอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษาแหงมหาวิทยาลัยเกียวโตถูกโจมตีจากทั้งภายในและภายนอกมหาวิทยาลัย 

เนื่องจากในชวงเวลานั้น ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษากําลังเผชิญกับสงครามเวียดนาม กองทัพ

อเมริกันไดขนระเบิดไปทิ้งที่เวียดนามเหนือวันแลววันเลาทําใหทัศนคติของชาวญี่ปุนสั่นคลอนไปมา

ระหวางการสนับสนุนและการคัดคานสงครามเวียดนามจึงเปนเหตุใหศูนยเอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษา

ซึ่งเปนหนวยงานที่ไดรับการสนับสนุนทุนจากสหรัฐอเมริกาจึงถูกโจมตีจากฝายคัดคานสงครามนักวิจัยที่

สังกัดศูนยเอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษาเล็งเห็นวาหนทางที่จะรับมือกับการโจมตีทางการเมืองคือการ

รีบเรงสรางผลงานวิจัยใหปรากฏ ดวยเหตุนี้จึงทําใหเกิดผลงานวิจัยขึ้นจํานวนมากและหลายชิ้นเปนงานที่

มีคุณภาพเปนที่ยอมรับ5 และใน พ.ศ. 2509 สมาคมญี่ปุนเพื่อประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียงใต 

                                                           
4Tokyo University of Foreign Studies (1975).Tokyo Gaikokugo Daigaku Asia- Africa Gengo Bunka 

KenkyuYoran 1975 (Bulletin Institute for The Study of Languages and Cultures of Asia and Africa1975). p.1. 
5โยะเนะโอะอิชิอิ. (2550). กึ่งศตวรรษบนเสนทางไทยศึกษา. หนา 134 -140. 

* ปจจุบันเปลี่ยนช่ือเปน Japan Society for Southeast Asia Studies (สมาคมญ่ีปุนเอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษา) 
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(Japan Society for Southeast Asia History)*ไดกอต้ังขึ้น เพื่อเปนสถานที่นําเสนอผลงานวิชาการ

ทางดานสังคมศาสตรและมนุษยศาสตรเกี่ยวกับเอเชียตะวันออกเฉียงใต และเพื่อสนับสนุนนักวิชาการใน

แขนงตาง ๆ ที่กระจายอยูทั่วประเทศใหมีโอกาสรวมมือและแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกัน6 

ศาสตราจารย โยะเนะโอะ อิชิอิ (Yoneo Ishii) ไดรับการยอมรับวาเปนผูบุกเบิกการศึกษา

ประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุน และเปนบุคลากรสําคัญของศูนยเอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษาแหง

มหาวิทยาลัยเกียวโต ในชวงแรก โยะเนะโอะ อิชิอิ ไดใชชีวิตที่ประเทศไทยเปนเวลา 7 ป ระหวาง พ.ศ. 

2500 - 2506 ในฐานะเจาหนาที่สถานเอกอัครราชทูตญี่ปุนประจําประเทศไทยในชวงเวลานั้นโยะเนะโอะ 

อิชิอิ ไดเขาศึกษาที่คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยเปนเวลาหนึ่งปคร่ึง เมื่อกลับไปญ่ีปุนแลว

โยะเนะโอะ อิชิอิ ไดรับแตงตั้งเปนรองศาสตราจารยแหงมหาวิทยาลัยเกียวโตโดยเปนบุคลากรสังกัดศูนย

เอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษา โยะเนะโอะ อิชิอิ เปนผูมีบทบาทสําคัญในวงการศึกษาประวัติศาสตรเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต โดยเฉพาะในวงการศึกษาประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนเนื่องจากไดสรางผลงาน

ทางวิชาการที่ใชเอกสารชั้นตนที่เปนภาษาไทยไวจํานวนมาก ดังจะเห็นไดจากบทความชุดเรื่อง“เกี่ยวกับ

เอกสารภาษาไทย”*ตั้งแต พ.ศ. 2507 ซึ่งตีพิมพในวารสารทางวิชาการของศูนยเอเชียตะวันออกเฉียงใต

ศึกษาแหงมหาวิทยาลัยเกียวโตนับเปนบทความแรกของนักวิชาการชาวญี่ปุน ที่แนะนําการใชเอกสารทาง

ประวัติศาสตรที่เปนภาษาไทยอยางจริงจังนับจากนั้นเปนตนมา โยะเนะโอะ อิชิอิ ไดผลิตผลงานทาง

วิชาการโดยใชเอกสารชั้นตนที่เปนภาษาไทยอยางตอเนื่อง ความเห็นของ โยะเนะโอะ อิชิอิ เร่ืองวิธีการ

ศึกษาประวัติศาสตรนั้นเห็นวา นักวิจัยควรมีความชํานาญในการคนควาวิจัยเอกสารชั้นตน ควรเปน

ผูเชี่ยวชาญภาษาทองถิ่นและควรเปรียบเทียบขอมูลในเอกสารกับขอมูลที่ไดมาจากภาคสนาม ส่ิงเหลานี้

ไดกลายเปนแนวทางสําคัญของการศึกษาประวัติศาสตรไทย รวมทั้งประวัติศาสตรของประเทศอื่น ๆ ใน

ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตในประเทศญี่ปุนตอมา7 

หลังจาก โยะเนะโอะ อิชิอิ ไดเขียนบทความ “เกี่ยวกับเอกสารภาษาไทย” แลว จึงเริ่มมีงานวิจัย

ที่ใชเอกสารภาษาไทยในประเทศญี่ปุน ในชวงทศวรรษ 2500 แตยังมีจํานวนไมมากนัก แตพอเขาชวง

ทศวรรษ 2510 มีผลงานวิจัยที่ใชเอกสารภาษาไทยจํานวนมาก และในรอบ 10 ปนี้เกิดเหตุการณสําคัญๆ 

                                                           
6Japan Society for Southeast Asia History(1966). TounanAjia Shi GakkaiKaiho (Bulletin Japan 

Society for Southeast Asia History). No.1. p.7 

*อาจารยอิชิอิ ลงบทความแนะนําเอกสารภาษาไทยในวารสารของศูนยเอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษาแหงมหาวิทยาลัย

เกียวโต  (Japanese Journal of Southeast Asian Studies) ตั้งแต ค.ศ.1964 ตอเนื่องเปน 4 ครั้ง ซ่ึงครั้งแรกแนะนําเกี่ยวกับ
หนังสือแจกเพื่อการกุศล ครั้งที่สองเกี่ยวกับพระราชพงศาวดารกรุงเกา และครั้งที่สามเกี่ยวกับพระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร และ

ครั้งที่ส่ีเกี่ยวกับพงศาวดารของเมืองตาง ๆ ในภูมิภาคอื่น 
7Japan Society for Southeast Asian Studies. (2009).TounanAjiashiKenkyu No Tenkai (พัฒนาการ

การศึกษาประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียงใต). p. 4 . 
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ในวงการศึกษาประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนหลายเรื่อง เชน ศูนยเอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษาแหง

มหาวิทยาลัยเกียวโตไดตีพิมพชุดงานวิจัย “Taikoku: HitotsunoInasakuShakai (Thailand: A Rice-

growing Society)” โดยโยะเนะโอะ อิชิอิ เปนผูรวบรวมผลงานวิจัย งานวิจัยชิ้นนี้เปนชุดงานวิจัยที่รวบรวม

ผลการวิจัยเกี่ยวกับสังคมปลูกขาวไทยในหลากหลายสาขาวิชา เพื่อวิเคราะหสังคมไทยในมิติตาง ๆ8  วิธี

การศึกษาแบบนี้ไดกลายเปนแนวทางการศึกษาสําคัญในชวงเวลาตอมาและใน พ.ศ.2520National 

Museum of Ethnology (พิพิธภัณฑชาติพันธุวิทยาแหงขาติ) ที่โอซากา ไดจัดงานสัมมนาเอเชียตะวันออก

เฉียงใตศึกษา คร้ังนี้สมหมาย เปรมจิตตไดรายงานเกี่ยวกับโครงการสํารวจเอกสารใบลาน ของ

มหาวิทยาลัยเชียงใหม (The Palm-Leaf Texts Survey Project of Chiangmai University) ซึ่งทําใหเกิด

โครงการอนุรักษเอกสารใบลานขึ้นที่ญี่ปุนดวย9  เหตุการณดังกลาวทําใหเกิดผลงานวิจัยประวัติศาสตร

ภาคเหนือของไทยเพิ่มข้ึนเปนจํานวนมากในรอบทศวรรษ 2520ยิ่งกวานั้น ในตนทศวรรษ 2530 ภายหลัง

ส้ินสุดสงครามเย็นไดมีนักวิชาการชาวญี่ปุนทําการสํารวจขอมูลที่ประเทศลาว เมียนมารและสิบสองปนนา

ในมณฑลยูนนานประเทศจีน เพื่อวิเคราะหสังคมชนกลุมนอย การสํารวจดังกลาวสงผลตอวงการศึกษา

ประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนในเวลาตอมา คือ ประมาณปลายทศวรรษ 2530นักประวัติศาสตรชาว

ญี่ปุนเริ่มหาขอวิเคราะหใหมทางประวัติศาสตรไทย โดยใชมุมมองจากทองถิ่น10 การศึกษาประวัติศาสตร

ไทยที่ผานมาที่มองจากศูนยกลางเปนหลัก ทําใหมุมมองของการศึกษาแคบลง การศึกษาประวัติศาสตร

ไทยที่ใชมุมมองจากทองถิ่นนับเปนมิติใหมของการศึกษาประวัติศาสตรไทย ที่นักประวัติศาสตรชาวญี่ปุน

ไดอภิปรายกันอยางกวางขวางจนถึงทุกวันนี้11 

ภายหลังจากโยะเนะโอะ อิชิอิ ไดบุกเบิกการศึกษาประวัติศาสตรไทยและวิธีการศึกษาแลวได

เกิดผลงานวิจัยทางประวัติศาสตรไทยขึ้นเปนจํานวนมากในประเทศญี่ปุนและมีผลงานประเมินสถานภาพ

ของงานวิจัยประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนอยูหลายชิ้นซึ่งไดจัดทําขึ้นใน พ.ศ. 2539 ที่สําคัญ ไดแก 

เร่ือง “State of Thai Studies in Japan (สถานภาพของไทยศึกษาในประเทศญี่ปุน)”งานเหลานี้ได

กลาวถึงสถานภาพของไทยศึกษาในหลากหลายสาขาวิชาในประเทศญี่ปุนโดยเฉพาะประมาณ 

พ.ศ. 2500-2530 ดังนั้นผูวิจัยจึงเห็นวาควรจะมีการศึกษาสถานภาพงานวิจัยทางประวัติศาสตรไทยใน

ประเทศญี่ปุนระหวางพ.ศ. 2507-2557ใหละเอียดและครอบคลุมถึงปจจุบันใหมากที่สุด  ชวงเวลา

ดังกลาวนี้เปนชวงเวลา 51 ป นับต้ังแต บทความ “เกี่ยวกับเอกสารภาษาไทย” ของโยะเนะโอะ อิชิอิ ไดรับ

                                                           
8Yoneo Ishii.ed. (1975).Taikoku :HitotsunoInasakuShakai (Thailand: A Rice-growing Society).pp. 

1-2. 
9Japan Society for Southeast Asian Studies. (2009).เลมเดิม.pp.142-143. 
10Japanese Society for Thai Studies (2008).Thai Studies in Japan, 1996-2006.หนา 57-58 
11Japan Society for Southeast Asian Studies. เลมเดิม.P. 73. 
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การเผยแพร ซึ่งจะทําใหเห็นภาพรวมของงานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยในชวงเวลานี้ และทําใหเห็น

การเปลี่ยนแปลงการศึกษาประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนไดชัดเจนขึ้น  

 

ความมุงหมายของการวิจัย 
1. เพื่อศึกษาภาพรวมของงานวิจัยประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุน ระหวาง พ.ศ. 2507-2557 

2. เพื่อวิเคราะหสถานภาพงานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนระหวาง  

พ.ศ. 2507-2557 

 

ความสําคัญของการวิจัย 
1. รวบรวมขอมูลพื้นฐานของงานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนระหวาง  

พ.ศ.2507-2557 

2. ไดขยายพรมแดนแหงความรู สูนักวิชาการประวัติศาสตรไทยและผูสนใจทั่วไป 

3. สนับสนุนใหนักวิชาการ นิสิตนักศึกษา ผูสนใจและหนวยงานที่เกี่ยวของ สามารถนํา 

ผลการศึกษาไปใชประโยชน 

 

ขอบเขตของการวิจัย 
เนื่องจากการวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยในหัวขอที่มีเนื้อหากวางขวาง ผูวิจัยจึงจําเปนตองกําหนด

ขอบเขตใหชัดเจนดังนี้ 

1. สํารวจเฉพาะงานวิจัยที่ไดรับการตีพิมพภายในประเทศญี่ปุนเทานั้น 

2.ผลงานที่ศึกษาจะเปนงานวิจัยอยางเปนทางการของประเทศญี่ปุน ดังนั้นผลงานที่เสนอตอ

สถาบันการศึกษาในระดับปริญญาเอก และรวมทั้งผลงานที่ไดรับการสนับสนุนจากหนวยงานรัฐบาลหรือ

องคกรเอกชน ทั้งในและตางประเทศ แตไมรวมวิทยานิพนธของนักศึกษาระดับปริญญาโท ทั้งนี้เพราะ

มหาวิทยาลัยในประเทศญี่ปุนสวนมากมีนโยบายไมใหเปดเผยวิทยานิพนธของนักศึกษาระดับปริญญาโท

ตอบุคคลภายนอก ยกเวนกรณีที่เจาของผลงานอนุญาต ดังนั้นผูวิจัยจึงไมสามารถสํารวจวิทยานิพนธ

ระดับปริญญาโทที่ประเทศญี่ปุนในชวงเวลาจํากัด แตผูวิจัยไมไดตัดทิ้งผลงานวิจัยของนักศึกษาระดับ

ปริญญาโททั้งหมด เพราะสามารถเก็บรวบรวมขอมูลผลงานทางวิชาการของนักศึกษาระดับปริญญาโทได

ในระดับหนึ่ง ในลักษณะบทความที่ตีพิมพในวารสารของมหาวิทยาลัยหรือองคกรทางวิชาการ ซึ่งงานวิจัย

เหลานี้อยูในขอบเขตของการวิจัย สวนวิทยานิพนธที่เปนสวนหนึ่งของการศึกษาระดับปริญญาเอก 

(Doctoral thesis) นั้นไดตีพิมพเผยแพร และเก็บรักษาไวในหอสมุดสภานิติบัญญัติแหงชาติ (National 

Diet Library, Japan) ทุกฉบับ ผูวิจัยจึงสามารถเขาถึงขอมูลได 
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3. ผลงานที่ตีพิมพแลวในรูปแบบหนังสือหรือสรุปเปนบทความลงในวารสารวิชาการ ซึ่งตอง

อยูในเกณฑตอไปนี้ 

ก) ตองเปนผลงานที่เสนอองคความรูใหม 
ข) ตองเปนผลงานที่ผานระเบียบวิธีวิจัยทางประวัติศาสตร 
ค) ตองเปนผลงานที่ใชวิธีการอางอิงและการจัดทําบรรณานุกรมที่เปนมาตรฐาน 

4. เปนผลงานที่มีการเผยแพรตอสาธารณชน มีรูปเลมฉบับสมบูรณเพื่อการคนควาตาม

สํานักหอสมุด สํานักวิทยบริการ และศูนยวิจัยในสถาบันการศึกษาตาง ๆ  

 

วิธีดําเนินการวิจัย 
วิธีดําเนินการวิจัยในปริญญานิพนธฉบับนี้ใชวิธีการทางประวัติศาสตรโดยนําเสนอรายงานใน

รูปแบบการพรรณนาวิเคราะห โดยการศึกษาจากเอกสารชั้นตนและเอกสารชั้นรอง เอกสารที่ใชในการวิจัย

คร้ังนี้ ไดแก วิทยานิพนธ งานวิจัย บทความ หนังสือตาง ๆ ที่เกี่ยวของ โดยมีแหลงคนควาที่สําคัญ ดังนี้ 

แหลงคนควาในประเทศไทย 

- สํานักหอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

- สํานักหอสมุดแหงชาติ 

- ศูนยวิทยุทรัพยากร จุฬาลงการณมหาวิทยาลัย 

- สํานักหอสมุด มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

- หองสมุดสยามสมาคมในพระบรมราชูปถัมภ 

- The Japan FoundationBangkok Library 

 

แหลงคนควาในประเทศญี่ปุน 

- หอสมุดสภานิติบัญญัติแหงชาติ (National Diet Library, Japan) 

- หอสมุดมหาวิทยาลัยโตเกียววิชาการตางประเทศศึกษา 

- Institute for Advanced Studies on Asia Library The University of Tokyo 

- หอสมุดมหาวิทยาลัยโอซากา 

- หอสมุดมหาวิทยาลัยเทนรี 

-  

 แหลงขอมูลออนไลน 

- เว็บไซตของสมาคมไทยญี่ปุน (The Japan Thailand Association) http://nihon-

thaikyokai.go-web.jp/ 
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- เว็บไซตของศูนยเอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษา มหาวิทยาลัยเกียวโต (Center for 

Southeast Asian Studies, Kyoto University)http://kyoto-seas.org/ja/ 

- เว็บไซตของสถาบันภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย-แอฟริกา มหาวิทยาลัยโตเกียววิชาการ

ตางประเทศศึกษา(Institute for Languages and Cultures of Asia and Africa, Tokyo 

University of Foreign Studies) http://www.aa.tufs.ac.jp/ja 

- เว็บไซตของสมาคมญี่ปุนเพื่อเอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษา (The Japan Society for Thai 

Studies) http://thai.chiiki.tsukuba.ac.jp/ 

- เว็บไซตของฐานขอมูลผลงานทางวิชาการมหาวิทยาลัยโซเฟย (Sophia University) 

http://repository.cc.sophia.ac.jp/  

- เว็บไซตของสถาบันเอเชียศึกษา มหาวิทยาลัยโสคะ(Soka University Institute of Asian 

Studies) http://www.succ.soka.ac.jp/~takashi/ajiken/top_right.html 

 

งานวิจัยที่เก่ียวของ 
จากการสํารวจงานเขียนและงานวิจัยเกี่ยวกับการวิเคราะหสถานภาพการศึกษาประวัติศาสตร

ไทยในประเทศญี่ปุน  มีงานวิจัยที่เกี่ยวของสําคัญๆ  6 ชิ้น ดังนี้ 

1. Akiko Iijima. (2001). The Study of Thai History in Japan: The Present Condition and 

Future Prospects.InAsian Research Trends. No.11.Tokyo: Toyo Bunko. 

 ผูเขียนไดอธิบายถึงสถานภาพการศึกษาประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนระหวางทศวรรษ 

1960–1990 ซึ่งเปนชวงเวลาประมาณ 30 ปที่มีพัฒนาการทางดานการศึกษาประวัติศาสตรไทยใน

ประเทศญี่ปุน โดยในทศวรรษ 1960 โยะเนะโอะ อิชิอิ เร่ิมใชเอกสารทางประวัติศาสตรที่เปนภาษาไทยเปน

คร้ังแรกในประเทศญี่ปุน และแนะนําเอกสารภาษาไทยที่ควรจะศึกษาสําหรับนักประวัติศาสตรรุนหลัง ทํา

ใหเกิดงานวิจัยทางประวัติศาสตรไทยมากขึ้นในประเทศญี่ปุนชวงเวลาตอมา ในทศวรรษ 1970 นัก

ประวัติศาสตรชาวญี่ปุนเล็งเห็นความสําคัญของใบลานในภาคเหนือและภาคอีสานของไทย จึงทําใหมีการ

วิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรทองถิ่นโดยเฉพาะเกี่ยวกับประวัติศาสตรภาคเหนือและภาคอีสานของไทย 

พรอมทั้งงานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรลาวและไทใหญที่อาศัยอยูในประเทศพมาและมณฑลยูนนาน

ประเทศจีนดวย ผูเขียนสรุปตอนทายวา ปจจัยที่ทําใหเกิดพัฒนาทางดานการศึกษาประวัติศาสตรไทยใน

ประเทศญี่ปุนในรอบ 30 ปที่ผานมา ไดแก นักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนมีความคุนเคยกับเอกสารภาษาไทย

มากขึ้น การคนพบหลักฐานใหมทางประวัติศาสตรไทย  ความพยายามในการอานเอกสารที่มีอยูเพื่อหาขอ

วิเคราะหและมุมมองใหม การคนควาขอมูลเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยในเอกสารภาษาจีน และสิ่งอํานวย

ความสะดวกในการศึกษาประวัติศาสตรไทย เชน ดรรชนีคนคําในจารึกสุโขทัย (A glossarial index of the 
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Sukhothai inscriptions) และดรรชนีคนคําในกฎหมายตราสามดวง (The computer concordance to 

the Law of the Three Seals)  เปนตน 

2. Atsushi Kitahara and Osamu Akagi eds. (1996).State of Thai Studies in Japan 

สถานภาพของไทยศึกษาในประเทศญี่ปุน.Kobe : The Thai Seminar of Japan. 

 งานชิ้นนี้ตีพิมพเปนภาษาอังกฤษไดอธิบายถึงสถานภาพไทยศึกษาในประเทศญี่ปุนระหวาง

ทศวรรษ 1960–1990  ในบทที่ 1 ไดอธิบายเกี่ยวกับประวัติไทยศึกษาในประเทศญี่ปุนโดยรวม  ตั้งแตบทที่ 

2 เปนตนไปไดอธิบายเกี่ยวกับไทยศึกษาในสาขาตาง  ๆ  ไดแก  มานุษยวิทยา  (Anthropology) 

เศรษฐศาสตร(Economy) ศึกษาศาสตร (Education) ประวัติศาสตร(History) กฎหมายและรัฐศาสตร 

(Law and Politics) ภาษาไทย (Thai Language) สังคมศาสตร (Society) การแปลวรรณกรรมไทย (Thai 

Literature Translation) และโบราณคดี (Archaeology) และในบทที่ 5 ไดอธิบายถึงสถานภาพงานวิจัย

ทางประวัติศาสตรไทยในชวงเวลาดังกลาว โดย Akiko Iijima, Kumiko Kato และ Keiko Kuroda 

บทความนี้ไดอธิบายวา กอนทศวรรษ 1960 มีการศึกษาประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนอยูบาง โดย

โยะเนะโอะ อิชิอิ ไดจําแนกนักประวัติศาสตรเปนสองกลุม ไดแก กลุมนักประวัติศาสตรที่ใชเอกสาร

ภาษาจีนโบราณกลุมนี้สวนมากศึกษาความสัมพันธระหวางไทยกับจีน และอีกกลุมหนึ่ง คือ กลุมนัก

ประวัติศาสตรที่ศึกษาเกี่ยวกับชาวญี่ปุนโพนทะเล  ทั้งสองกลุมนี้จึงสนใจเร่ืองราวเกี่ยวกับประเทศไทยใน

ขอบเขตที่จํากัด  คณะผูเขียนบทความอธิบายวาการศึกษาประวัติศาสตรไทยโดยใชเอกสารภาษาไทยเปน

หลักฐานเกิดขึ้นหลังจากโยะเนะโอะ อิชิอิ ไดเขียนบทความเรื่อง “เกี่ยวกับเอกสารภาษาไทย” ใน ค.ศ. 

1964  

3. Takashi Hashimoto. (1991).Thai Research Trends in Japan:1975-1990.In Asian 

Research Trends. No.1.Tokyo : Toyo Bunko. 

งานชิ้นนี้ตีพิมพเปนภาษาอังกฤษไดอธิบายถึงสถานภาพไทยศึกษาในประเทศญี่ปุนระหวาง 

ค.ศ.1975-1990 ซึ่งผูเขียนไดอธิบายวาชวงเวลาดังกลาวเปนชวงเวลาที่มีการเปลี่ยนแปลงมากที่สุด ดวย

ความทาทายของนักวิชาการชาวญี่ปุนที่สนใจประวัติศาสตรไทยและสังคมไทยในสมัยใหม และผูเขียนได

สรุปแนวทางของการวิจัยไทยศึกษาในประเทศญี่ปุนระหวาง พ.ศ.2518-2533 ดังนี้  

1) นักวิชาการชาวญี่ปุนที่เก็บขอมูลจากภาคสนามและใชหลักฐานชั้นตนเพิ่มมากขึ้น  

2) ผลงานวิจัยของนักวิชาการที่เคยศึกษาตอประเทศไทยเพิ่มมากขึ้น  

3) นักวิชาการในชวงแรกมักเปนผูเชี่ยวชาญหลายดาน (Generalist) แตในชวงหลังมักเปน

ผูเชี่ยวชาญเฉพาะดาน (Specialist) 

4) นักวิชาการญี่ปุนสนใจเรื่องราวเกี่ยวกับทองถิ่นมากขึ้น  

5) งานวิจัยที่ไดตีพิมพเปนภาษาอังกฤษหรือภาษาไทยเพิ่มมากขึ้น  
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     6) มีการวิเคราะหคําศัพทไทย เชน ชาติ ราชการ เปนตน 

     7) มีการวิเคราะหสถานภาพปจจุบันโดยใช “มุมมองทางประวัติศาสตร” 

4. Yoneo Ishii. (1984). Thai Studies in Japan : A Case of History.InInternational 

Conference of Thai Studies (22-24 August 1984 : Bangkok).Bangkok :Chulalongkorn 

University. 

งานชิ้นนี้เปนบทความภาษาอังกฤษที่ไดอธิบายถึงสถานภาพการศึกษาประวัติศาสตรไทยใน

ประเทศญี่ปุนตั้งแตชวงตน (พุทธศตวรรษ 2483 -2503) จนถึงพุทธศตวรรษ 2523 ผูเขียนไดอธิบายวา

สามารถจําแนกผลงานวิจัยในชวงตนของการวิจัยประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนไดเปนสองประเภท 

ไดแก ผลงานวิจัยที่ใชเอกสารภาษาจีนโบราณเปนหลัก และผลงานวิจัยที่ศึกษาชาวญี่ปุนโพนทะเลใน

สมัยโทคุงาวา (Tokugawa Period ค.ศ. 1603-1868) และผูเขียนไดแนะนําการศึกษาเกี่ยวกับเอกสาร

ชั้นตนที่เกี่ยวกับประวัติศาสตรไทย เชน การแปลบันทึกประจําวันของสํานักงานฮอลันดาที่ฮิระโดะ1627-

1641 (Diaries of the Dutch Factory at Hirado 1627-1641) โดยโยโกะ นากาซุมิ (Yoko Nagazumi) 

บันทึกการสัมภาษณลูกเรือจีนที่ทาเรือนางาซากิ ในสมัยโทคุงาวา (Kaihentai) ที่ไดตีพิมพโดย The 

Oriental Library in Tokyo เปนตน และในกลางทศวรรษ 1960 มีบทความแนะนําเอกสารประวัติศาสตร

ไทยที่เปนภาษาไทยโดย โยะเนะโอะ อิชิอิ เพื่อใหความรูพื้นฐานเกี่ยวกับเอกสารประวัติศาสตรไทยแก

นักศึกษาที่กําลังศึกษาประวัติศาสตรไทย ซึ่งมีผลตอการศึกษาประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนในเวลา

ตอมา คือ ผลงานวิจัยประวัติศาสตรไทยโดยใชเอกสารภาษาไทย 

5. The Japanese Society for Thai Studies (2008). Thai Studies in Japan, 1996-

2006.Tokyo : The Japanese Society for Thai Studies. 

 งานชิ้นนี้ซึ่งเปนบทความภาษาอังกฤษที่ไดอธิบายถึงสถานภาพไทยศึกษาในประเทศญี่ปุน

ระหวาง ค.ศ.1996-2006 ประกอบดวย 7 บท อันไดแก รัฐศาสตร (Politics) เศรษฐศาสตร (Economics) 

สังคมศาสตร (Society) ประวัติศาสตร (History) มานุษยวิทยา (Anthropology) ศาสนา (Religion) และ

วรรณกรรม (Literature) และในบทที่ 4 ไดอธิบายถึงสถานภาพการวิจัยประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุน

ในชวงเวลาดังกลาว โดย Hiroshi Kano ผูเขียนไดสรุปไววางานวิจัยประวัติศาสตรไทยเกิดขึ้นในประเทศ

ญี่ปุนเปนจํานวนมากในรอบ 10 ปที่ผานมา แตงานเกือบทุกชิ้นมีประเด็นเดียวกัน คือ ทบทวนภาพพจน

ของชาติไทย โดยมีงานวิจัย 2 ประเภท ไดแก งานวิจัยศึกษาเอกสารทางราชการของรัฐบาลกลางของไทย

เพื่อวิเคราะหกระบวนการกอตัวของ “ชาติ (Nation)” และ “ประวัติศาสตรชาติ (National History)” การ

วิจัยศึกษาเอกสารและเก็บขอมูลจากภาคสนามในทองถิ่น  โดยใชมุมมองทองถิ่น  เพื่อทบทวน 

“ประวัติศาสตรชาติ (ประวัติศาสตรที่มองจากศูนยกลาง)” ซึ่งไมใชศึกษาเฉพาะทองถิ่นในประเทศไทย
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เทานั้น แตยังศึกษาถึงชนกลุมนอยและชาวไทที่อาศัยอยูในลาว พมา และจีน ทําใหไดขอวิเคราะห

ภาพพจนของไทยในแงมุมตาง ๆ อีกดวย 

6 Japan Society for Southeast Asian Studies. (2009).TonanAjiashiKenkyu No Tenkai 

(พัฒนาการการศึกษาประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียงใต).Tokyo :YamakawaShuppan. 

 หนังสือภาษาญี่ปุนเลมนี้ไดจัดทําในวาระครบรอบ 40 ปของการกอต้ังสมาคมญี่ปุนเพื่อเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใตศึกษา(Japan Society for Southeast Asia Studies) และไดทบทวนการศึกษา

ประวัติศาสตรของประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตในระยะเวลา 40 ปที่ผานมา ซึ่งประกอบดวย 

3 บท ไดแก บทที่ 1 ทบทวน 40 ปของการศึกษาประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียงใตโดยรวม บทที่ 2 

ทบทวนงานวิจัยประวัติศาสตรในแตละภูมิภาคในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ซึ่งมีบทความ 8 เร่ือง ไดแก 1) 

อินโดนีเซีย 2) กัมพูชา 3) ไทย 4) พมา 5)ฟลิปปนส 6) เวียดนาม 7) มาเลเซีย สิงคโปร บรูไน 8) ลาว 

ภาคเหนือของไทย สิบสองปนนา บทที่ 3 ทบทวนประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียงใตในประเด็นตางๆ 

อันไดแก ก.ประวัติศาสตรส่ิงแวดลอม (Environmental History)ข.โบราณคดี ค.ประวัติศาสตรชาวจีนตั้ง

ถิ่นฐานในเอเชียตะวันออกเฉียงใต 4.ประวัติศาสตรสมัยเอเชียตะวันออกเฉียงใตภายใตการปกครองของ

ทหารญี่ปุน และในหนังสือเลมนี้ไดอธิบายวาการวิจัยประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปนมีการพัฒนาการ

ในระยะเวลา 40 ป โดยเฉพาะในเรื่องการใชเอกสารภาษาไทย ทั้งนี้ก็เพราะมีขอมูลพื้นฐานเกี่ยวกับ

เอกสารทางประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนเพิ่มมากขึ้น มีส่ิงอํานวยความสะดวกในการคนควาเอกสาร

ทางประวัติศาสตรเกิดขึ้น เชน ดรรชนีคนคํากฎหมายตราสามดวง บรรณานุกรมหนังสือแจกของนายจรัส 

พิกุล หองสมุดศูนยเอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษา มหาวิทยาลัยเกียวโต เปนตน รวมทั้งเทคโนโลยีทันสมัย

ตางๆ อีกทั้งยังมีนักวิชาการชาวญี่ปุนที่เคยศึกษาตอในประเทศไทยมากขึ้น ซึ่งทําใหนักวิชาการเหลานี้

ใกลชิดกับสังคมไทยและเขาถึงขอมูลช้ันตนไดงายขึ้น 
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บทที่ 2 
งานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนกอน พ.ศ.2507 

 

 หัวเลี้ยวสําคัญของการศึกษาประวัติศาสตรไทยในวงวิชาการประเทศญี่ปุน คือ ใน พ.ศ.2507  

โยะเนะโอะ อิชิอิ ไดเขียนบทความชุดเรื่อง “เกี่ยวกับเอกสารไทย” ลงพิมพในวารสารทางวิชาการของศูนย

เอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษาแหงมหาวิทยาลัยเกียวโตบทความนี้ถือวาเปนงานวิจัยชิ้นแรกที่ใชเอกสาร

ภาษาไทยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยโดยชาวญี่ปุน หลังจาก โยะเนะโอะ อิชิอิ ไดเขียนบทความเรื่องนี้

แลว งานวิจัยทางประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนมีความหลากหลายมากขึ้น (ซึ่งผูวิจัยจะกลาวในบท

ที่ 3)  ในบทที่ 2 นี้ ผูวิจัยจะสํารวจสถานภาพการวิจัยประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนกอน พ.ศ.2507 

พอสังเขป ตั้งแตเร่ิมมีการศึกษาเรื่องราวประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุน เพื่อนําไปเปรียบเทียบกับ

สถานภาพของการวิจัยทางประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนหลัง พ.ศ.2507 ซึ่งจะทําใหไดภาพรวมของ

พัฒนาการการวิจัยทางประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนอยางชัดเจน 

 

2.1 เซอร เออเน็สต  เมสัน ซาเตา ผูบุกเบิกประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางไทย
กับญี่ปุน 
 เซอร เออเน็สต เมสัน ซาเตา (Sir Ernest Mason Satow พ.ศ. 2386-2472) เปนนักการทูต

อังกฤษที่ประจําการในประเทศญี่ปุนถึง 3 คร้ัง เปนระยะเวลารวมทั้งหมด 27 ป และยังเคยอาศัยและ

ประจําการในประเทศไทยในฐานะนักการทูตอังกฤษระหวาง พ.ศ. 2427-2430 ซาเตาไดเดินทางไป

ประเทศญี่ปุนครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. 2405 โดยไดรับการแตงตั้งเปนผูชวยเอกอัครราชทูตประจําประเทศญี่ปุน 

หลังจากซาเตาเดินทางไปญี่ปุน เขาตั้งใจศึกษาภาษาญี่ปุนจนมีความสามารถแปลเอกสารทางการทูต

ของรัฐบาลโชกุนไดอยางแตกฉาน และเขาเปนบุคคลสําคัญคนหนึ่งที่ไดเห็นไดฟงเหตุการณทางการเมือง

ดวยตนเองทามกลางกระแสการปฏิรูปในประเทศญี่ปุน ซาเตาบันทึกเหตุการณที่ไดเห็นไดฟงมาเปน

หนังสือเร่ือง “A Diplomat in Japan”1 ซึ่งเปนเอกสารบันทึกเหตุการณทางประวัติศาสตรที่มีคุณคา และ

ไดเขียนงานวิจัยและบทความทางวิชาการหลายชิ้น โดยเฉพาะ “Notes on the Intercourse between 

Japan and Siam in the Seventeenth Century”2 ซึ่งเปนบทความทางประวัติศาสตรความสัมพันธ

ระหวางไทยกับญ่ีปุนที่สําคัญชิ้นแรก บทความนี้ไดศึกษาถึงความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุนในพุทธ

                                                            
1ดู Satow, Ernest Mason, Sir. (2002). A Diplomat in Japan. New York: ICG Muse 
2ดู Satow, Ernest Mason, Sir. (1885).Notes on the Intercourse between Japan and Siam in the 

Seventeenth Century.pp.189-210. บทความเรื่องนี้ไดแปลเปนภาษาไทยโดยขุนจินดาสหกิจ (ลมาย ธนะสิริ) เปน 

“จดหมายเหตุเร่ืองทางไมตรีในระหวางกรุงศรีอยุทธยากับกรุงยี่ปุน” ในประชุมพงศาวดาร ภาคที่ 20 
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ศตวรรษที่22 โดยใชเอกสารภาษาญี่ปุน ภาษาไทยและภาษาตะวันตก (อังกฤษและฮอลันดาเปน

หลักฐาน ) 

ซาเตาซึ่งเคยพํานักอยูที่ญี่ปุนและไทย ในฐานะเปนขาราชการทางการทูตของอังกฤษ สามารถ

เขาถึงขอมูลเอกสารทางประวัติศาสตรสําคัญไดทั้งของญี่ปุนและของไทย และยังไดใชเอกสารการบันทึก

และรายงานของพนักงานบริษัทอินเดียตะวันออกของอังกฤษ (East India Company หรือ EIC) และ

ฮอลันดา (Vereenig de Oostindische Compagnie หรือ VOC) ซาเตาไดเปรียบเทียบเอกสารชั้นตนที่

กลาวมาแลวโดยสันนิษฐานวา ยะมะดะ นะงะมะซะ ซึ่งเปนวีระบุรุษในตํานานที่เลาขานมาแตอดีตใน

ญี่ปุนวา เปนบุคคลที่สรางตัวเปนใหญในสยามเสมือนเปนกษัตริยนั้นมีตัวตนจริง กลาวคือเขาเปน

หัวหนากองอาสาญี่ปุนที่อยุธยาหรือออกญาเสนาภิมุข (Oya Senaphimocq) ที่ปรากฏอยูใน “The 

Historical Account of the War of Succession following the Death of King PraInterajasia,22nd 

King of Ayuthian Dynasty” (คนไทยรูจักกันในนาม “จดหมายเหตุวันวลิต”) เอกสารบันทึกของวันวลิต

หรือเยเรเมียส ฟานฟลีต (Jeremias van Vliet) พอคาฮอลันดา กับยะมะดะ นะงะมะซะ ที่ปรากฏชื่ออยู

ในจดหมายที่สงถึงที่ปรึกษาโชกุน มาสะซุมิ ฮอนดะ (Masazumi Honda) ซึ่งเก็บรวบรวมไวใน “บันทึก

ประจําวันเกี่ยวกับการตางประเทศ(Ikokunikki)”*เปนคนเดียวกัน ซึ่งขอสันนิษฐานนี้กลายเปนที่ยอมรับใน

ประเทศญี่ปุนในเวลาตอมา และสงผลตองานวิจัยของนักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนรุนหลัง  

บทความของซาเตามีสาระสําคัญทางประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุนในพุทธ

ศตวรรษที่ 22  หลายเรื่อง เชน การโตตอบทางการทูตระหวางไทยกับญ่ีปุน เหตุการณที่เกิดขึ้นที่อยุธยา 

บทบาทชาวญี่ปุนที่อาศัยอยูในอยุธยา ความสัมพันธดานการคาระหวางไทยกับญ่ีปุน เปนตน บทความ

ของซาเตาไดมีการบรรยายในที่ประชุมของสมาคมเอเชียแหงญี่ปุน (The Asiatic Society of Japan) 

พ.ศ. 2427  และในปตอมา พ.ศ. 2428  ไดลงพิมพในวารสารของสมาคม หลังจากนั้น 11 ปตอมา พ.ศ. 

2439 บทความนี้ไดแปลเปนภาษาญี่ปุนและไดตีพิมพเปนหนังสือในชื่อ “Yamada Nagamasa Jiseki 

Goko (การศึกษาเรื่องการปฏิบัติงานของยะมะดะ นะงะมะซะ) โดยสํานักพระราชวังญี่ปุน3 

 

                                                            
*
บันทึกประจําวันเกี่ยวกับตางประเทศ (Ikokunikki) เปนหนังสือรวบรวมจดหมายระหวางรัฐบาลโชกุนกับ

ตางประเทศชวงตนยุคโทะกุงะวะ ผูเขียนเปนพระที่ทําหนาที่รางจดหมายระหวางประเทศและจัดทําใบเบิกรองตราแดง 

ซึ่งสวนมากเปนผลงานของพระคนชิอิน ซูเด็น (Konchiin  Suden) หนังสือเลมนี้ไมใชบันทึกเฉพาะเนื้อหาจดหมาย

เทานั้น ยังไดบันทึกสาเหตุและเรื่องราวที่มาที่ไปของจดหมายอีกดวย นับเปนเอกสารชั้นตนทางประวัติศาสตร

ความสัมพันธระหวางประเทศของญี่ปุนฉบับสําคัญ ดู Tetsuo Oga. ed. (1985). Encyclopedia Nipponica 2001 
No.2.p.192 

3ซะโตโกะ ทซึจิยะ (2540). ภาพลักษณของยามาดา นางามาซา ในควาสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุนในคริสตศตวรรษที่ 20.วิทยานิพนธสา

ชาวิชาประวัติศาสตร คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. หนา 25. 



13 
 

2.2 ชวงเริ่มตนของการวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุน 
 รัฐบาลญี่ปุนไดปรับปรุงประเทศใหทันสมัยหลังปฏิรูปเมจิเมื่อ พ.ศ. 2411 เชนในดานการ

ปกครอง ดานการทหาร อุตสาหกรรม เศรษฐกิจและวัฒนธรรม เปนตน เพื่อใหประเทศญี่ปุนพัฒนา

ความสามารถใหทัดเทียมกับบรรดาประเทศตะวันตก โดยเฉพาะรัฐบาลญี่ปุนใหความสําคัญเรื่อง

การศึกษา โดยเริ่มตนจากการประกาศมาตรการเกี่ยวกับการศึกษาออกใชเมื่อ พ.ศ. 2415 เพื่อมุงหมาย

ใหประชาชนทุกคนไดรับการศึกษาเทาเทียมกัน ทําใหโรงเรียนชั้นประถมศึกษา และมัธยมศึกษาไดกอตั้ง

ข้ึนทั่วประเทศและเพิ่มจํานวนมากขึ้นเรื่อย ๆ และในที่สุดเมื่อ พ.ศ. 2420 มหาวิทยาลัยโตเกียว ซึ่งเปน

มหาวิทยาลัยแบบสมัยใหมแหงแรกในประเทศญี่ปุนไดกอตั้งขึ้น ตอมา พ.ศ. 2429 สมเด็จพระจักรพรรดิ

เมจิทรงมีพระบรมราชโองการ โปรดเกลาฯ ใหประกาศเกี่ยวกับมหาวิทยาลัยหลวง ทําใหมีมหาวิทยาลัย

หลวงภายในเกาะญี่ปุน 7 แหง และในพื้นที่อาณานิคมของญี่ปุนอีก 2 แหงเกิดขึ้นตามลําดับ*  เนื่องจาก

การที่รัฐบาลญี่ปุนสนับสนุนใหมีการเพิ่มสถาบันการศึกษาในระดับอุดมศึกษา ทําใหสถาบันซึ่งสามารถ

ทําการวิจัยระดับสูงจึงเพิ่มข้ึน ในสมัยนั้นวงการวิชาการในประเทศญี่ปุนจึงมีความตื่นตัวยิ่งขึ้น และใน

เวลาเดียวกัน มหาอํานาจตะวันตกไดบุกรุกเอเชีย จนทําใหเกิดกระแสแนวความคิดแบบ “เอเชียนิยม”** 

                                                            
*มหาวิทยาลัยหลวง คือ มหาวิทยาลัยของรัฐที่ไดกอตั้งขึ้นตามประกาศเกี่ยวกับมหาวิทยาลัยหลวง (Teikoku 

Daigaku Rei)ที่ประกาศใชเมื่อ พ.ศ.2429) เพื่อใหมีสถาบันการศึกษาชั้นสูงในภูมิภาคตาง ๆ ในชวงที่ญี่ปุนปรับปรุง

ประเทศใหทันสมัย มหาวิทยาลัยหลวงไดกอตั้งขึ้นภายในเกาะญี่ปุน 7 แหง ไดแก Tokyo Imperial University (พ.ศ. 

2420) Kyoto Imperial University (พ.ศ. 2440) Tohoku Imperial University (พ.ศ.2450 )  Kyushu Imperial 

University (พ.ศ.2454)HokkaidoImperialUniversity (พ.ศ.2461) OsakaImperial University (พ.ศ. 2474 )และ 

Nagoya Imperial University(พ.ศ.2482) และภายในพื้นที่อาณานิคมญี่ปุนสมัยนั้น (เกาหลี และไตหวัน) อีก 2 แหง 

ไดแก Keijo Imperial University (พ.ศ.2467)และTaihoku Imperial University (พ.ศ.2471 ) มหาวิทยาลัยเหลานี้ได

เปล่ียนชื่อหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 คือเอาคําวาหลวง (Imperial) ออก เชน Kyoto University(ใตหวันเปลี่ยนชื่อเปน 

National Taiwan University, Keijo Imperial University ของเกาหลีถูกยุบ) มหาวิทยาลัยเหลานี้ยังเปนมหาวิทยาลัย

ชั้นนําของประเทศ และชาวญี่ปุนก็ยังเรียกกันวา “มหาวิทยาลัยหลวงเดิม” โปรดดู Tetsuo Oga ed. (1987b) 

Encyclopedia Nipponica 2001 No.16.p.44. 
**เอเชียนิยม (Pan-Asianism) เปนแนวความคิดที่เกิดขึ้นตนพุทธศตวรรษที่ 25 โดยมีหลักเกณฑสําคัญ คือ 

บรรดาประเทศเอเชียรวมตัวกันเปนอันหนึ่งอันเดียวกันเพื่อตอตานมหาอํานาจชาติตะวันตก แตชัยชนะของญี่ปุนใน

สงครามรัสเซีย-ญี่ปุน (พ.ศ.2447-2448) ทําใหญี่ปุนเริ่มมีความคิดวา ญี่ปุนเปนชาติพันธุที่เหนือกวาชาติอื่น ๆ ในเอเชีย 

บรรดาชาติเอเชียตาง ๆ ควรจะรับฟงคําแนะนําของญี่ปุน เพื่อยับยั้งการบุกรุกของชาติตะวันตก ซึ่งความคิดนี้กลายเปน

ความคิดวงไพบูลยรวมแหงมหาเอเชียบูรพาในชวงสงครามโลกครั้งที่ 2โปรดดูIzuruNiimura. ed. (2008). Kojien Dai 6 

Pan(พจนานุกรมญี่ปุน โคจิเอ็น ฉบับปรับปรุงครั้งที่ 6).p.45. 
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และ “ทฤษฎีขยายตัวในเขตแดนทางใต”*** ข้ึน ความสนใจของชาวญี่ปุนตอเอเชียตะวันออกเฉียงใตก็ได

เพิ่มมากขึ้นตั้งแตกลางพุทธศตวรรษที่ 25 ซึ่งเห็นไดจากจํานวนหนังสือเกี่ยวกับภูมิภาคเอเชียตะวันออก

เฉียงใตที่ไดตีพิมพตั้งแตสมัยเมจิถึงตนสมัยโชวะกอนญี่ปุนเขารวมสงครามโลกครั้งที่ 2 (พ.ศ.2411-

2484) มีดังนี้ 4 

- สมัยเมจิ (พ.ศ. 2411-2455)  18 เลม  

- สมัยไทโช (พ.ศ.2455-2469)  98 เลม 

- สมัยโชวะกอนญี่ปุนเขารวมสงครามโลกครั้งที่ 2  (พ.ศ.2469-2484)  299 เลม 

จํานวนที่ เพิ่ม ข้ึนของหนังสืออาจมาจากสาเหตุ อ่ืน  ๆ  ประกอบดวย  เชน  การพัฒนา

สถาบันการศึกษาและการพิมพในประเทศญี่ปุน อยางไรก็ตามหนังสือเหลานี้เขียนขึ้นจากความสนใจ

และความประสงคของนักเขียนและสังคมญี่ปุน ตัวเลขดังกลาวจึงเปนเกณฑที่แสดงถึงความสนใจของ

ชาวญี่ปุนที่มีตอภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตในชวงเวลานั้น ๆ ทามกลางสถานการณเชนนี้ งานวิจัย

เกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุน ซึ่งใชขอมูลเอกสารอยางมีระเบียบวิธีทางประวัติศาสตร

สมัยใหมโดยนักประวัติศาสตรชาวญี่ปุน ไดเกิดขึ้น ในที่นี้ผูวิจัยไดแบงงานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทย

ที่จัดทําขึ้นในประเทศญี่ปุนในชวงเวลานี้ ตามประเภทเอกสารหลักฐานที่นํามาประกอบงานวิจัยเปน 3 

ประเภท ดังนี้  

 
2.2.1 งานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยซึ่งใชเอกสารชั้นตนที่ใชภาษาญี่ปุนเปนหลัก 

 งานวิจัยเรื่อง “เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางญี่ปุนกับไทยในยุคโทะกุงะวะ (พ.ศ.2146- 2411)” 

ของกินโซ อูฉิดะ (Ginzo Uchida)5 ถือวาเปนงานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนชิ้นแรก 

ที่ใชวิธีการศึกษาประวัติศาสตรสมัยใหม งานวิจัยชิ้นนี้ไดศึกษาถึงเรื่องราวของชาวญี่ปุนที่ขามน้ําขาม
                                                            

***ทฤษฎีขยายตัวในเขตแดนทางใต (Nanshinron) เปนแนวความคิดเกี่ยวกับนโยบายการตางประเทศที่มุง

ขยายตัวในเขตแดนทางใต (ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตและหมูเกาะมหาสมุทรแปซิฟก) ในชวงแรก ญี่ปุนคิดจะ

ขยายตัวดวยวิธีการทางเศรษฐกิจ คือ สนับสนุนการคาระหวางประเทศและการสงแรงงานญี่ปุนไปในภูมิภาคดังกลาว

เพื่อพัฒนาประเทศ หลังกรณีมุกเดน (เหตุการณ 18 กันยายน) ที่เกิดขึ้นที่แมนจูเรีย พ.ศ.2474-2475 เกิดการขัดแยง

ระหวางญี่ปุนกับชาติมหาอํานาจตะวันตกที่แสวงหาผลประโยชนในจีน ญี่ปุนจึงเริ่มสนใจในการขยายตัวในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใตดวยกําลังทหาร เพื่อเตรียมตัวรบกับชาติตะวันตกที่อาจจะเปนปรปกษได เชน สหรัฐอเมริกา รัสเซีย 

โปรดดู Izuru Niimura ed. (2008). Kojien Dai 6 Pan(พจนานุกรมญี่ปุน โคจิเอ็น ฉบับปรับปรุงครั้งที่ 6). p.2113 
4 Katsumi Nakao. (1999). ChiikikenkyuToShokuminchiJinruigaku (Area Studies and Colonical 

Anthropology). p.8. ซึ่งผูเขียนอางขอมูลจาก Kenji Endo. (1942). Nanposho No KenkyuToKaisetsu(ศึกษาและ

อธิบายหนังสือเกี่ยวกับเขตแดนทางใต).Tokyo : Endo Shoten. 
5ดู Ginzo Uchida. (1921). Tokugawa Jidai Ni Okeru Nihon To Shamu TonoKankei Ni Tsukite 

(เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางญี่ปุนกับสยามในยุคโทะคุกะะวะ) .Gaimusho Chosabu. 
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ทะเลมาตั้งถิ่นฐานที่เมืองตาง ๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต เชน หมูบานญี่ปุนที่อยุธยา และศึกษาถึง

ความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุนหลังญี่ปุนปดประเทศเมื่อ พ.ศ.2182*โดยใชเอกสารภาษาญี่ปุนเปน

หลักฐาน ผูเขียนไดรวบรวมเอกสารภาษาญี่ปุนที่ เกี่ยวกับไทยในยุคโทะคุกะวะและใหภาพรวม

ประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุนในเวลาดังกลาว สาเหตุที่ไดศึกษาความสัมพันธระหวาง

ไทยกับญ่ีปุน สืบเนื่องจาก ทาคิชิ มาสะโอะ หรือพระยามหิธรมนูปกรณโกศลกุล ซึ่งรับราชการในฐานะ

เปนที่ปรึกษาทางกฎหมายของไทย กอนเดินทางกลับประเทศญี่ปุน ไดเขาเฝาทูลลาพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัว ในครั้งนั้น พระองคทรงรับส่ังใหเขารวบรวมเอกสารทางประวัติศาสตรเกี่ยวกับ

ความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุน หลังจาก ทาคิชิ มาสะโอะ กลับประเทศญี่ปุนแลวจึงไดปรึกษากับ                  

มาทาทะโร มาทสึโมโต ซึ่งเปนอาจารยที่มหาวิทยาลัยเกียวโต มาทาทะโร มาทสึโมโต จึงไดแนะนําบุคคล

ที่เหมาะสม คือ กินโซ อูชิดะ ซึ่งเปนอาจารยคณะอักษรศาสตรของมหาวิทยาลัยเกียวโต กินโซ อูฉิดะ 

รวบรวมเอกสารชั้นตนเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุนและเขียนสรุปเปนภาษาอังกฤษ ดวย

ความชวยเหลือจาก ทาคิชิ มาสะโอะ และ โคยะนาคามูระ(Koya Nakamura) ซึ่งเปนอาจารยทางดาน

ประวัติศาสตรญี่ปุนของมหาวิทยาลัยโตเกียว กินโซ อูชิดะ ไดจัดสงหนังสือที่เรียบเรียงมาถวาย

พระมหากษัตริยไทยใน พ.ศ. 24576 ทั้งกินโซ อูชิดะ ยังไดบรรยายเรื่องราวเกี่ยวกับความสัมพันธระหวาง

ไทยกับญ่ีปุนในยุคโทะคุกะวะที่มหาวิทยาลัยเกียวโตเมื่อ พ.ศ. 2456 การบรรยายเรื่องนี้ไดเรียบเรียงเปน

บทความทางวิชาการเรื่อง “เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางญี่ปุนกับสยามในยุคโทะคุกะวะ” และไดตีพิมพ

ใน พ.ศ. 24597 

  หลังจากนั้น มีการรวบรวมเอกสารชั้นตนที่เปนภาษาญี่ปุน ซึ่งเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางไทย

กับญ่ีปุน ระหวาง ตนพุทธศตวรรษที่ 22 ถึงตนพุทธศตวรรษที่ 25 แลวสรุปไวในหนังสือ “Nissen 

Koutsushiko (การศึกษาเกี่ยวกับประวัติศาสตรดานความสัมพันธระหวางญี่ปุนกับสยาม)” โดย สาไค

เอะ มิคิ (Sakae Miki) ซึ่งอาศัยอยูในประเทศไทยประมาณ 40 ป ตั้งแต 2454 ในฐานะเปนขาราชการชาง

ศิลปะในพระบรมมหาราชวังของไทย หนังสือเลมนี้จะเนนยุคที่ญี่ปุนใชเรือใบเบิกรองตราแดง 

                                                            
*การปดประเทศญี่ปุน รัฐบาลโชกุนโทะคุกะวะไดเริ่มดําเนินนโยบายปดประเทศตั้งแต พ.ศ. 2155 เพื่อไมให

ศาสนาคริสตเขามาเผยแผในประเทศ เพราะเกรงวาการขยายตัวของศาสนาคริสตอาจเปนภัยตออํานาจรัฐบาลโชกุนได 

และในที่สุดจึงออกมาตรการหามเรือโปรตุเกสเขามาเทียบทาญี่ปุน ประกาศเมื่อ พ.ศ.2182 หลังจากนั้น รัฐบาลโชกุนจึง

ตัดความสัมพันธกับตางประเทศยกเวนจีนและฮอลันดา (มีบางประเทศในเอเชียที่มีความสัมพันธทางการคา เชน สยาม) 

จนกระทั่งญี่ปุนเปดประเทศจากการทําสนธิสัญญาสัมพันธไมตรีและมิตรภาพญี่ปุน-สหรัฐอเมริกาเมื่อ  พ.ศ.2397 โปรด

ดู Shizuo Watanabe. ed. (1993).Nihon Rekishi Kan (พิพิธภัณฑประวัติศาสตรญี่ปุน).p.673. 
6ซะโตโกะ ทสึจิยะ. (2540). เลมเดิม. หนา 26. 
7 Sakae Miki. (1934). Nissen Kotsushiko (การศึกษาเกี่ยวกับประวัติศาสตรทางการติดตอระหวางญี่ปุนกับ

สยาม). p.13. 
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(Shuinsen)*เพื่อทําการคากับตางประเทศ (พุทธศตวรรษที่ 22)  โดยเฉพาะเรื่องเกี่ยวกับชาวญี่ปุนที่อาศัย

อยูในกรุงศรีอยุธยา พรอมทั้งไดศึกษาถึงความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุนหลังญี่ปุนปดประเทศ ผูเขียน

ไดคนควาเอกสารทางญี่ปุนหลายฉบับ เชน Tsukoichiran8** ซึ่งระบุวาหลังจากญี่ปุนปดประเทศไดมีเรือ

สําเภาไทยเขามาเทียบทาเมืองนากะสาคิ เพื่อทําการคา ซึ่งผูเขียนอางขอความเกี่ยวกับพอคาฮอลันดาใน

มาตรการใหมของนะกะสะคิ (Nagasaki Shinrei)*ที่วา “สมัยกอน ผูคนที่เดินทางมาญี่ปุนจากภูมิภาค

ตาง ๆ เชน ยุโรป แอฟริกา เอเชีย และอ่ืน ๆ เพื่อเจริญสัมพันธไมตรี รัฐบาลโชกุนเคยมอบใบเบิกรองตรา

แดงใหแกพอคาที่ประสงคจะทําการคาระหวางประเทศ ญี่ปุนจึงมีความสัมพันธกับตางชาติมากกวา 10 

ชาติ แตญี่ปุนตัดความสัมพันธกับตางชาติเปนเวลาชานาน หลังจากที่มีชาติที่ละเมิดกฎหามศาสนา

คริสต ในทางกลับกัน มีชาติที่ไดรับอนุญาตทําการคาอยูสองชาติ คือ ฮอลันดาและสยาม...”9 และผูเขียน

ไดสรุปไววา “ผูคนเขาใจกันวา หลังปคันเอ (ญี่ปุนปดประเทศอยางสมบูรณเมื่อปคันเอที่ 17 ตรงกับ พ.ศ.

2182) ประเทศญี่ปุนอนุญาตใหทําการคากับสองประเทศเทานั้น คือ จีน และ ฮอลันดา แตประเทศ

สยามก็เปนอีกประเทศหนึ่งที่รัฐบาลโชกุนใหอนุญาตทําการคาอยางเปนทางการ”10 อันเปนหลักฐาน

สําคัญที่แสดงวาไทยเปนคูคาสําคัญสําหรับญ่ีปุนหลังปดประเทศ  

 

                                                            
* เรือใบเบิกรองตราแดง (Shuinsen) เปนเรือการคาระหวางประเทศที่ไดรับใบเบิกรองจากผูนําญี่ปุนในสมัยนั้น 

ญี่ปุนเริ่มออกใบเบิกรองตราแดงใหกับพอคาตั้งแตสมัย โทะโยะโทะมิ ฮิเดะโยชิ เปนผูนําประเทศ (ราวพุทธทศวรรษ 

2130) และยกเลิกเมื่อรัฐบาลโชกุนโทะคุกะวะ ปดประเทศใน พ.ศ. 2182 โปรดดู Izuru Niimura ed. Kojien Dai 6 Pan 

(พจนานุกรมญี่ปุน โคจิเอ็น ฉบับปรับปรุงครั้งที่ 6). หนา 1311 
    **Tsukoichiran (หนังสือรวบรวมการบันทึกเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางประเทศ) เปนเอกสารวบรวมการ

บันทึกเกี่ยวกับการตางประเทศของญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2109  –  2368  ปลายยุคโทะคุกะวะ เกิดกระบวนการตอตาน

ชาวตางชาติ และชาติตะวันตกเริ่มสงเรือมายังญี่ปุนเพื่อสรางความสัมพันธ ความกดดันทั้งภายในและภายนอกทําให

รัฐบาลโชกุนมีความจําเปนตองสรุปความสัมพันธระหวางประเทศในอดีต จึงส่ังใหFukusai Hayashi และคณะรวบรวม

ขอมูลเกี่ยวกับตางประเทศในอดีตที่แควนตาง ๆ ไดบันทึกไว สันนิฐานวาทําเสร็จส้ินใน พ.ศ.2394 ตั้งแตบทที่ 265  ถึง

บทที่  269 เปนบทที่เกี่ยวกับไทยโปรดดู  Tetsuo  Oga.  ed.  (1987a).EncyclopediaNipponica  2001 

No.15.p.779. 

* Nagasaki Shinrei หรือช่ือทางการวา KaihakugoshiShinrei (มาตรการใหมในการคากับตางประเทศ) เปน

มาตรการที่ไดประกาศใชโดย Hakuseki Arai (ผูปรับปรุงทางการปกครองกลางยุคโทะคุกะวะ) เมื่อ พ.ศ. 2258 เพื่อ

ควบคุมจํานวนสินคานําเขาและสงออก เนื่องจากการพุงขึ้นของยอดปริมาณการคานําเขา ทําใหทองและเงิน

ภายในประเทศไหลออกไปตางประเทศเปนจํานวนมาก ซึ่งเปนสาเหตุหนึ่งของภาวะเงินเฟอที่เกิดขึ้นในขณะนั้น โปรดดู 

Shizuo Watanabe. ed. (1993).Nihon Rekishi Kan (พิพิธภัณฑประวัติศาสตรญี่ปุน).p.751 
9 Sakae Miki. (1934). เลมเดิม. pp.350-353 
10แหลงเดิม.pp. 339. 
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  2.2.2 งานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยซึ่งใชเอกสารชั้นตนที่เปนภาษาของชาติ
ตะวันตกเปนหลัก 
 หนังสือ “การศึกษาเกี่ยวกับประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางญี่ปุนกับสยาม” ของ สาคาเอะ 

มิคิ ไดตีพิมพเผยแพรเมื่อ พ.ศ. 2477 ในปเดียวกันกับงานวิจัยเรื่อง “ความสัมพันธญี่ปุนกับสยามในพุทธ

ศตวรรษที่22”11 ของ คิอิชิ กุนจิ ก็ไดตีพิมพดวย คิอิชิ กุนจิ เคยพํานักอยูประเทศไทยในฐานะเปนนักการ

ทูตญี่ปุน ประสบการณที่ไดจากการใชชีวิตที่ประเทศไทยกลายเปนแรงบันดาลใจทําใหเขา ทําการวิจัย

เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุน งานวิจัยชิ้นนี้ไดศึกษาความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุน

ในชวงที่ญี่ปุนใชเรือเบิกรองตราแดงเพื่อทําการคากับตางประเทศ เชน เร่ืองยะมะดะ นะกะมะซะ แตได

พูดถึงชวงหลังญี่ปุนปดประเทศอีกดวย โดยใชเอกสารที่ชาวตะวันตกไดบันทึกไวมาเปนหลักฐาน 

โดยเฉพาะใชเอกสารบันทึกของพนักงานบริษัทอินเดียตะวันออกของฮอลันดา เพื่อศึกษาสินคาจากไทย 

ที่บริษัทอินเดียตะวันออกของฮอลันดานํามาขายที่ญี่ปุน ซึ่งเปนความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุนดาน

การคาโดยมีพอคาฮอลันดาเปนคนกลาง อันเปนความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุนในอีกแงมุมหนึ่ง 

 เสะอิอิชิ อิวาโอะ แหงมหาวิทยาลัยหลวงไทโฮะกุ (Taihoku Imperial University หรือ National 

Taiwan University ในปจจุบัน) เปนนักประวัติศาสตรอีกทานหนึ่งที่ไดวิจัยเกี่ยวกับความสัมพันธระหวาง

ไทยกับญ่ีปุน โดยใชเอกสารชาติตะวันตกเปนหลักฐานสําคัญ งานวิจัยของเสะอิอิชิ อิวาโอะ ที่สําคัญมีอยู

สองชิ้น คือ ชิ้นแรก “หมูบานญี่ปุนในเขตแดนทางทะเลใต”12  งานชิ้นนี้ศึกษาถึงชุมชนชาวญี่ปุนที่เกิดขึ้น

ที่เมืองตาง ๆ ในภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตในอดีต เชน มะนิลา ฮอยอัน ดานัง  พนมเปญ และอยุธยา 

โดยใชหลักฐานทางประวัติศาสตรของญี่ปุน และชาติตะวันตก โดยเฉพาะ การบันทึกของพนักงานบริษัท

อินเดียตะวันออกของฮอลันดาเปนเอกสารที่ผูเขียนนํามาเพื่อสนับสนุนทฤษฎีแทบจะทุกเรื่อง เชน สถาน

ที่ตั้งถิ่นฐานของหมูบานญี่ปุนในอยุธยา  บทบาทชาวญี่ปุนในกรุงศรีอยุธยาในฐานะเปนทหารรับจาง 

พอคาคนกลาง ซึ่งทําการคาระหวางอยุธยากับญ่ีปุน เร่ืองยะมะดะ นะกะมะสะ (ออกญาเสนาภิมุข) เปน

ตน และอาจารย เสะอิอิชิ อิวาโอะ เนนย้ําขอสรุปของ เซอร เออเน็สต เมสัน ซาเตา (Sir Ernest Mason 

Satow) ที่วา หัวหนากองอาสาญี่ปุนหรือออกญาเสนาภิมุข (OyaSenaphimocq) ที่ปรากฏอยูในเอกสาร

บันทึกของวันวลิต (Jeremias van Vliet) พอคาฮอลันดา กับยะมะดะ นะกะมะสะ ที่ปรากฏชื่ออยูใน

จดหมายที่สงถึงที่ปรึกษาโชกุนมาสาซุมิ ฮอนดะ โดยมีหลักฐานอยูใน “บันทึกประจําวันเกี่ยวกับ

ตางประเทศ”เปนคนเดียวกัน อันเปนสาเหตุหนึ่งที่ขอสรุปนี้กลายเปนที่ยอมรับในสังคมญี่ปุนในเวลา

                                                            
11ดู KiichiGunji. (1934). Junanaseiki Ni OkeruNissenkankei (ความสัมพันธญี่ปุนกับสยามใน

คริสตศตวรรษที่ 17). Tokyo : GaimushoChosabu 
12 Seiichi Iwao. (1940). Nanyo Nihon Machi No Kenkyu (หมูบานญี่ปุนในเขตแดนทางทะเลใต).p. 1 
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ตอมา และไดยกยองยะมะดะ นะกะมะสะ เปนวีรบุรุษในอดีต ที่สรางตัวเปนใหญในแดนไกลซึ่งรัฐบาล

ญี่ปุนใชเปนสัญลักษณเพื่อปลุกใจประชาชนในชวงสงครามโลกครั้งที่ 213 

งานวิจัยอีกชิ้นหนึ่งของอาจารยเสะอิอิชิ อิวาโอะ ที่มีความสําคัญ คือ “กระบวนการฟนฟู

ความสัมพันธดานการคากับญี่ปุนของชาวสยาม”14งานวิจัยชิ้นนี้ใชเอกสารการบันทึกของชาวฮอลันดา

เปนหลักฐานสําคัญ เพื่อวิจัยเรื่องการคา ระหวางไทยกับญ่ีปุน ระหวางรัชสมัยสมเด็จพระเจาทรงธรรมถึง

สมเด็จพระนารายณ โดยสันนิษฐานวา สําเภาอยุธยาที่เดินทางมาถึงญี่ปุนในชวงเวลานั้น สวนมากเปน

สําเภาหลวงที่พระมหากษัตริย พระบรมวงศานุวงศหรือขุนนางระดับสูงของอยุธยาเปนเจาของ ซึ่ง

แตกตางจากกรณีของสําเภาที่เดินทางมาจากเมืองอื่น ๆ ไปยังญี่ปุนในสมัยนั้น เพราะสวนมากเปนสําเภา

ภาคเอกชน เชน สําเภาที่มีพอคาชาวจีนเปนเจาของ เสะอิอิชิ อิวาโอะ ยังสรุปไวดวยวา ภายหลังจากที่

สมเด็จพระนารายณสวรรคตแลว สําเภาจากอยุธยาที่เดินทางมาคาขายที่ญี่ปุนไดหยุดชะงักลง และ

หลังจากนั้นไมปรากฏวามีการสงสําเภาจากพระมหากษัตริยอยุธยาอีก ขอสรุปนี้ไดรับการวิพากษวิจารณ

โดยนักประวัติศาสตรรุนหลังซึ่ง ไดสํารวจเอกสาร “คําใหการลูกเรือสําเภาจีน” ซึ่งเปนเอกสารญี่ปุนแลว 

ปรากฏวาหลังจากสมเด็จพระนารายณสวรรคตแลว ยังมีสําเภาหลวงจากอยุธยาเดินทางมาญี่ปุนอยาง

ตอเนื่อง15 

งานวิจัยของ เสะอิอิชิ อิวาโอะ ทําใหเกิดการถกเถียงในบางเรื่องในเวลาตอมา ซึ่งมักจะเกิดขึ้นได

โดยเฉพาะงานวิจัยในระยะแรก อยางไรก็ตามงานวิจัยที่ผลิตไวนี้มีความสําคัญอยางยิ่งในการศึกษา

ประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุนในชวงพุทธศตวรรษที่22 และ 23 อันเปนขอมูลพื้นฐาน

ในการศึกษาที่คนรุนหลังมักจะอางอิง เพราะการวิจัยของเสะอิอิชิ อิวาโอะ เกิดขึ้นจากการสํารวจขอมูล

เอกสารชั้นตน โดยรวบรวมขอมูลเอกสารรวมสมัยจากหอสมุดของนานาประเทศทั้งยุโรปและเอเชีย เชน 

ฮอลันดา อังกฤษ โปรตุเกส สเปน โคชินไชนา ปตตาเวีย เปนตน ซึ่งขอมูลเกี่ยวกับความสัมพันธระหวาง

                                                            
13 Toru Yano. (1991). Yamada Nagamasa Shinwa No Kyomo(มายาภาพของตํานานยะมะดะ นะกะมะ

สะ).In KozaTonanajiagaku Daijukan, TonanajiaTo Nippon.pp.83-84 
14ดู Seiichi Iwao. (1941). Taijin No TainichikokkooboekiFukkatsuundo. (กระบวนการฟนฟูความสัมพันธ

ดานการคากับญี่ปุนของชาวไทย).InToaronso Vol.4. Tokyo: Bunkyudoshoten. 
15Fukuya Kurihara. (1994). Junana-Hachi Seiki No Nihon-ShamuBoekiNitsuite (การคาระหวางญี่ปุน

กับสยามในคริสตศตวรรษที่ 17 และ18). In Tokyo JoshidaigakuShakaigakkai Kiyo ShakaiTo Keizai No.22. p. 

11. 
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ไทยกับญี่ปุนที่ไดจากเอกสารเหลานี้ ไดเรียบเรียงไวใน “ประวัติการเจรจาระหวางญี่ปุนกับสยามพรอม

กับการเทียบตารางเวลาสมัยใหม”16 

 
  2.2.3 งานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยซึ่งใชเอกสารชั้นตนที่เปนภาษาจีนเปนหลัก 

งานวิจัยเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุนเริ่มเกิดขึ้นในประเทศญี่ปุนชวงกลางพุทธ

ศตวรรษที่ 25 ตามที่ไดกลาวไวขางตน แตในเวลาเดียวกัน นักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนที่มีความชํานาญ

ภาษาจีนไดเร่ิมสนใจศึกษาประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางจีนกับไทย โดยใชเอกสารภาษาจีนเปน

หลักฐาน 

โรคุโระ คุวาตะ (Rokuro Kuwata) แบงมหาวิทยาลัยหลวงไทโฮะกุ ไดเขียนบทความเรื่อง“เขต

แดนทางทะเลใตสมัยตนราชวงศหมิง โดยศึกษาจากพงศาวดารราชวงศหมิง”17 กลาวคือไดศึกษาถึง

เร่ืองราวเกี่ยวกับเมืองตาง ๆ ในเอเชีย เชน ชวา สุมาตรา สยาม ศรีลังกา เปนตน โดยใชพงศาวดาร

ราชวงศหมิงเปนหลักฐาน  สวนเรื่องสยามนั้น โรคุโระ คุวาตะ ไดศึกษาถึงการบันทึกเกี่ยวกับคณะทูตจาก

อยุธยาที่ปรากฏอยูในพงศาวดารราชวงศหมิง เพื่อพิสูจนพระนามของกษัตริยและเหตุการณที่เกิดขึ้นใน

อยุธยาระหวางรัชสมัยสมเด็จบรมราชาธิราชที่ 1 ถึงรัชสมัยสมเด็จบรมราชาธิราชที่ 2โดยนําการศึกษา

ของชาวตะวันตกมาเทียบ เชน A History of Siam. ของ W.A.R. Wood (1933), The Indian Colony of 

Siam. ของ Phanindra Nath Bose (1927) และราชอาณาจักรและราษฎรสยาม (The Kingdom and 

People of Siam, with a Narrative of the Mission to that Country in 1855,1857.) ของ Sir John 

Bowring เปนตน 

 นักประวัติศาสตรอีกทานหนึ่งที่ใชพงศาวดารราชวงศหมิงเพื่อคนควาเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทย 

คือ อะทสึชิ โคะบาตะ (Atsushi Kobata) อาจารยมหาวิทยาลัยหลวงไทโฮะกุเชนกัน มีผลงานเกี่ยวกับ

ประวัติศาสตรไทยสําคัญ คือ “งานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรความสัมพันธดานการคาในเกาะทางใต

สมัยกลาง”18งานวิจัยชิ้นนี้ไดศึกษาถึงความสัมพันธดานการคาของประเทศในเอเชีย ไดแก ริวกิว 

(เกาะโอะกินะวะปจจุบัน) ไทย มะละกา โดยเนนศึกษาถึงความสัมพันธระหวางจีนกับเมืองตางๆ 

                                                            
16ดู Seiichi Iwao.(1936).  KindaiNissenKoshoshiNenpyo(ประวัติการเจรจาระหวางญี่ปุนกับสยามพรอม

กั บ ก า ร เ ที ย บ ต า ร า ง เ ว ล า ส มั ย ใ ห ม ).InTaihokuTeikokudaigakuBunseigakubuShigakukaKenkyuNenpo 

No.3.p.349-371. 
17ดู RokuroKuwata.(1937).  MinjitsurokuYoriMitaruMinsho No Nanyo (เขตแดนทางทะเลใตในสมัยตน

ราชวงศหมิง โดยมองจากพงศาวดารราชวงศหมิงเปนหลักฐาน). InTaihokuTeikokudaigaku Bunseigakubu 

Shigakuka Kenkyu Nenpo No.4.pp.1-58. 
18ดู Atsushi Kobata.(1939). Chusei Nanto Tsuko Boekishi No Kenkyu (งานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตร

ความสัมพันธดานการคาในเกาะทางใตในสมัยกลาง). 
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ดังกลาวในสมัยราชวงศหมิง ผูเขียนไดกลาวถึงไทยในบทที่ 3 โดยมีหัวขอสําคัญอยู 3 เร่ือง คือ เร่ืองราว

เกี่ยวกับพระมหากษัตริยอยุธยา ความสัมพันธดานการคาระหวางอยุธยากับราชวงศหมิง และ

ความสัมพันธดานการคาระหวางอยุธยากับริวกิว ในเรื่องพระมหากษัตริยอยุธยาและความสัมพันธ

ระหวางอยุธยากับจีน อะทสึชิ โคะบาตะ ไดใชวิธีการศึกษาแบบเดียวกับ โรคุโซะ คุวาตะ คือ อาศัย

การศึกษาของชาติตะวันตกอยาง A History of Siam. ของ W.A.R. Wood (1933), The Indian Colony 

of Siam. ของ PhanindraNath Bose (1927) เพื่อเปรียบเทียบกับการบันทึกเกี่ยวกับอยุธยาใน

พงศาวดารราชวงศหมิง นอกจากนี้แลวทานยังไดคนควา Event in Ayuddhaya from Chulasakaraj 

686-966 ของ Oskar Frankfurter ซึ่งเปนหนังสือแปลจากพงศาวดารกรุงเกาฉบับหลวงประเสริฐอักษร

นิติ์อีกดวย  

การคนควาจากพงศาวดารราชวงศหมิงทําให อะทสึชิ โคะบาตะ พบวา กรุงศรีอยุธยาไดสงคณะ

ทูตไปเจริญสัมพันธไมตรีเพื่อคาขายกับจีนประมาณ 74 ครั้ง ในระยะเวลา 276 ปของสมัยราชวงศหมิง 

(พ.ศ.1911- 2187) สินคาออกจากอยุธยาไปยังจีนที่สําคัญในสมัยราชวงศหมิง คือ งาชาง ไมตะโก ไม

ฝาง กะเบา กานพลู ไมกฤษณา กํายาน พริกไทย จันทนขาว รงทอง เปนตน นอกจากนี้แลวงานวิจัยชิ้นนี้

ไดศึกษาถึงความสัมพันธระหวางอยุธยากับริวกิว  โดยใชเอกสารทางริวกิว “Rekidaihoan”* เปนหลักฐาน 

การบันทึกเกี่ยวกับอยุธยาที่เกาที่สุดในเอกสารฉบับนี้ คือ พระราชสาสนของกษัตริยริวกิวที่กราบบังคม

ทูลกษัตริยอยุธยา พ.ศ.1968  วาสินคาที่สําเภาริวกิวนําไปอยุธยาถูกกดราคาขายโดยขุนนางอยุธยา และ

ไมสามารถซื้อสินคาที่ตองการไดอยางเสรี ทําใหทางริวกิวขาดทุน กษัตริยริวกิวไดกราบทูลเพื่อขอ

พระราชทานพระบรมราชานุญาตจากกษัตริยอยุธยาใหคณะทูตริวกิวไดทําการคาเสรี ซึ่งขอมูลพระราช

สาสนนี้ โยะเนะโอะ อิชิอิ ไดนํามาอางอิงพรอมทั้งชี้แจงไวในหนังสือ “ความสัมพันธไทย-ญี่ปุน 600 ป” 

วา “ดวยขอมูลจากเอกสารนี้ทําใหเราทราบแนชัดวา อยุธยามีระบบการคาแบบผูกขาดมาแลวโดย

พระมหากษัตริยกอนจะปรากฏอยูในบันทึกของเดอ ลาลูแบร เปนเวลาเกือบ 270 ป”19 

อะทสึชิ โคะบาตะ ไดสรุปเร่ืองความสัมพันธระหวางไทยกับริวกิวไววา การคาระหวางอยุธยากับ

ริวกิวที่เจริญรุงเรืองในคริสตศตวรรษที่ 15 คอย ๆ ลดบทบาทลงในพุทธศตวรรษที่21  สาเหตุที่ริวกิวซึ่งได

กําไรจากการคาระหวางประเทศในฐานะเปนพอคาคนกลางไดลดบทบาทลง เนื่องมาจากการปรากฏตัว

ของคูแขงทางการคา เชน พอคาชาวจีนที่ขยายบทบาทในภูมิภาคนี้ และพอคาชาวโปรตุเกสอีกทั้ง ชาว

สเปนที่เพิ่งเขามาทําการคาในภูมิภาคนี้ มิหนําซ้ําพอคาชาวญี่ปุนเองก็เร่ิมสงเรือเพื่อทําการคากับบรรดา
                                                            

*Rekidaihoanเปนเอกสารการบันทึกเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางริวกิวกับจีน เกาหลี และบรรดาเมืองใน

เอเชียตะวันออกเฉียงใตระหวาง พ.ศ.1967- 2410 (ค.ศ. 1424 - 1867) ซึ่งบันทึกดวยภาษาจีนโบราณ เนื่องจากใน

สมัยกอนบรรดาประเทศในเอเชียใชภาษาจีนในการติดตอระหวางประเทศโปรดดู Tetsuo Oga. ed.(1988). 

Encyclopedia Nipponica 2001 No.24. p.356. 
19อิชิอิ โยเนะโอะ และโยชิกาวะ โทซิฮารุ. (2542). ความสัมพันธไทย-ญี่ปุน ๖๐๐ ป. หนา 14. 



21 
 

เมืองในเอเชียตะวันออกเฉียงใตในกลางพุทธศตวรรษที่21 ยิ่งทําใหบทบาทดานการคาของริวกิวใน

ภูมิภาคนี้ลดลง ในที่สุดริวกิวจึงเลิกสงเรือสําเภาไปยังเอเชียตะวันออกเฉียงใต ซึ่งคณะทูตริวกิวที่ถูกสงไป

อยุธยา พ.ศ.2113 (ค.ศ.1570) เปนคณะทูตสุดทายที่มีการบันทึกในเอกสาร “Rekidaihoan”20 

 

2.3 สรุป 
ผูวิจัยไดจัดหมวดงานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยที่พิมพในประเทศญี่ปุนกอน พ.ศ. 2507 

ตามประเภทเอกสารหลักฐานที่นํามาประกอบงานวิจัย 3 ประเภท ไดแก  

- งานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยซึ่งใชเอกสารชั้นตนภาษาญี่ปุนเปนหลัก  

- งานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยซึ่งใชเอกสารชั้นตนภาษาชาติตะวันตกเปนหลัก 

- งานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยซึ่งใชเอกสารชั้นตนภาษาจีนเปนหลัก 

งานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยที่จัดทําโดยนักวิชาการชาวญี่ปุนชวงเริ่มแรกเปนการศึกษา

แบบรวบรวมและสรุปเอกสารทางประวัติศาสตรในประเทศญี่ปุนเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางไทยกับ

ญี่ปุน คือ บทความเรื่อง “ความสัมพันธระหวางญี่ปุนกับไทยในสมัยโทะคุกะวะ” ของกินโซ อูฉิดะ ซึ่งได

แรงบันดาลใจจากการรวบรวมเอกสารภาษาญี่ปุนเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุนเพื่อสงไป

ถวายพระมหากษัตริยไทย ซึ่งถือวาเปนพื้นฐานการศึกษาประวัติศาสตร ที่คนรุนหลังนํามาประกอบการ

วิจัย งานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยที่เกิดขึ้นในชวงเวลาตอมาเปนงานวิจัยเกี่ยวกับความสัมพันธ

ระหวางไทยกับญ่ีปุนเชนกัน โดยเริ่มมีการคนควาเอกสารชั้นตนที่ชาติตะวันตกไดบันทึกไว โดยเฉพาะ

การบันทึกของพนักงานบริษัทอินเดียตะวันออกของฮอลันดาซึ่งเปนหลักฐานเอกสารที่ใหขอมูล

คอนขางมากสําหรับการศึกษาประวัติศาสตรในชวงนี้ เพราะฮอลันดาเปนชาติที่มีความสัมพันธกับทั้ง

ญี่ปุนและไทยอยางใกลชิดในครั้งนั้น  

ในชวงเวลานี้ยังมีนักวิจัยอีกกลุมหนึ่งที่ไดศึกษาประวัติศาสตรไทย คือ นักประวัติศาสตรที่มี

ความชํานาญทางภาษาจีน นักประวัติศาสตรกลุมนี้ไดคนควาเอกสารชั้นตนของจีน เชน “พงศาวดารราช

วงคหมิง” เพื่อศึกษาความสัมพันธระหวางไทยกับจีน โดยใชวิธีการเทียบการบันทึกเหตุการณเกี่ยวกับ

ไทยในเอกสารจีนกับการบันทึกในเอกสารไทย ซึ่งนักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนในชวงเวลานี้ตองอาศัย

การศึกษาเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยของชาวตางชาติ เชน A History of Siam. ของ W.A.R. Wood 

(1933), The Indian Colony of Siam. ของ Phanindra Nath Bose (1927) และ Event in Ayuddhaya 

from Chulasakaraj 686-966 ของ Oskar Frankfurter เพราะที่ญี่ปุนยังไมมีนักประวัติศาสตรที่มีความ

ชํานาญทางดานภาษาไทย อีกทั้งในสมัยนั้นเอกสารทางประวัติศาสตรไทยประเภทพงศาวดาร ไมใช

                                                            
20 Atsushi Kobata.(1939). Chusei Nanto TsukoBoekishi No Kenkyu (งานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตร

ความสัมพันธดานการคาในเกาะทางใตในสมัยกลาง).p. 455. 
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เอกสารที่บุคคลทั่วไปเขาถึงไดงาย อันเปนสาเหตุที่งานเขียนเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุน

ในชวงเวลานี้แทบทุกชิ้นเปนเรื่องเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุน และยังไมมีงานวิจัย

ประวัติศาสตรที่ใชหลักฐานเอกสารภาษาไทยแมแตชิ้นเดียว แสดงใหเห็นวางานวิจัยในชวงเวลานี้ขาด

การวิเคราะหจากมุมมองของชาวไทย (อาจมีอยูเล็กนอย แตผานการศึกษาของชาติตะวันตกอีกทอด

หนึ่ง) งานวิจัยประวัติศาสตรไทยในชวงเวลานี้จึงอาจกลาวไดวาเปน “งานวิจัยประวัติศาสตรไทยใน

ประวัติศาสตรญี่ปุน “หรือ “งานวิจัยประวัติศาสตรไทยในประวัติศาสตรจีน” งานวิจัยประวัติศาสตรไทย

จากขอมูลทางไทยในประเทศญี่ปุน จึงตองรอนักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนที่มีความชํานาญทางดาน

ภาษาไทยอยาง โยะเนะโอะ อิชิอิ ซึ่งปรากฏตัวในวงการวิชาการในประเทศญี่ปุนหลังสมัยสงครามโลก

คร้ังที่ 2 

การศึกษาประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนมีการพัฒนาขึ้นเมื่อกลางพุทธศตวรรษที่ 25 

กลาวคือ งานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยโดยใชวิธีการศึกษาประวัติศาสตรสมัยใหมไดเกิดขึ้นใน

ประเทศญี่ปุนในชวงเวลานี้  สาเหตุที่ทําใหงานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยไดเกิดขึ้นที่ประเทศญี่ปุน

ในชวงเวลานี้ มี 2 ประการ ประการแรก คือ การพัฒนาสภาพแวดลอมของการศึกษาในประเทศญี่ปุน 

บรรดามหาวิทยาลัยหลวง 9 แหง ที่ไดกอตั้งขึ้นในทั่วประเทศญี่ปุน (รวมทั้งที่อาณานิคมของญี่ปุนในสมัย

นั้นดวย) หลังประกาศเกี่ยวกับมหาวิทยาลัยหลวงเมื่อ พ.ศ. 2429 (ค.ศ.1886) เปนสถาบันการศึกษา

ระดับอุดมศึกษาที่ทําการวิจัยทันสมัย ยอมเอื้อตอการพัฒนาวงการศึกษาทุกสาขาวิชารวมถึงวง

การศึกษาประวัติศาสตรไทยดวย โดยเฉพาะมหาวิทยาลัยหลวงไทโฮะกุที่ไดกอตั้งขึ้นที่ไทเปเมื่อ พ.ศ. 

2471 (ค.ศ.1928) เปนสถาบันการศึกษาที่ทําการวิจัยเกี่ยวกับเอเชียตะวันออกเฉียงใตสําคัญในสมัยนั้น 

หลังจากไตหวันตกเปนเมืองขึ้นของญี่ปุนแลว ญี่ปุนไดใชไตหวันเปนฐานแนวหนาเพื่อขยายตัวในภูมิภาค

เอเชียตะวันออกเฉียงใต Gentaro Kodama ขาหลวงใหญประจําไตหวันคนที่ 4 ไดกลาวนโยบายทางการ

เมืองการปกครองเกี่ยวกับไตหวันไวในเอกสาร “บันทึกเรื่องเกี่ยวกับการปกครองไตหวันในอดีตและใน

อนาคต (Taiwan Tochi No Kio OyobiShorai Ni KansuruOboegaki)” (ไดเขียนขึ้น พ.ศ. 2442) วา 

“เพื่อประสบความสําเร็จในการขยายตัวในเขตแดนทางใต (เอเชียตะวันออกเฉียงใตและบรรดาหมูเกาะ

มหาสมุทรแปซิฟก) ทุมเทปรับปรุงภายใน สรางความสัมพันธกับเพื่อนบาน หลีกเลี่ยงเหตุการณที่เกิด

ความขัดแยงระหวางประเทศ และสนับสนุนการคาระหวางจีนสมัยราชวงศชิงกับบรรดาประเทศในเขต

แดนทางใต...” หลังจากนั้น นโยบายที่ใชไตหวันเปนฐานแนวหนาเพื่อขยายตัวในเอเชียตะวันออกเฉียงใต

ไดปรากฏขึ้นอยางเปนรูปธรรม เชน สํานักขาหลวงใหญประจําไตหวันสงคณะสํารวจไปยังประเทศใน

ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต และทําการวิจัยเกี่ยวกับเอเชียตะวันออกเฉียงใต เปนตน21 มหาวิทยาลัย

หลวงไทโฮะกุ ซึ่งเปนมหาวิทยาลัยทันสมัยในไตหวัน มีบทบาทในฐานะเปนศูนยการวิจัยเอเชียตะวันออก

                                                            
21 Toru Yano. (1978). Taishoki“Nanshinron” No Tokushitsu(ลักษณนิสัยของ “ทฤษฎีขยายตัวในเขตแดนทางใต” ในรัชสมัยไทโช).In 

TonanajiaKenkyuVol.16 No.1 .p.28. 
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เฉียงใตศึกษาในสมัยนั้น ในชวงเวลานี้จึงมีผลงานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยโดยอาจารยของ

มหาวิทยาลัยหลวงไทโฮะกุจํานวนมาก ประการที่สอง คือ ชาวญี่ปุนสมัยนั้นมีความสนใจเปนอยางมาก

ตอภูมิภาคเอเชียที่กําลังประสบกับวิกฤตการณที่ตกเปนเมืองขึ้นของมหาอํานาจชาติตะวันตก รัฐบาล

ญี่ปุนเองก็มีแผนการที่จะขยายอิทธิพลดานเศรษฐกิจในเอเชียตะวันออกเฉียงใตตามที่ไดกลาวไวขางตน 

โดยเฉพาะประเทศไทย ซึ่งเปนประเทศที่มีความสัมพันธกับญ่ีปุนมาแตคร้ังอดีต และเปนประเทศที่รักษา

เอกราชไวได ยอมเปนประเทศที่นาสนใจที่จะนําไปทําการวิจัยสําหรับชาวญี่ปุน  

แรงบันดาลใจสําคัญที่สงผลตอการวิจัยเกี่ยวกับเร่ืองเอเชียตะวันออกเฉียงใตในสมัยนี้ นาจะเปน

กระแสสังคมญี่ปุน ที่พุงความสนใจในการขยายอิทธิพลในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ผลงานวิจัยเกี่ยวกับ

เอเชียตะวันออกเฉียงใตในสมัยนี้จึงมักมีทัศนคติทางการเมืองแอบแฝงอยู ซึ่งนักวิจัยอาจตั้งใจหรือไม

ตั้งใจก็ตาม เชน เร่ืองยะมะดะ นะกะมะสะ วาที่ “ออกญาเสนาภิมุข”ที่วันวลิตไดบันทึกไวในเอกสาร 

“จดหมายเหตุวันวลิต” กับยะมะดะ นะกะมะสะ ที่ไดเลาขานจนถึงญี่ปุนแตอดีตเปนคนเดียวกัน ซึ่งเซอร 

เออเน็สต ซาเตา (Sir Ernest Mason Satow) เปนคนเสนอขอสันนิษฐานนี้คร้ังแรกในบทความ

ภาษาอังกฤษเรื่อง “Notesonthe Intercourse between Japan and Siam in the Seventeenth 

Century” เมื่อ พ.ศ. 2428 งานเขียนเกี่ยวกับเร่ืองยะมะดะ นะกะมะสะ กอนสงครามโลกครั้งที่ 2 หลาย

ชิ้นรวมทั้งงานเขียนทางวิชาการ นําขอสันนิษฐานของซาเตามาใชโดยไมไดพิจารณาอยางดี งานวิจัยเรื่อง 

“หมูบานญี่ปุนในเขตแดนทางทะเลใต” ของอาจารย เสะอิอิชิ อิวาโอะ และขอสันนิษฐานของซาเตา

กลายเปนที่ยอมรับในญ่ีปุนในที่สุด ซึ่งอาจกลาวไดวาเปนขอยุติที่ไมมีใครโตแยง (จนสงครามโลก

ครั้งที่ 2 ไดยุติลง) ทั้ง ๆ ที่ชื่อ ยะมะดะ นะกะมะสะ ไมไดปรากฏในเอกสารของไทยและเอกสารของ

ชาติตะวันตก มีเอกสารชั้นตนที่ระบุชื่อ ยะมะดะ นะงะมะซะ ซึ่งนาเชื่อถือเพียงชิ้นเดียวที่ประเทศญี่ปุน 

คือ ลายเซ็นในจดหมายที่สงถึงที่ปรึกษาโชกุน มาสาซุมิ ฮอนดะ ยิ่งกวานั้น ยะมะดะ นะกะมะสะ ถูก

บิดเบือนตามกระแสสังคมญี่ปุนในแตละสมัย ที่มุงจะขยายอิทธิพลในเอเชียตะวันออกเฉียงใต  จน

รัฐบาลญี่ปุนใชเปนเครื่องมือทางการเมืองในหนังสือแบบเรียนวิชาจริยธรรมสําหรับนักเรียนระดับ

ประถมศึกษาในชวงสงครามโลกครั้งที่ 2 (ใชระหวาง พ.ศ.2484-2488) อีกดวย เพื่อปลูกฝงเด็กญี่ปุนให

กลายเปนคนดีคนเกงในฐานะเปนพลเมืองญี่ปุนที่มีหนาที่เปนหัวหนาของวงไพบูลยมหาเอเชียบูรพา ดั่ง

เปน ยะมะดะ นะกะมะสะ ซึ่งเปนชาวญี่ปุนที่เคยสรางตัวเปนใหญและกลายเปนที่เคารพของชาวทองถิ่น

ในเขตแดนทางใตหรือเอเชียตะวันออกเฉียงใต22 อยางไรก็ตาม ยะมะดะ นะกะมะสะ มีจริงหรือไมนั้น 

ตอนนี้ก็ยังไมไดขอยุติ ตองรองานวิจัยของนักประวัติศาสตรรุนหลัง และผูศึกษาก็ควรระมัดระวังในการ

คนควางานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนกอนสงครามโลกครั้งที่ 2 เพราะงานวิจัยใน

สมัยนี้ไดรับอิทธิพลจากกระแสสังคมญี่ปุนที่มุงจะขยายอิทธิพลในเอเชียไมมากก็นอย 

                                                            
22ซะโตโกะ ทสึจิยะ. (2540).เลมเดิม.หนา 66-67. 
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ตาราง 1 งานวจิัยเกี่ยวคัดสรรกับประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนกอนพ.ศ. 2507 
 

ลําดับ 

ที่ 

ชื่อบทความหรือหนังสือภาษาญี่ปุน

อักษรโรมัน (อักษรญี่ปุน) / สํานักพิมพ 

 /ชื่อผูแตง / ปที่แตง พ.ศ. /ภาษาของ

งานวิจัย 

ชื่อบทความหรือหนังสือภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน 

(ผูเขียนแปล)/ เร่ืองที่ศึกษาและหลักฐานสําคัญที่ใชในการวิจัย 

1 Tokugawa Jidai Ni Okeru Nihon 

To ShamuTonoKankei Ni Tsukite 

(徳川時代に於ける日本と暹羅との関係

に就きて) /Ginzo Uchida / 

Dobunkan / 2464 / ญี่ปุน 

 

เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางญี่ปุนกับสยามในสมัยโทะกุงะวะ /ศึกษา

ความสัมพันธระหวางไทยกับญี่ปุนสมัยโทะกุงะวะ (พ.ศ.2146-2411) 

เอกสารที่ใช เอกสารชั้นตนเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางไทยกับญี่ปุน

สมัยโชกุนโทะกุงะวะ ที่เปนภาษาญี่ปุน เชน บันทึกประจําวันเกี่ยวกับ

ตางประเทศ(Ikokunikki),หนังสือรวบรวมการบันทึกเกี่ยวกับความสัมพันธ

ระหวางประเทศ (Tsukoichiran) 

2 NissenKotsushiKo( 日暹交通史考)  

 /Sakae Miki / KokonShoin / 2477 /

ญี่ปุน 

การศึกษาประวัติความสัมพันธระหวางสยาม-ญี่ปุน / ศึกษาความสัมพันธ

ระหวางไทยกับญี่ปุนสมัยการคาเรือใบเบิกรองตราแดง (ราวพ.ศ.2130-

2182) โดยเนนศึกษาเรื่อง ยะมะดะ นะงะมะซะ เอกสารที่ใช เอกสาร

ชั้นตนเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางไทยกับญี่ปุนสมัยโชกุนโทะกุงะวะ ที่

เปนภาษาญี่ปุน เชน บันทึกประจําวันเกี่ยวกับตางประเทศ(Ikokunikki), 

หนังสือรวบรวมการบันทึกเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางประเทศ 

(Tsukoichiran) 

3 Junanaseiki Ni Okeru 

Nissenkankei  (十七世紀に於ける日暹

関係)/ GunjiKiichi 

/GaimushoChosabu / 2477 / ญี่ปุน 

 

ความสัมพันธระหวางญี่ปุนกับสยามในคริสตศตวรรษที่ 17/ศึกษา

ความสัมพันธระหวางไทยกับญี่ปุนและประเทศที่ เกี่ยวของใน

คริสตศตวรรษที่ 17 เชน จีน ฮอลันดา อังกฤษ ริวกิว และศึกษาเรื่อง

ยะมะดะ นะงะมะซะกับหมูบานชาวญี่ปุนในอยุธยาดวย เอกสารที่ใช 
The Kingdom and People of Siam. (Sir John Bowring), Historical 

Account of Siam in the 17th Century. (Jeremias van Vliet), 

Ikokunikki, Tsukoichiran, พงศาวดารราชวงศหมิง 

4 KindaiNissenKoshoshiNenpyoKo(

近代日暹交渉史年表稿) / Seiichi Iwao 

/ Taihoku Imperial University / 2479 

/ญี่ปุน 

 

ตารางประวัติความสัมพันธระหวางสยาม-ญี่ปุนสมัยใหม / เปนตาราง

เหตุการณทางประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางไทยกับญี่ปุนระหวาง 

พ.ศ. 2144 – 2243 เอกสารที่ใช เอกสารชั้นตนทั้งภาษาญี่ปุน ฮอลันดา 

โปรตุเกส อังกฤษ และสเปน ซึ่งผูเขียนหนังสือเลมนี้ไดคนควาเอกสาร

บันทึกของชาวตะวันตกเกี่ยวกับเอเชียที่หองสมุดของเมืองตาง ๆ เชน เฮก 

ลอนดอน ลิสบอน เซบิยา ปตตาเวีย ไทเป เปนตน 
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ตาราง 1 (ตอ) 
 

ลําดับ 

ที่ 

ชื่อบทความหรือหนังสือภาษาญี่ปุน

อักษรโรมัน (อักษรญี่ปุน) / สํานักพิมพ 

 /ชื่อผูแตง / ปที่แตง พ.ศ. /ภาษาของ

งานวิจัย 

ชื่อบทความหรือหนังสือภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน 

(ผูเขียนแปล)/ เร่ืองที่ศึกษาและหลักฐานสําคัญที่ใชในการวิจัย 

5 MinjitsurokuYoriMitaruMinsho No 

Nanyo (明実録より見たる明初の南洋)  

/ RokuroKuwata / Taihoku Imperial 

University / 2480 /ญี่ปุน 

 

เขตแดนทางทะเลใตในสมัยตนราชวงศหมิง โดยมองจากพงศาวดาร

ราชวงศหมิง / ศึกษาความสัมพันธระหวางอยุธยากับราชวงศหมิง  

นอกจากไทยแลวในงานวิจัยชิ้นนี้ไดศึกษาถึงเมืองตางๆ ในเอเชีย เชน 

ชวา สุมาตรา ศรีลังกา เปนตนเอกสารที่ใช พงศาวดารราชวงศหมิง, A 

History of Siam. (W.A.R. Wood), The Indian Colony of 

Siam.(PhanindraNath Bose) , The Kingdom and People of Siam. 

(Sir John Bowring)  

6 Tokugawa Jidai No 

NissenKokko(徳川時代の日暹国

交) / KiichiGunji / Toa Keizai 

Chosakyoku / 2481 / ญี่ปุน 

 

ความสัมพันธระหวางสยามกับญี่ปุน ในสมัยโทะกุงะวะ /ศึกษา

ความสัมพันธระหวางไทยกับญี่ปุนสมัยโทะกุงะวะ (พ.ศ.2146-2411) 

เอกสารที่ใช เอกสารชั้นตนเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางไทยกับญี่ปุน

สมัยโชกุนโทะกุงะวะ ที่เปนภาษาญี่ปุน เชน บันทึกประจําวันเกี่ยวกับ

ตางประเทศ(Ikokunikki), หนังสือรวบรวมการบันทึกเกี่ยวกับ

ความสัมพันธระหวางประเทศ (Tsukoichiran), A History of Siam. 

(W.A.R. Wood), 

7 Chusei Nanto TsukoBoekishi No 

Kenkyu (中世南島通行貿易史の研究) /  

Atsushi Kobata / Nihon Hyoron Sha 

/ 2482 / ญี่ปุน 

 

งานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรความสัมพันธดานการคาในเกาะทางใตใน

ยุคกลาง/ ศึกษาถึงความสัมพันธดานการคาระหวางรัฐในเอเชียสมัย

ราชวงศหมิง เชน ไทย มะละกา ริวกิว โดยจะเนนศึกษาถึงความสัมพันธ

ระหวางราชวงศหมิงกับรัฐดังกลาวขางตน ไดกลาวถึงความสัมพันธ

ระหวางอยุธยากับริวกิวดวย เอกสารที่ใช พงศาวดารราชวงศหมิง,หนังสือ

ประวัติศาสตรราชวงศหมิงฉบับหลวง Ming Shi, การบันทึกเกี่ยวกับการ

ตางประเทศของอาณาจักรริวกิว Rekidaihoan, Events in Ayuddhya 

from Chulasakaraj 686-966 (O.Frankfurter) 
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ตาราง 1 (ตอ) 
 

ลําดับ 

ที่ 

ชื่อบทความหรือหนังสือภาษาญี่ปุน

อักษรโรมัน (อักษรญี่ปุน) / สํานักพิมพ 

 /ชื่อผูแตง / ปที่แตง พ.ศ. /ภาษาของ

งานวิจัย 

ชื่อบทความหรือหนังสือภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน 

(ผูเขียนแปล)/ เร่ืองที่ศึกษาและหลักฐานสําคัญที่ใชในการวิจัย 

8 Nanyo Nihon Machi No Kenkyu (南

洋日本町の研究) / Seiichi 

Iwao/MinamiajiaBunkaKenkyujo / 

2483 / ญี่ปุน 

หมูบานชาวญี่ปุนในเขตแดนทางทะเลใต / ศึกษาถึงชุมชนขาวญี่ปุนที่

เกิดขึ้นในเอเชียตะวันออกเฉียงใตในอดีต เชน มะนิลา ฮอยอัน ดานัง  

พนมเปญ และอยุธยาสวนหมูบานในอยุธยา ไดศึกษาถึงการตั้งถิ่นฐาน

ของหมูบานญี่ปุนในอยุธยา  บทบาทชาวญี่ปุนในพระราชวังในฐานะเปน

ทหารรับจาง และพอคาคนกลางในการคาขายระหวางอยุธยากับญี่ปุน 

เรื่องยะมะดะ นะงะมะซะ เปนตน เอกสารที่ ใช เอกสารชั้นตนทั้ง

ภาษาญี่ปุน ฮอลันดา โปรตุเกส อังกฤษ และสเปน  

9 Taijin No 

TainichikokkoboekiFukkatsuundo  

(泰人の対日国交貿易復活運動) / 

Seiichi Iwao / BunkyudoShoten / 

2484 /ญี่ปุน 

กระบวนการฟนฟูความสัมพันธดานการคากับญี่ปุนของชาวไทย / ศึกษา

ความสัมพันธระหวางไทยกับญี่ปุนหลังญี่ปุนปดประเทศ โดยเฉพาะ

ศึกษาความพยายามของฝายไทยเพื่อฟนฟูความสัมพันธดานการคา หลัง

เหตุการณเผาหมูบานญี่ปุนในอยุธยาในรัชสมัยพระเจาปราสาททอง 

เอกสารที่ใช บันทึกประจําวันเกี่ยวกับตางประเทศ(Ikokunikki), หนังสือ

ร ว บ ร วมก า รบั น ทึ ก เ กี่ ย ว กั บ ค ว ามสั มพั น ธ ร ะ ห ว า ง ป ร ะ เ ท ศ 

(Tsukoichiran), เอกสารบันทึกของพอคาฮอลันดา โดยเฉพาะการบันทึก

ของวันวลิต เปนหลักฐานสําคัญ 
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บทที่ 3 
งานวิจัยในญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 

เกี่ยวกับประวัติศาสตรสมัยอาณาจักรโบราณสมัยสุโขทัยและสมัยอยุธยา 
 

 งานวิจัยทางประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนกอน พ.ศ. 2507 ผูวิจัยไดทบทวนและวิเคราะห

ในบทที่ 2 แลว ในบทที่ 3 ผูวิจัยจะศึกษางานวิจัยทางประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนระหวาง  

พ.ศ. 2507-2557 เพื่อวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงของการศึกษาประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุน

หลังจาก โยะเนะโอะ อิชิอิ ไดแนะนําเอกสารภาษาไทยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยตอวงวิชาการญี่ปุน  

เมื่อ พ.ศ. 2507  จนถึงพ.ศ.2557 

 

3.1 สถานภาพงานวิจัยสมัยอาณาจักรโบราณ และสมัยสุโขทัย 
จากการสํารวจขอมูลงานวิจัยในประเทศญี่ปุนพบวา มีงานวิจัยทางประวัติศาสตรไทยกอน

สุโขทัย 14 เร่ือง จากขอมูลที่สามารถรวบรวมไดพบวาการศึกษาประวัติศาสตรไทยสมัยอาณาจักร

โบราณ สมัยสุโขทัยในประเทศญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 มีรายละเอียดดังตารางที่แสดงตอไปนี ้
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ตาราง 2 งานวิจัยเกี่ยวกับสมัยอาณาจักรโบราณ สมัยสุโขทัยในญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 

 

ลําดับ 

ที่ 

ชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญี่ปุน) / ชื่อ
งานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือวารสารหรือ

ช่ือหนังสือ  / สํานักพิมพ  /  ปที่แตง  พ .ศ.  /  ภาษาของ

งานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่องานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน / เร่ืองที่

ศึกษาและหลักฐานสําคัญที่ใชในการวิจัย 

1 Kokka To Shukyo Ni Kansuru Ichikosatsu (II): Sukotai 
Ni Okeru Daijihajozabubukkyo No Juyo O Meguru 
Shomondai(国家と宗教にかんする一考察(II):スコータ

イにおける大寺派上座部仏教の受容をめぐる諸問題) 
/ Theravada Buddhism in Sukhothai Inscriptions / 

Yoneo Ishii / Southeast Asian Studies Vol.9 No.1 / 

CSEAS Kyoto University / 2514 / ญี่ปุน / มี 

การศึกษาเกี่ยวกับชาติกับศาสนา (II): ปญหาในการรองรับ
พระพุทธศาสนานิกายเถรวาทลัทธิลังกาวงศในอาณาจักรสุโขทัย / 

ศึกษาบทบาทและปญหาที่เกิดขึ้นเมื่อศาสนาพุทธนิกายเถรวาทไดเขามา

เผยแผในอาณาจักรสุโขทัย เอกสารที่ใช : ประชุมศิลาจารึก ภาคที่ 1 – 4, 

ประชุมศิลาจารึกสยาม ภาคที่ 1 – 2 (ศาสตราจารย ยอรช เซเดส), 

ตํานานพระพุทธเจดีย (สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ) ,“การชําระ

ประวัติศาสตรสุโขทัย”ในสังคมศาสตร (ศาสตราจารย ดร.ประเสริฐ ณ 

นคร) 

2 Sukotaiocho No Oto Ni Kanasuru Atarasii 
Kenkainitsuite (スコータイ王朝の王統に関する新し

い見解について) / - / Toshiharu Yoshikawa / 

Southeast Asia: History and Culture No.9 / Japan 

Society for Southeast Asian Studies / 2523 / ญี่ปุน / 

ไมมี 

ขอเสนอใหมเกี่ยวกับลําดับกษัตรยิที่ครองราชสมบตัิของ
อาณาจักรสุโขทัย / ทบทวนการศึกษาเกี่ยวกับศิลาจารึกสมัยสุโขทัย 

และแนะนําขอเสนอใหมเกี่ยวกับราชวงศอาณาจักรสุโขทัยของนัก

ประวัติศาสตร 4 ทาน ไดแก ขจร สุขพานิช ตรี อมาตยกุล สินชัย 

กระบวนแสง และพิเศษ เจียจันทรพงษ เอกสารที่ใช: ประชุมศิลาจารึก 

ภาคที่ 1- 5 (ศาสตราจารย ยอรช เซเดส) และงานวิจัยเกี่ยวกับอาณาจักร

สุโขทัย 

3 Tai Bussokusekisinko No Genryu –Sukotaicho Koki 
No Hibunyori-(タイ仏足石信仰の源流 -スコータイ

朝後期の碑文より-) / The Origin of the Worship of 
Buddha`s Footprints among the Thai as seen through 
late Sukhodaya Epigraphy / Shoji Ito / Nampo-Bunka 

No.8 / Tenri Nanpo Bunka Kenkyukai / 2524 / ญี่ปุน /

ไมมี 

ตนกําเนิดประเพณีนมัสการรอยพระพุทธบาท –มองจากศิลาจารึก
ปลายสมัยสุโขทัย / ศึกษาประเพณีนมัสการรอยพระพุทธบาทในสมัย

สุโขทัย เอกสารที่ใช:บทความวิชาการชุด “Epigraphic and Historical 

Studies”No. 7, No.11 Part 1 – part 2, No.20(A.B. 

Griswold, Prasoet Na Nakhon) 

4 Rama Kamuhenohibun To Sukotaiiseki(ラーマ・カム

ヘン王碑文とスコータイ遺跡) / The Inscription of 
King Rama Gamhen of Sukhodaya/Shoji Ito  / 

Nampo-Bunka No.13 / Tenri Nanpo Bunka Kenkyukai 

/ 2529 / ญี่ปุน / ไมมี 

ศิลาจารึกพอขุนรามคําแหงและโบราณสถานสุโขทัย / แนะนําศิรา

จารึกและโบราณสถานในสมัยสุโขทัย เอกสารที่ใช:บทความวิชาการชุด 

“Epigraphic and Historical Studies”No.9(A.B. Griswold, Prasoet 

Na Nakhon) 

5 Sukotaiocho Ritaio No Bussokuseki (スコータイ王朝

リ・タイ王の仏足石) / - / Shoji Ito / Southeast Asia: 

History and Culture No.18/ Japan Society for 

Southeast Asian Studies / 2532 / ญี่ปุน /ไมมี 

รอยพระพุทธบาทในรัชสมัยพระยาลิไทแหงอาณาจักรสุโขทัย / 

ศึกษาลวดลายพระธรรมจักรที่ปรากฏอยูบนพระพุทธบาทในรัชสมัยพระ

ยาลิไท เอกสารที่ใช:บทความวิชาการชุด “Epigraphic and Historical 

Studies”No. 7, No.11 Part 1 (A.B. Griswold, Prasoet Na Nakhon) 
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ตาราง 2 (ตอ) 

 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญี่ปุน) / ชื่อ
งานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือวารสารหรือ

ช่ือหนังสือ  / สํานักพิมพ  /  ปที่แตง  พ .ศ.  /  ภาษาของ

งานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่องานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน / เร่ืองที่

ศึกษาและหลักฐานสําคัญที่ใชในการวิจัย 

6 - (-) / Thailand as it is referred to in the Da-de Nan-hai 
zhi(大徳南海志）at the Beginning of the Fourteenth 
Century / Tatsuro Yamamoto / Journal of East-West 

Maritime Relations Vol.1 / Study Group for East-West 

Maritime Relations, The Middle Eastern Culture 

Center in Japan / 2532 / อังกฤษ /มี 

ไทยในตนครสิตศตวรรษที ่14 ซ่ึงปรากฏอยูในเอกสารจีนราชวงศ
หยวน Da-de Nan-hai zhi(大徳南海志）/ศึกษารัฐโบราณในไทยเสียน 

(Xian暹)ที่ปรากฏอยูในเอกสารจีนสมัยราชวงศหยวน เอกสารที่ใช: 

เอกสารชั้นตนภาษาจีนสมัยราชวงศหยวน เชน Da-de Nan-hai zhi(大

徳南海志）, หนังสือประวัติศาสตรราชวงศหยวนฉบับหลวง   Yuan 

shi(元史） 

7 Sen Sukotai Ayutaya (Shiron) -<Daijuichi Kokubun> 
No Kento O Chushinni (暹・スコータイ・アユタヤ

（試論）-＜第十一刻文＞の検討を中心に-)/ -/ Yoneo 

Ishii / Toho Gaku (Eastern Studies) No.89 / Toho 

Gakkai / 2538 / ญี่ปุน / ไมมี 

เสียน สุโขทัย อยุธยา (ความเรียง) –พิจารนา <ศิลาจารึกหลักที่ 11 
จารึกวัดเขากบ> เปนหลักฐาน-/ศึกษาภูมิประเทศของไทยใน

คริสตศตวรรษที่ 14 โดยเฉพาะเสนทางสําคัญและอาณาเขตของ

อาณาจักรสุโขทัย เอกสารที่ใช: ประชุมศิลาจารึก ภาคที่ 1 “Epigraphic 

and Historical Studies” (A.B. Griswold, Prasoet Na Nakhon) 

8 - (-) / The Long 13th Century of Thambralinga : From 
Javaka to Siam / Sumio Fukami / Memoirs of the 

Research Department of the Toyo Bunko No.62  / 

The Toyo Bunko / 2547/ อังกฤษ /มี 

คริสตศตวรรษที่ 13 อันยาวนานแหงอาณาจักรตามพรลิงค–จาก
สวนหนึ่ง Javaka ไปเปนสวนหนึ่งของสยาม-/ศึกษาอาณาจักรตาม

พรลิงคในคริสตศตวรรษที่ 13 ซ่ึงเปนชวงที่อาณาจักรตามพรลิงคเจริญรุง

เร่ืองเอกสารใช: เอกสารจีนราชวงศซง โดยผานการศึกษาของชาวจีน 

และชาวญี่ปุน,“The Malay Peninsula, Crossroads of the Maritime 

Silk Road” (Michel Jacq-Hergoualc’h) 

9 Tanburinga No Nagai Jusanseiki –Jawaka Kara 
Syamue-(ターンブラリンガの長い13世紀 -ジャーヴァ

カからシャムへ-) / The Long 13th Century of 
Thambralinga : From Javaka to Siam / Sumio Fukami 

/ Nampo-Bunka No.32 / Tenri Nanpo Bunka 

Kenkyukai / 2548 / ญี่ปุน /ไมมี 

คริสตศตวรรษที่ 13 อันยาวนานแหงอาณาจักรตามพรลิงค–จาก
สวนหนึ่ง Javaka ไปเปนสวนหนึ่งของสยาม-/เปนบทความ

ภาษาญี่ปุนที่แปลจากบทความภาษาอังกฤษ “The Long 13th Century 

of Thambralinga (2004)”(มีการแกไขเพิ่มเติมเล็กนอยจากบทความ

ภาษาอังกฤษ 

10 Tanburaringa No Hatten To Jusanseiki Tonanajia No 
Komasharubumu(ターンブラリンガの発展と13世紀

東南アジアのコマーシャルブーム) / The Rise of 
Tambralinga and the Southeast Asian Commercial 
Boom in the Thirteenth Century / Sumio 

Fukami / International Studies No.34/ The Research 

Institute, Momoyama Gakuin University/St. Andrew's 

University / 2549 / ญี่ปุน /มี 

ความเจริญของอาณาจักรตามพรลิงค และการพุงตัวการคาใน
เอเชียตะวันออกเฉียงใตในคริสตศตวรรษที่ 13/ศึกษาความสัมพันธ

ดานการคาระหวางรัฐตาง ๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใตรวมเอเชียใต (ศรี

ลังกา) เพื่อวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงของอาณาจักรตามพรลิงค เอกสาร

ที่ใช: เอกสารรวมสมัยของจีน โดยผานการศึกษาของชาวจีน และชาว

ญี่ปุน , “The Malay Peninsula, Crossroads of the Maritime 

SilkRoad” ( Michel Jacq-Hergoualc’h) 
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ตาราง 2 (ตอ) 

 

ลําดับ 

ที่ 

ชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญี่ปุน) / ชื่อ
งานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือวารสารหรือ

ช่ือหนังสือ  / สํานักพิมพ  /  ปที่แตง  พ .ศ.  /  ภาษาของ

งานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่องานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน / เร่ืองที่

ศึกษาและหลักฐานสําคัญที่ใชในการวิจัย 

11 Sukotai O Tsukasuru “Tozaikairo” Ni 
Kansuruoboegaki(スコータイを通過する「東西回

廊」に関する覚え書き)/ Yoneo Ishii / Southeast Asia: 

History and Culture No.38 / Japan Society for 

Southeast Asian Studies / 2252 / ญี่ปุน /ไมมี 

การศึกษาเกี่ยวกับ “เสนทางระเบียงตะวันออก-ตะวันตก”  ซ่ึงผาน
เมืองสุโขทัย /ศึกษาเสนทางสําคัญของอาณาจักรสุโขทัย เอกสารที่ใช: 

ศิลาจารึกหลักที่ 1 และหลักที่ 11 โดยผานงาน “Epigraphic and 

Historical Studies”  (A.B. Griswold Prasoet Na Nakhon), ผลงาน

สํารวจทางภูมิศาสตรของสหรัฐอเมริกาชวงสงครามโลกครั้งที่ 2  

12 Sukotai Ni Taisuru Kumeru No Eikyo –Iseki To Hibun 
Ni Kansuru Bunseki- (スコータイに対するクメール

の影響 -遺跡と碑文に関する分析-) / Khomer 
Influences on Sukhothai -As Analysis on the 
Historical Sites and the Inscriptions-/ Yoshikawa 

Toshiharu / The Cultural Renaissance of 

Cambodia(26)/ Sophia Asia Center for Research and 

Human Development  / 2553 / ญี่ปุน /ไมมี 

อิทธิพลของเขมรตอสุโขทัย -วิเคราะหโบราณสถานและศิลาจารึก-
/แนะนําศิลาจารึกในสมัยสุโขทัย และวิเคราะหอิทธิพลของเขมรตอ

อาณาจักรสุโขทัยโดยมองจากจารึกที่ใชอักษรขอม เอกสารที่ใช: จารึก

สมัยสุโขทัย (กรมศิลปกร), The Indianized States of Southeast Asia 

(G.Coedès)  

13 “Daitokunankaishi” Ni Kakareta 
“Senkokukanjosuisokukotei” Ni Tsuite(「大徳南海

志」に書かれた「暹国管上水速孤底」について) / A 
Note on the Meaning of Country of Xian Controls 
Shang-shui Su-gudi Described in the Da-de Nan-hai 
zhi/ Erika Togo / The Cultural Renaissance of 

Cambodia(26)/ Sophia Asia Center for Research and 

Human Development  / 2553 / ญี่ปุน /ไมมี 

เกี่ยวกับการบันทึกในเอกสารจีน Da-de Nan-hai zhi ที่วา “เสียนคร
อบครองปากน้ําโพ (shang-shui)และสุโขทัย (Su-gudi)/ศึกษาถึง

เมืองในไทยที่ปรากฏอยูในเอกสารจีนสมัยราชวงศหยวนDa-de Nan-hai 

zhiโดยเฉพาะศึกษาบทบาทเมืองปากน้ําโพเปนหลัก เอกสารที่ใช: ความ

เปนมาของคําสยาม ไทย, ลาว และขอม และลักษณะทางสังคมของชื่อ

ชนชาติ (จิตร ภูมิศักด์ิ), Thailand as it is referred to in the Da-de 

Nan-hai-zhi ata the Beginning of the Forteenth Century (Tatsuro 

Yamamoto), Ayutthaya Rising: From Land or Sea? (Chris Baker) 

14 Tai-wan Ni Okeru Sen No Tojo To Hatten(タイ湾にお

ける暹の登場と発展) / The Rise of Siam(暹) from the 
Gulf of Thailand/ Sumio Fukami / Nampo-Bunka 

No.40 / Tenri Nanpo Bunka Kenkyukai / 2556 / ญี่ปุน /

ไมมี 

การกอตัวและการขยายตัวของเสียนในบริเวณอาวไทย/ศึกษาการ

กอตัวและการขยายตัวของเสียน ในพุทธศตวรรษที่ 19 เอกสารที่ใช: 

เอกสารจีนสมัยราชวงศซงและราชวงศหยวน (ฉบับแปลภาษาญี่ปุน) เชน 

Zhu fan zhi (諸蕃志),Song shi(宋史),Yuan shi(元史), Dao yi zhi 

lue(島夷志略), Da-de Nan-hai zhi(大徳南海志), Zhen la Feng 

tu ji(真臘風土記) 
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3.1.1 ความสําคัญของงานวิจัยเกี่ยวกับสมัยอาณาจักรโบราณและสมัยสุโขทัย 
       3.1.1.1 แนวคิดเกี่ยวกับเรื่องเสียน (Xian暹) 
        การศึกษาประวัติศาสตรสมัยอาณาจักรโบราณมีวิธีการคนหาหลักฐานที่หลากหลาย คือ 

คนควาหลักฐานทางโบราณคดี และเอกสารจีนเปนหลักฐานสําคัญอยางยิ่งที่ทําใหไดขอมูลเกี่ยวกับ

ประวัติศาสตรไทยสมัยโบราณที่ยังไมมีการบันทึกและเผยแพรในเมืองไทย ญี่ปุนเปนชาติที่ใชอักษรจีน 

และมีการศึกษาเรื่องจีนมาตั้งแตโบราณกาล ชาวญี่ปุนจึงไดเปรียบในเรื่องของการอานเอกสาร

ภาษาจีน ทําใหนักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนที่ศึกษาเรื่องเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยในสมัยดังกลาว ได

นําเอกสารจีนมาสนับสนุนผลงานวิจัยของตนอยูจํานวนไมนอย ซึ่งผูวิจัยไดกลาวไปแลวในบทที่ 2 วา ผู

เชียวชาญภาษาจีนและเรื่องจีน เปนหนึ่งในกลุมที่ไดผลิตผลงานทางประวัติศาสตรไทยในชวงเริ่มตน

ของการศึกษาประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุน 

      พอล  เปลลิโอต (Paul  Pelliot) นักประวัติศาสตรและนักโบราณคดีชาวฝรั่งเศสไดเสนอขอ

สันนิษฐานที่วา เสียน (Xian暹) ที่ปรากฏอยูในเอกสารจีนสมัยราชวงศหยวนมีความเปนไปไดวาเปน

อาณาจักรสุโขทัย ดังจะเห็นในบทความเรื่อง “Deux itinéraires de Chine en Inde à la fin du VIIIe” 

พ.ศ. 24471 ขอสันนิษฐานของเปลลิโอตเปนที่ยอมรับในวงวิชาการ แต ทะทสึโระ ยามะโมโตะ 

(Tatsuro Yamamoto)* ไดโตแยงขอสันนิฐาน (พ.ศ. 2532) โดยแสดงหลักฐานขอความหนึ่งในเอกสาร

จีนสมัยราชวงศหยวน Da-de Nan-hai zhi (大徳南海志）ที่วา 

   
 ทะทสึโระ ยามะโมโตะ ไดตีความขอความนี้วา “เสียนควบคุม สุโขทัยที่อยูตนสายแมน้ํา” ซึ่ง

เปนหลักฐานที่แสดงวาเสียนไมไดเปนสุโขทัย และเสียนยังอยูปลายแมน้ําหรืออยูทางตอนใตของ

                                                           
1 Fukami Sumio. (2013). Tai-wan Ni Okeru Sen No TojoToHatten(การกอตัวและการขยายตัวของ

เสียนในบริเวณอาวไทย). In Nampo Bunka No.40.p.71. ผูเขียนอางบทความเรื่อง M.Paul Pellliot (1904). Deux 

itinéraires de Chine en Inde à la fin du VIIIe. Bulletin de l'�cole fran�aise d'Extr�me-Orient : 4. หนา 

131-413 

* Tatsuro Yamamoto (พ.ศ. 2453-2544) เปนนักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนที่ศึกษาวัติศาสตรเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใตและประวัติศาสตรอินเดีย เปนแกนนําในการกอตั้งสมาคมวิจัยประวัติศาสตรทางใต(ภายหลัง

กลายเปนสมาคมญี่ปุนเพื่อประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียงใต) ไดรูจักกันวาเปนคนคิดราชศกเฮเซ (Heisei) ซึ่ง

เปนราชศกญี่ปุนปจจุบัน 
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สุโขทัย จึงสันนิษฐานไดวา เสียนเปนรัฐที่ตั้งอยูบริเวณพื้นที่ตอนเหนืออาวไทย เขาจึงสันนิษฐานวา

นาจะเปนอยุธยา (อโยธยา?) 2 หลังจากนี้นักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนหลายคนตางมีความเห็นพองกัน

วา “เสียนที่มีความสัมพันธทางทะเลกับจีนคงเปนรัฐเมืองทา”  ขอสันนิษฐานของ ทะทสึโระ ยามะโม

โตะ ไดกระตุนวงวิชาการ และมีขอสันนิษฐานที่หลากหลายแงมุมเผยแพรออกมา เชน โยะเนโอะ อิชิอิ 

ไดสันนิษฐานวา เสียน คือ ชื่อเรียกโดยรวมของบรรดารัฐเมืองทาที่ตั้งอยูบริเวณพื้นที่ตอนเหนืออาว

ไทย3 

เอริคะ โทโกะ (Erika Togo)*เปนอีกคนหนึ่งที่ไดเสนอขอสันนิษฐานใหมเกี่ยวกับเสียน คําวา 

“Shang shui (上水)” ที่ ทะทสึโระ ยามาโมโตะ ไดเสนอวาเปนตนสายแมน้ํานั้น เขาไดสันนิษฐานใหม

วาอาจจะเปนปากน้ําโพหรือนครสวรรค ประกอบกับขอความในเอกสารจีนสมัยราชวงศหยวน ชื่อ Da-

de Nan-hai zhi (大徳南海志）ที่ ทะทสึโระ ยามะโมโตะ ไดยกมาเปนหลักฐานวา “เสียนควบคุม

ปากน้ําโพ และสุโขทัย” และไดขอเสนอแนะวาปากน้ําโพเปนรัฐที่มีความสําคัญแหงหนึ่งในสมัยโบราณ 
4 

                                                           
2 Tatsuro Yamamoto. (1989). Thailand as it is referred to in the Da-de Nan-hai zhi(大徳南海

志) at the Beginning of the Fourteenth Century.In Journal of East-West Maritime Relations Vol.1. หนา 48-

51 ผูเขียนไดอธิบายเรื่องเสียน โดยเปรียบเทียบกับขอความเกี่ยวกับเจนละ ในเอกสารจีนฉบับเดียวกัน 
3 Yoneo Ishii. (2002). Kodai Jawago Bunken Ni Mieru “Shamu” -Taishi No Atarashii Mikata Ni 

Tsuite No Shiron- (“สยาม” ในเอกสารภาษาชวาโบราณ –ขอสันนิษฐานเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยในทัศนะใหม-). 

In Southeast Asia: History and Culture No.30. pp.115-117. 

* Erika Togo เปนนักแปลชาวญี่ปุน จบการศึกษาจากสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส มหาวิทยาลัยโซเฟย ประเทศ

ญี่ปุน (Sophia University)  
4 Erika Togo. (2010). Daitokunankaishi” Ni Kakareta “Senkokukanjosuisokukotei” Ni Tsuite(

เกี่ยวกับการบันทึกในเอกสารจีน Da-de Nan-hai zhi ที่วา “เสียนครอบโครงปากน้ําโพ (shang-shui)และสุโขทัย (Su-

gudi)).In The Cultural Renaissance of Cambodia No.26. pp.32-24.ผูเขียนแสดงหลักฐานวา ในการบันทึกการ

เดินทางกองเรือเจิ้งเหอYing-ya sheng-lan(瀛涯勝覧) มีขอความหนึ่งที่วา “เดินทางจากอยุธยาไปทิศ

ตะวันตกเฉียงเหนือราว 200 ล้ีเศษ (ราว 100 กม.เศษ) มีเมืองการคาที่ชื่อวา Shang shui (上水）ซึ่งไปสูประตู

ดานหลังยูนนานได” และยังอางการศึกษาเกี่ยวกับการบันทึกการตางประเทศของอาณาจักรริวกิว Rekidaihoan (歴

代宝案) ของ Kanjun Higashionna วาบรรดาสิ้นคานําเขาจากสยามมีผาลายดอกไม Shang shui (上水）

ซึ่ง Shang shui (上水）เปนชื่อเมืองปากน้ําโพของไทย แต Kanjun Higashionna ไมไดแสดงหลักฐานอะไร

ทั้งส้ิน โปรดดู Kanjun Higashionna (1976). Mingei No.42. pp.9-11. 
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สุมิโอะ ฟุคามิ (Sumio Fukami)* ไดทบทวนการศึกษาเกี่ยวกับเสียนในเอกสารจีน โดยตั้งขอ

สันนิษฐานวา “เสียน ไมไดเปนชื่อเมืองใดเมืองหนึ่ง อาจจะเปนเมืองของชาวไทย ซึ่งศูนยกลางไดยาย

ไปตามกาลเวลา” เขามีขอสันนิษฐานเพิ่มเติมเสียนที่ปรากฏอยูในเอกสารจีนในชวงปลายพุทธศตวรรษ

ที่ 18 – ตนพุทธศตวรรษที่ 19 มีความเปนไปไดสูงวาอาจจะเปนเมืองเพชรบุรี โดยอางขอความใน

หนังสือประวัติศาสตรราชวงศหยวนฉบับหลวง (Yuan Shi (元史）เมื่อ พ.ศ. 1837 ที่วา “เจาเมือง

เพชรบุรี (Bi cha bu li必察不里）สงทูตมาเยือนกรุงจีน (ทางราชสํานักจีน) มีพระราชประสงคให

กษัตริยเสียนเยือนกรุงจีน หากมามิได ใหสงบุตรหลานพรอมขุนนางมาเปนทูตบรรณาการ”  ขอความนี้ 

แสดงใหเห็นวาราชสํานักจีนเรียกเจาเมืองเพชรบุรีวากษัตริยเสียน อันเปนหลักฐานที่แสดงวาเมือง

เพชรบุรีเปนศูนยกลางของรัฐเสียน5 สุมิโอะ ฟุคามิ ไดเนนย้ําอีกวาขอสันนิษฐานนี้ตรงกับตํานานเมือง

นครศรีธรรมราช ที่วาเพชรบุรี (Bejrapuri) เปนรัฐไทยแหงแรกที่กอตัวขึ้นบริเวณพื้นที่ตอนเหนืออาว

ไทย6 และในเอกสารจีนสมัยราชวงศหยวน (Dao-yi zhi-lue (島夷誌略) ไดบันทึกวาเสียนตกอยูภายใต

อิทธิพลของ Luo-hu (羅斛ละโว?) เมื่อ พ.ศ. 1892 หลังจากนั้น รัฐที่ชื่อวา Xian-luo-hu (暹羅斛) หรือ 

Xian-luo (暹羅) ไดปรากฏอยูในเอกสารจีน เขาสันนิษฐานวาเหตุการณนี้นาจะกลาวถึงการกําเนิด

อาณาจักรอยุธยาที่วา สุพรรณภูมิกับละโวไดรวมตัวกันและสถาปนาเมืองอยุธยาขึ้นเปนราชธานี  สุมิ

โอะ ฟุคามิ สรุปวา ตนพุทธศตวรรษที่ 19 เมืองเพชรบุรีมีความเจริญรุงเรืองจนเปนศูนยกลางของชาว

เสียน (ไทย) และไดเจริญสัมพันธไมตรีกับเมืองจีน แตตอมาในกลางพุทธศตวรรษที่ 19 เมืองสุพรรณภู

มิไดมีอิทธิพลมากขึ้นจนเปนศูนยกลางของกลุมเมืองของชาวเสียน และในป พ.ศ. 1892 เมืองสุพรรณภู

มิไดรวมตัวกับเมืองละโว แลวสถาปนาเมืองอยุธยาขึ้นเปนราชธานีแหงใหม7 
 

    3.1.1.2  แนวคิดเกี่ยวกับShi-li-fo-shi(室利佛逝）San-fo-qi (三佛齊）และตามพรลิงค 
     คําวา Shi-li-fo-shi (室利佛逝）ที่ปรากฏอยูในเอกสารจีนสมัยราชวงศถัง กับ San-fo-qi (三

佛齊）ที่ปรากฏอยูในเอกสารจีนสมัยราชวงศซงและราชวงศหมิง คําภาษาจีนทั้งสองคํานี้ เชื่อกันวา

หมายถึงอาณาจักรศรีวิชัย (Srivijaya) ที่ปรากฏอยูในจารึกที่ไดคนพบใกลเมืองปาเล็มบัง เกาะสุ

                                                                                                                                                                             

* Sumio Fukami เปนอาจารยของสาขาวิชาวัฒนธรรมนานาชาติ มหาวิทยาลัย โมะโมะยะมะ งะกุเอ็น 

(Momoyama Gakuin University) มีผลงานวิจัยทางดานประวัติศาสตรอินโดนีเซีย และประวัติศาสตรความสัมพันธ

ทางทะเลในเอเชียสมัยโบราณ เชน เร่ืองตามพรลิงค อาณาจักรศรีวิชัย ฯลฯ 
5 Sumio Fukami. (2013). เลมเดิม.pp. 77-78 
6แหลงเดิม.pp. 79-80 ผูเขียนอางงานวิจัยเรื่อง David K. Wyatt (1975). The Crystal Sands: The 

Chronicles of Nagara Sri Dharmaraja. pp.102-103 
7แหลงเดิม.pp. 87-88. 
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มาตรา แต สุมิโอะ ฟุคามิ ไดคนควาเอกสารจีนอยางละเอียด แลวสรุปวา  San-fo-qi ไมไดเปน

อาณาจักรศรีวิชัย แตนาจะเปนชื่อเรียกรวมกลุมรัฐที่ตั้งอยูบริเวณชองแคบมะละกา ซึ่งเปนกรณี

เดียวกับคําวา  Da-shi (大食) ที่ปรากฏอยูในเอกสารจีนในชวงเวลาเดียวกัน ที่ใชคํานี้เปนคํานําหนา

นามของบรรดารัฐมุสลิม* เชน Da-shi ma-pu-ba guo (大食麻曝抜国) คือเมืองทามีรบัต(Mirbat) ใน

ประเทศโอมานหรือ Da-shi ceng-tan guo (大食層壇国)**เปนเมืองเรย(Rey) แหงเซลจุกตุรกี เปนตน 

สวนคําวา San-fo-qi ก็ใชแบบเดียวกัน เชน San-fo-qizhan-bei guo (三佛齊詹卑国）เปนเมืองจัมบี

ในเกาะสุมาตรา, San-fo-qibao-lin-bang guo (三佛齊宝林邦国）เปนเมืองปาเล็มบังในเกาะสุมาตรา 

เปนตน สุมิโอะ ฟุคามิ ไดอธิบายคําวา San-fo-qi มีความหมายคลายคลึงกับคําวา  Zabaj ที่ปรากฏอยู

ในหลักฐานภาษาอาหรับ เชนเดียวกับคําวา Javaka ที่ปรากฏอยูในหลักฐานภาษาบาลี และคําวา 

Savaka ที่ปรากฏอยูในหลักฐานภาษาทมิฬ ที่ไดกลาวถึงบริเวณเกาะสุมาตรา เกาะชวา คาบสมุทร

มลายู และดินแดนบางสวนทางภาคใตของไทยปจจุบัน ซึ่งอาจรวมถึงฝงตะวันตกของเกาะกาลิมันตัน

อีกดวย สวนคําวา Shi-li-fo-shi นั้น เขาสันนิษฐานวานาจะเปนอาณาจักรศรีวิชัย (Srivijaya) ที่ปรากฏ

อยูในหลักฐานศิลาจารึก ซึ่งตรงกับคําวา Sribuza ที่ปรากฏอยูในหลักฐานภาษาอาหรับ8 

อาณาจักรตามพรลิงค(Tambralinga)จากขอสันนิษฐานของยอรช เซเดส ไดเสนอตอวง

วิชาการกับวา Dan-ma-ling (單馬令/丹馬令) ที่ปรากฏอยูในเอกสารจีนในสมัยราชวงศซงและราชวงศ

หยวน ตรงกับตามพรลิงค (Tambralinga)ที่ปรากฏอยูในหลักฐานจารึกของราชวงศโจฬะ ที่คนพบที่

เมืองตัญชาวร (Thanjavur) อินเดียใต และศิลาจารึกที่ 24 จารึกหัว เวียงเมืองไชยา  ไดคนพบที่

อํา เภอไชยาจังหวัดสุราษฎรธานี จากขอสันนิษฐานและหลักฐานดังกลาว สุมิโอะ ฟุคามิ ซึ่งได

คนควาเอกสารจีนสรุปการเปลี่ยนแปลงของอาณาจักรตามพรลิงคโดยสังเขปวา “ระหวางกลางพุทธ

ศตวรรษที่ 18 ถึง กลางพุทธศตวรรษที่19 อาณาจักรตามพรลิงคไดเจริญรุงเรือง โดยเฉพาะในรัชสมัย

พระเจาจันทรภาณุ พระองคทรงโปรดให ยกทัพตามพรลิงคไปโจมตีลังกาถึงสองครั้ง ใน พ.ศ. 1790 

                                                           
*คําวา  Da-shi (大食) เปนคําเรียกชาวอาหรับและชาวมุสลิมในเมืองจีนสมัยราชวงศถังและราชวงศซง  

ซึ่งมาจากคําในภาษาอิหราน คําวา Tajikหรือ Tazi (ชาวอาหรับ) โปรดดู  Rokuro Kuwata.(1957). Sung Dynasty 

and Tazi. In Bulletin of the Society for Near Eastern Studies in JapanVol.1 No.5.หนา 79 
**Da-shi ceng-tan guo (大食層壇国) คําวา ceng-tan ในที่นี่มาจากคําวาสุลตาน โปรดดู Sumio 

Fukami (1987).Sanbutsusai No Saikento –Marakkakaikyo kodaishikenkyu No Shizatenkan- (ทบทวนเรื่อง 

San-fo-ch’I -เปล่ียนมุมมองในการวิจัยประวัติศาสตรสมัยโบราณบริเวณชองแคบมะละกา ). In Southeast Asian 

Studies Vol.25 No.2. pp. 219 
8 Sumio Fukami (2005). The Long 13th Century of Thambralinga:From Javaka to Siam.In Memoirs 

of the Research Department of the Toyo Bunko No.62. p. 46. 
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และ พ.ศ. 1805 จนไดครอบครองบริเวณตอนเหนือของเกาะศรีลังกาในปจจุบัน หลังจากนั้นอาณาจักร

ตามพรลิงคจึงมีอิทธิพลในทางตอนเหนือของเกาะศรีลังกาดวย แตตามพรลิงคถูกขับไลออกจาก

ดินแดนนี้ประมาณตนพุทธศตวรรษที่ 20”9  

นักประวัติศาสตรชาวฝรั่งเศสชื่อ Jacq-Hergoualc'h ไดอธิบายวา สาเหตุที่อาณาจักรตามพร

ลิงคมีความเจริญรุงเรืองในพุทธศตวรรษที่ 19 เปนผลมาจากพานิชยนิยมที่เกิดขึ้นในบริเวณคาบสมุทร

มลายูระหวางกลางพุทธศตวรรษที่ 17 – กลางพุทธศตวรรษที่ 19 (the commercial boom in the 

Malay Peninsula in the 12th and 13th centuries)10แตขอเสนอของ Jacq-Hergoualc'h ไมไดอธิบาย

ความเปนพิเศษของตามพรลิงไวคอยางชัดเจน แตสุมิโอะ ฟุคามิ ไดอธิบายคุณสมบัติของเมืองตามพร

ลิงควา เปนเมืองทาที่มีภูมิประเทศเหมาะแกการคาทางทะเลระหวางโลกตะวันออก (จีน) กับโลก

ตะวันตก (อินเดียและตะวันออกกลาง)  และเปนแหลงผลิตเครื่องเคลือบชั้นดี* พรอมทั้งเปนตลาดใหญ

ที่ตองการสินคาจากตางประเทศ คุณสมบัติสองเรื่องหลังนี้เปนความเปนพิเศษของตามพรลิงคที่ตาง

จากบรรดาเมืองอื่น ๆ ที่ตั้งอยูบริเวณคาบสมุทรมลายู ซึ่งทําใหตามพรลิงคสรางความมั่งคั่งและแผ

อํานาจกวางไกลถึงศรีลังกาได เพราะสินคาสงออกหลักของเมืองที่ตั้งอยูบริเวณคาบสมุทรมลายูใน

ชวงเวลานี้เปนสินคาทางธรรมชาติทั้งนั้น11 
 

   3.1.1.3 แนวคิดเกี่ยวกับอาณาจักรสุโขทัย 
   โยะเนะโอะ อิชิอิ ไดคนควาเรื่องการเขามาของศาสนาพุทธนิกายเถรวาทแบบลังกาวงศใน

สมัยสุโขทัย ซึ่งมีการบันทึกไวในศิลาจารึกพอขุนรามคําแหงวา เมื่อพอขุนรามคําแหงเสด็จข้ึน

ครองราชย ทรงอาราธนาพระมหาเถระสังฆราช ซึ่งเปนพระเถระชาวลังกาที่มาเผยแผพระพุทธศาสนา

อยูที่นครศรีธรรมราช พระพุทธศาสนาลัทธิลังกาวงศจึงไดเขามาเผยแผในสุโขทัย ในศิลาจารึกพอขุน

                                                           
9 Sumio Fukami. (2005).แหลงเดิม. หนา 132  ผูเขียนอางงานวิจัยเรื่อง Sirisena, W.M.(1978). Sri 

Lanka and South-East Asia, Political, Religiouns and Cultural Relations from A.D. c. 1000 to c.1500. 

Brill: Leiden pp.36-57. 
10 Sumio Fukami. (2006).Tanburaringa No Hatten To Jusanseiki Tonanajia No Komasharubumu 

(ความเจริญของอาณาจักร   ตามพรลิงค และการพุงตัวการคาในเอเชียตะวันออกเฉียงใต).หนา 86.  ผูเขียนอาง

งานวิจัยเรื่อง Jacq-Hergoualc'h, Michel (2002). The Malay Peninsula, Crossroads of the Maritime 

SilkRoad. Tr. Victoria Hobson. Brill: Leiden/Boston/Koln. p.399. 

* ตามพรลิงคมีเตาเผาที่สงขลา และผลิตกาตมน้ําคุณภาพดีระหวางตนพุทธศตวรรษที่ 17- กลางพุทธ

ศตวรรษที่ 18 (มีการผลิตกาตมน้ําดอยคุณภาพจนถึงตนพุทธศตวรรษที่ 19) กาตมน้ําของสงขลาไดคนพบที่ สุมาตรา 

ศรีลังกา ชวา ฟลิปปนสใต โปรดดู Jacq-Hergoualc'h, Michel (2002). เลมเดิม. pp. 418-420 
11Sumio Fukami. (2006).เลมเดิม.p. 88. 
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รามคําแหงไมไดบันทึกปที่พระเถระจากนครศรีธรรมราชเดินทางมาเผยแผศาสนาพุทธที่เมืองสุโขทัย 

โยะเนะโอะ อิชิอิ จึงสันนิษฐานวาพระเถระเดินทางมาเมืองสุโขทัยระหวาง พ.ศ. 1822 (ปที่พอขุน

รามคําแหงเสด็จข้ึนครองราชย)ถึง พ.ศ.1835 (ปที่ศิลาจารึกพอขุนรามคําแหงไดจัดทําขึ้น)12 และได

สํารวจขอความในศิลาจารึกหลักที่ 9 ไดความวา รัชสมัยพระยาลิไทนั้น เมื่อมีปญหาในการแตงตั้งเจา

อาวาส คณะสงฆจะแกไขปญหาโดยอาศัยพระราชวินิจฉัยของพระมหากษัตริย โยะเนะโอะ อิชิอิ 

สังเกตเหตุการณนี้แลวสรุปวา คณะสงฆสมัยสุโขทัยอาศัยพระราชอํานาจของพระมหากษัตริยในการ

แกปญหา ซึ่งแสดงใหเห็นวา พระมหากษัตริยทรงมีบทบาทในการปกครองคณะสงฆในสมัยสุโขทัย 

โทชิฮารุ โยชิกาวะ* ไดเสนอความคืบหนาของการศึกษาประวัติศาสตรสมัยสุโขทัย เมื่อป พ.ศ. 

2523 โดยเฉพาะเรื่องการสืบราชสมบัติของพระมหากษัตริยสุโขทัย โดยอางขอเสนอของนัก

ประวัติศาสตรรุนแรก เชน  สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอกรมพระยาดํารงราชานุภาพ และGeorge 

Cœdès เพื่อเทียบกับขอเสนอใหมเกี่ยวกับการสืบราชสมบัติของพระมหากษัตริยสุโขทัยของนัก

ประวัติศาสตรไทย 4 คน ไดแก ขจร สุขพานิช ตรี อมาตยกุล สินชัย กระบวนแสง และพิเศษ เจียจันทร

พงษ และไดแนะนําเอกสารชั้นตนและเอกสารชั้นรองเกี่ยวกับอาณาจักรสุโขทัยไวทายบทความ เพื่อ

อํานวยความสะดวกแกนักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนที่จะศึกษาเรื่องสุโขทัย13 นอกจากนี้ โทชิฮารุ โยชิกา

วะ ยังไดทําการวิจัยเกี่ยวกับอิทธิพลของขอมตออาณาจักรสุโขทัย โดยทําการคนควาจารึกที่ตีพิมพใน

หนังสือเลม “จารึกสมัยสุโขทัย” ของกรมศิลปากร14 จะเห็นไดวา ในบรรดาศิลาจารึกที่ถูกจารึกขึ้นโดย

พระมหากษัตริยในสมัยสุโขทัย มีศิลาจารึกที่จารึกดวยภาษาขอม ใชอักษรขอมจํานวนไมนอย ส่ิงนี้เปน

หลักฐานที่แสดงใหเห็นวา มีผูคนที่พูดภาษาเขมรอาศัยอยูในเมืองสุโขทัยจํานวนหนึ่งและจะมีบทบาท

ในพระราชวังอีกดวย ภาษาเขมรจึงอาจนับเปนภาษาราชการภาษาหนึ่งในสมัยสุโขทัย ยิ่งกวานั้น ใน

สมัยสุโขทัยจะใชอักษรขอมในการจารึกเรื่องอันศักดิ์สิทธิ์และสูงสงอยางพระธรรมในศาสนาพุทธ ส่ิงนี้

                                                           
12 Yoneo Ishii. (1971). Kokka To Shukyo Ni Kansuru Ichikosatsu (II): Sukotai Ni Okeru 

Daijihajozabubukkyo No Juyo O Meguru Shomondai (การศึกษาเกี่ยวกับชาติกับศาสนา(II) : ปญหาในการ

รองรับพระพุทธศาสนานิกายเถรวาลัทธิลังกาวงศ ในราชอาณาจักสุโขทัย). In Southeast Asian Studies Vol.9 

No.1. p.9. 

* Toshiahru Yoshikawa เคยเปนอาจารยสาขาวิชาวัฒนธรรมทองถิ่นมหาวิทยาลัยโอซากาวิชาตางประเทศ 

(Osaka University of Foreign Studies)  เปนนักประวัติศาสตร มีผลงานวิจัยทางดานประวัติศาสตรไทยจํานวนมาก 

เชน ความสัมพันธไทย-ญี่ปุน 600ป, สัญญาไมตรีญี่ปุน-ไทย สมัยสงคราม เปนตน 
13 Toshiahru Yoshikawa. (1980).Sukotaiocho No Oto Ni Kansuru Atarashii Kenkainitsuite(ขอเสนอ

ใหมเกี่ยวกับการสืบราชสมบัติราชอาณาจักรสุโขทัย).In Southeast Asian Studies No.9. pp.93-102. 
14ดู กรมศิลปากร. (2526). จารึกสมัยสุโขทัย. กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร 
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เปนหลักฐานที่แสดงใหเห็นทัศนคติของชาวสุโขทัยตออารยธรรมอันยิ่งใหญของขอม โทชิฮารุ โยชิกาวะ 

ยังชี้ใหเห็นวา ทัศนคตินี้ยังคงมีอยูจนถึงปจจุบัน ดังจะเห็นไดจากคําราชาศัพทในราชสํานักไทย15 

 
3.1.2 สรุปสถานภาพงานวิจัยในญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 เกี่ยวกับสมัย

อาณาจักรโบราณ และสมัยสุโขทัย 

จากการสํารวจและรวบรวมขอมูลงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาประวัติศาสตรไทยสมัย

อาณาจักรโบราณ และสมัยสุโขทัยในประเทศญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 พบวามีทิ้งสิ้น 14 เร่ือง 

ซึ่งเมื่อเทียบกับจํานวนงานวิจัยประวัติศาสตรไทยของสมัยอื่น ๆ แลว พบวามีจํานวนนอย เนื่องจาก

หลักฐานในชวงสมัยอาณาจักรโบราณ และสมัยสุโขทัยยังขาดแคลน จึงเปนอุปสรรคในการคนควา

ขอมูลในชวงเวลาดังกลาว  

ในจํานวนงานวิจัยทั้งหมด14 เร่ืองนัน้ สามารถจําแนกกลุมประเภทเพือ่การวิเคราะหไดดังนี ้
 

ตาราง สรุป ประเภทกลุมงานวิจยัเกี่ยวกับสมัยอาณาจักรโบราณและสมัยสุโขทยั 

 

     ลําดับที ่ กลุมงานวิจับ จํานวน 

        1 

        2 

        3 

        4 

        5 

        6 

ประวัติศาสตรเกี่ยวกับรัฐเสยีน 

ประวัติศาสตรเกี่ยวกับอาณาจักรตามพรลงิค 

ศาสนาและความเชื่อในสมยัสุโขทัย 

พระมหากษัตริยสมัยสุโขทยั 

เสนทางและอาณาเขตของอาณาจักรสุโขทยั 

ศิลาจารึกสมยัสุโขทัย               

4*เร่ือง 

3 เร่ือง 

3 เร่ือง 

1 เร่ือง 

2*เร่ือง 

2 เร่ือง 

 

                                                           
15Toshiahru Yoshikawa. (2010). Sukotai Ni Taisuru Kumeru No Eikyo –Iseki To Hibun Ni Kansuru 

Bunseki- (อิทธิพลของเขมรตอสุโขทัย -วิเคราะหโบราณสถานและศิลาจารึก-). In The Cultural Renaissance of 

Cambodia No.26. p. 24 
*เปนงานวิจัยที่มีลักษณะคาบเกี่ยวกัน 1 เร่ือง 
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นักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนที่ทําการวิจัยเกี่ยวกับสมัยอาณาจักรโบราณและสมัยสุโขทัยไดนํา

เอกสารภาษาตางประเทศมาสนับสนุนงานวิจัยของตน  โดยเฉพาะเอกสารจีนเปนหลักฐานที่สําคัญที่

นักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนนํามาใชในการศึกษาประวัติศาสตรไทย คือ งานวิจัย 7 ใน 14 เร่ืองใช

เอกสารภาษาจีนเปนหลักฐานสําคัญในการวิจัย และงานวิจัย 7เรื่องนี้เปน งานวิจัยเกี่ยวกับ 

“เสียน” และ”ตามพรลิงค” ซึ่งเปนงานวิจัยเกี่ยวของกับสมัยอาณาจักรโบราณซึ่งอยูในสมัยกอน

สุโขทัยและสมัยสุโขทัย 

งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาประวัติศาสตรไทยสมัยอาณาจักรโบราณ และสมัยสุโขทัยใน

ประเทศญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 เร่ิมตนดวยผลงานของ โยะเนะโอะ อิชิอิ เร่ือง “การศึกษากับ

ชาติ (II); ปญหาในการรองรับพระพุทธศาสนานิกายเถรวาทลัทธิลังกาวงศในอาณาจักรสุโขทัย”  

ที่ศึกษาเรื่องพระพุทธศาสนาในสมัยสุโขทัย ใน พ.ศ. 2514 และตอมาใน พ.ศ. 2522 โทชิฮารุ โยชิกาวะ 

ไดเขียนบทความเรื่อง “ขอเสนอใหมเกี่ยวกับลําดับกษัตริยที่ครองราชสมบัติของอาณาจักรสุโขทัย”  

ที่ศึกษาความคืนหนาของการศึกษาประวัติศาสตรสมัยสุโขทัย งานวิจัย 2 เร่ืองแรกที่ไดจัดทําขึ้นใน

ประเทศญี่ปุนหลัง พ.ศ. 2507 ศึกษาเกี่ยวกับความรูพื้นฐานทางการศึกษาประวัติศาสตรสมัยสุโขทัย 

ซึ่งเปนเรื่องที่ไมแปลกแตอยางใดที่ เร่ิมตนดวยงานวิจัยที่ศึกษาความรูพื้นฐานของการศึกษา เสมือน

การปูทางเพื่อใหมีการศึกษาอยางลึกซึ้งตอไป และผลงานวิจัย 2 เร่ืองนี้แสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลง

จากการศึกษาประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนกอน พ.ศ. 2507 วา เร่ิมมีงานวิจัยทางประวัติศาสตร

ไทยที่ไดใชเอกสารภาษาไทยในประเทศญี่ปุน หรือพูดงาย ๆ วา นักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนที่เชี่ยวชาญ

ภาษาไทยปรากฏตัวออกมาในวงวิชาการญี่ปุน ในขณะเดียวกัน มีความคืบหนาของการวิจัยเกี่ยวกับ

ศิลาจารึกในประเทศไทย และไดเสนอวงวิชาการในรูปแบบงานวิจัยภาษาอังกฤษ เชน บทความชุด 

“Epigraphic and Historical Studies” ของศาสตราจารย ดร. ประเสริฐ ณ นคร และดร.เอ.บี. กริส

โวลด (A.B. Griswold) ทําใหนักวิชาการชาวญี่ปุนไดทําการวิจัยเกี่ยวกับสมัยสุโขทัยอยางกวางขวาง

มากข้ึน เชน โชจิ อิโตะ นักโบราณคดีชาวญี่ปุนไดแปลขอความในศิลาจารึกพอขุนรามคําแหงเปน

ภาษาญี่ปุน และศึกษาเรื่องเกี่ยวกับรอยพระพุทธบาทในสมัยสุโขทัย  

สวนการศึกษาประวัติศาสตรสมัยอาณาจักรโบราณของไทยในประเทศญี่ปุน เปนสาขาวิชา

คอนขางใหม ที่ไดมีการเสนอผลงานวิชาการตั้งแตตนทศวรรษ พ.ศ. 2530 ซึ่งมีงานวิจัยเรื่องสําคัญ คือ 

เร่ือง “Thailand as it is referred to in the Da-de Nan-hai zhiat the Beginning of the Fourteenth 

Century.” ของ ทะทสึโระ ยามะโมโตะ ที่ไดใหขอเสนอใหมวา รัฐ “เสียน” ที่ปรากฏอยูในเอกสารจีน

สมัยราชวงศหยวน ซึ่งเดิมไดถูกสันนิษฐานวาเปนสุโขทัยนั้น ตอมามีการสันนิษฐานวาอาจเปนอยุธยา 

หรือไมก็อาจเปนรัฐที่อยูบริเวณตอนเหนืออาวไทย ซึ่งขอเสนอของ ทะทสึโระ ยามะโมโตะ กระตุนวง

วิชาการญี่ปุน จนทําใหมีการทําวิจัยเกี่ยวกับเสียนอยางแขงขันในเวลาตอมา นักประวัติศาสตรชาว
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ญี่ปุน ที่ศึกษาเรื่องอาณาจักรโบราณไทย ที่คนรุนใหมและคนสําคัญ คือ สุมิโอะ ฟุคุมิ ไดศึกษาถึง

เ รื่องเกี ่ยวกับอาณาจักรศรีวิชัย อาณาจักรตามพรลิงค และเสียน จากการสํารวจแลว งานวิจัย

เกี่ยวกับอาณาจักรโบราณไทย 4 ใน 7 เรื่องเปนผลงานของ สุมิโอะ ฟุคุมิ 

 

3.2 สถานภาพงานวิจัยในญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 เกี่ยวกับประวัติศาสตร
สมัยอยุธยา 

จากการสํารวจขอมูลเอกสารในประเทศญี่ปุนพบวา งานวิจัยทางประวัติศาสตรไทยสมัย

อยุธยาในประเทศญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 มี 30 เร่ือง มีรายละเอียดดังตารางที่แสดงตอไปนี้ 
 

ตาราง 3 งานวิจัยเกี่ยวกับสมัยอยุธยาในญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 

 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ ปุนอักษรโรมัน 
(อักษรญี่ปุน) / ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ 
(ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือวารสารหรือช่ือหนังสือ / สํานักพิมพ / 

ปที่แตง พ.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษ

หรือไม 

ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อภาษาญี่ปุน 
(ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสารหลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

1 Eirakujidai Ni Okeru Min To Shamu Tono Kosho (永楽

時代における明と暹羅との交渉) / -  / Riichiro 

Fujiwara / Shiso, Journal of Historical Studies No.22 / 

Kyoto Women's University/ 2507 / ญี่ปุน / ไมมี 

ความสัมพันธระหวางราชวงศหมิงกับสยามในรัชสมัยจักรพรรดิ
หยงเลอ  / ศึกษาความสัมพันธระหวางอยุธยากับราชวงศหมิงและ

เหตุการณที่เกิดขึ้นไทยและประเทศเพื่อนบาน ที่มีการบันทึกไวในเอกสาร

จีนในรัชสมัยจักรพรรดิหยงเลอ (พ.ศ.1945-1967) เอกสารที่ใช :
พงศาวดารราชวงศหมิง Da Ming Shi Lu (大明実録), หนังสือ

ประวัติศาสตรราชวงศหมิงฉบับหลวงหรือ Ming Shi（明史), ตงซีหยาง

ขาวDong xi yang kao (東西洋考) 

2 Juuhachiseiki Ni Okeru Shin Tai Koshoshi –
Shamukomeboeki No Kosatsu O Chushintosite (十八

世紀における清タイ交渉史 -暹羅米貿易の考察を中

心として-)  / - / Misako Takahashi / Ochanomizu 

Shigaku No.10 / Ochanomizu University / 2510 / 

ญี่ปุน / ไมมี 

ความสัมพันธระหวางราชวงศชิงกบัไทยในคริสตศตวรรษที่ 18  -
วิเคราะหการคาขาวของสยามเปนหลัก-/ ศึกษาความสัมพันธระหวาง

ไทยกับจีนระหวาง พ,ศ, 2265 –2362 โดยเนนศึกษาเรื่องการคาขาวเปน

หลัก เอกสารที่ใช: พงศาวดารราชวงศหชิง Qing Shi Lu(清実録)และ

เอกสารภาษาจีนในสมัยราชวงศหมิงและราชวงศชิง 

3 Tai No Doreiseido Ni Kansuru Oboegaki (タイの奴隷

制度に関する覚書) / - / Yoneo Ishii / Japanese 

Journal of Southeast Asian Studies Vol.5 No.3 / 

CSEAS Kyoto University / 2510 / ญี่ปุน / ไมมี 

การศึกษาเกี่ยวกับระบบทาสของไทย / ศึกษาระบบทาสของไทยใน

แตละสมัย เอกสารที่ใช: กฎหมายตราสามดวงฉบับตาง ๆ , ลักษณะการ

ปกครองประเทศสยามแตโบราณ (กรมพระดํารงราชานุภาพ), The 

Kingdom and People of Siam (Sir John Bowring) 
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ตาราง 3 (ตอ) 

 
4 Tai No Yoekiseido No Ichikosatsu –“Saninhoten” O 

Chusintoshite (タイの傜役制度の一考察 -｢三印法典｣

を中心として-)  / An introductory note on the Thai 
Corv�e system appeared in Kotmai Tra Sam Duang 
/ Yoneo Ishii / Japanese Journal of Southeast Asian 

Studies Vol.6 No.1 / CSEAS Kyoto University / 2511 / 

ญี่ปุน / ไมมี 

การศึกษาเกี่ยวกับระบบไพรของไทย –พิจารณา“กฎหมายตราสาม
ดวง ”  เปนหลัก /  ศึกษาระบบไพร ระหวางอยุธยาตอนปรายถึง

รัตนโกสินทรตอนตน โดยใชกฎหมายตราสามดวงเปนหลักฐานสําคัญ 

เอกสารที่ใช: ประมวลกฎหมายรัชกาลที่ 1 จุลศักราช 1166 พิมพตาม

ฉบับหลวงตรา 3 ดวง, ประชุมกฎหมายประจําศก (ร.ต.ท. เสถียร ลาย

ลักษณ) 

5 Ayutayaocho No Tochihani O Shimesu “Saninhoten” 
Chu No San Tekisuto (アユタヤ王朝の統治範囲を示

す「三印法典」中の3 テキスト) / Three Texts in the 
Law of Three Seals Showing the Territories of the 
Ayutthayan Dynasty / Yoneo Ishii / Japanese Journal 

of Southeast Asian Studies Vol.6 No.2 / CSEAS Kyoto 

University / 2511 / ญี่ปุน / ไมมี 

ขอความ 3 เรื่องใน “กฎหมายตราสามดวง” ที่แสดงอาณาเขตของ
อาณาจักรอยุธยา/ ศึกษาขอความในกฎหมายตราสามดวงที่แสดงถึง

อาณาเขตของอาณาจักรอยุธยา ไดแก พระไอยการตําแหนงนาทหารหัว

เมือง พระธรรมนูน และกฎมณเทียรบาล เอกสารที่ใช: กฎหมายตราสาม

ดวงฉบับตาง ๆ , แผนที่ “ประวัติสยาม”(กรมแผนที่), 

6 Ayutayaochojidai Ni Okeru Taikakyo No Hatten (アユ

タヤ王朝時代におけるタイ華僑の発展) / The Growth 
of Chinese Immigrants' Influence in Thailand during 
the Ayuthaya Dynasty /Tamotsu Takahashi  / Ajia 

Keizai Vol.9 No.6 / Institute of Developing 

Economies/ 2511 / ญี่ปุน / ไมมี 

การขยายบทบาทของจีนโพนทะเลในสมัยอยุธยา/ ศึกษาบทบาท

ของชาวจีนโพนทะเลที่พํานักในอยุธยาในดานเศรษฐกิจ การเมือง และ

สังคม เอกสารที่ใช: พงศาวดารราชวงศหมิง ,การบันทึกของชาตตะวันตก

สมัยอยุธยา เชน วันวลิต ซีมง เดอ ลา ลูแบร โทเม ปเรส เปนตน 

7 Chao Phraya Deruta No Ungakaihatsu Ni Kansuru 
Ichikosatsu (I): Ayutthaya Choyori Ratanakosin Cho 
Yonseiojiseimade (Chao Phraya デルタの運河開発に関す

る一考察 (I): Ayutthaya朝よりRatanakosin朝四世王治世まで) 
/ Historical Development of the Canal System in the 
Chao Phraya Delta(Part 1) / Shigeharu Tanabe / 

Japanese Journal of Southeast Asian Studies Vol11 

No.1 / CSEAS Kyoto University / 2516 / ญี่ปุน / ไมมี 

การศึกษาเกี่ยวกับการพัฒนาคูคลองบริเวณสามเหลี่ยมปากแมน้ํา
เจาพระยา (1) : ตั้งแตสมัยอยุธยาจนถึงสมัยรตันโกสนิทรรัชสมัย
รัชกาลที่ 4/ ศึกษาประวัติความเปนมาของการขุดคลองบริเวณ

สามเหลี่ยมปากแมน้ําเจาพระยา รวมทั้งผลที่เกิดขึ้นจากการขุดคลองที่มี

ตอทางดานการเกษตร เศรษฐกิจ และการขยายตัวเมือง เอกสารที่ใช: 

พระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับตาง ๆ,พระราชพงศาวดารกรุง

รัตนโกสินทรฉบับหอสมุดแหงชาติ รัชกาลที่ 1 รัชกาลที่ 2 และรัชกาลที่ 3 

รัชกาลที่ 4, ประชุมพงศาวดาร ภาคที่ 25 

8 Chao Phraya Deruta No Ungakaihatsu Ni Kansuru 
Ichikosatsu (II): Ayutthaya Choyori Ratanakosin Cho 
Yonseiojiseimade (Chao Phraya デルタの運河開発に関す

る一考察 (II): Ayutthaya朝よりRatanakosin朝四世王治世まで) 
/ Historical Development of the Canal System in the 
Chao Phraya Delta(Part 2) / Shigeharu Tanabe / 

Japanese Journal of Southeast Asian Studies Vol11 

No.2 / CSEAS Kyoto University / 2516 / ญี่ปุน / ไมมี 

การศึกษาเกี่ยวกับการพัฒนาคูคลองบริเวณสามเหลี่ยมปากแมน้ํา
เจาพระยา (2) : ตั้งแตสมัยอยุธยาจนถึงสมัยรัตนโกสินทรรัชสมัย
รัชกาลที่ 4/บทความชุดภาคที่ 2 ซ่ึงตอจาก ภาคที่ 1 
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ตาราง 3 (ตอ) 

 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ ปุนอักษรโรมัน 
(อักษรญี่ปุน) / ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ 
(ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือวารสารหรือช่ือหนังสือ / สํานักพิมพ / 

ปที่แตง พ.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษ

หรือไม 

ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อภาษาญี่ปุน 
(ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสารหลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

9 Tai Ni Okeru Senroppyakuhachijuhachinen No 
“R�volution”  -Ayutayaocho No Taibutsukankei Ni 
Tsuite No Ichikosatsu- (タイにおける1688年の

“R�volution” -アユタヤ王朝の対仏関係についての一考察

-) / The “R�volution” of 1688 in Thailand/ Akiko Iijima 

/ Southeast Asia: History and Culture No.5 / Japan 

Society for Southeast Asian Studies / 2518 / ญี่ปุน /มี 

การปฏิวัติ  (R�volution) ของไทยเมื่อ  ค .ศ .  1688–การศึกษา
เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางอยุธยากับฝรั่ งเศส -/ศึกษาถึง

เหตุการณการเสด็จสวรรคตของสมเด็จพระนารายณมหาราช และการ

ครองราชยของสมเด็จพระเพทราชา ซ่ึงมีผลตอความสัมพันธระหวาง

อยุธยากับฝร่ังเศส เอกสารที่ใช การบันทึกของชาติตะวันตก เชน  ซีมง 

เดอ ลา ลูแบร และบาทหลวงตาชารด 

10 Iremiasu Fan Huritocho “Ayutayaokokushi” Ni Mieru 
Otokankeikiji (イェレミアス・ファン・フリート著

『アユタヤ王国史』に見える王統関係記事) / The 
Royal Genealogy in Jeremias van Vliet, Cort Verhael 
van't Naturel Eynde der Volbracher Tyt ende 
Successie der Coningen van Siam / Shigeharu Ikuta / 

Studies in Asian History Dedicated to Prof. Dr. Kazuo 

Enoki on His Sixtieth Birthday / Yamakawa Shuppan / 

2518 / ญี่ปุน /ไมมี 

การบันทึกเกี่ยวกับการสืบราชสมบัติใน “พระราชพงศาวดารกรุง
ศรีอยุธยาโดยสังเขป” ซ่ึงเปนผลงานของเยเรเมียส ฟาน ฟลีต / 

ศึกษาเกี่ยวกับการสืบราชสมบัติสมัยอยุธยาตอนตน โดยเทียบกับ

เอกสารฉบับอื่นที่ไดกลาวถึง เอกสารที่ใช พระราชพงศาวดารกรุงศรี

อยุธยาโดยสังเขป (ภาษาฮอลันดา),  Events in Ayuddhya from 

Chulasakaraj 686-966 (O.Frankfurter), Description du Royaume 

Thai ou Siam (Jean-Baptiste Pallegoix), A History of Siam (W.A.R. 

Wood) 

11 Minsho Ni Okeru Shamu Tono Kosho (明初における

暹羅との交渉) / Relations betowenn Chaina and 
Siam in the Early Period of the Ming Dynasty / 

Riichiro Fujiwara / Tonanajiashi No Kenkyu / Hozokan 

/ 2529 / ญี่ปุน /ไมมี 

ความสัมพันธระหวางสยามกับจีนในสมัยราชวงศชิงตอนตน/ศึกษา

ความสัมพันธพระราชไมตรีและการคาระหวางอยุธยากับราชวงศชิงในรัช

สมัยจักรพรรดิหงอู (พ.ศ.1911-1941)  เอกสารที่ใช พงศาวดารราชวงศห

มิงDa Ming Shi Lu(大明実録), หนังสือประวัติศาสตรราชวงศหมิงฉบับ

หลวง Ming Shi（明史),Events in Ayuddhya from Chulasakaraj 

686-966 (O.Frankfurter) 
12 Iremiasu Fan Furitocho “Siamuotoki” No Kiji Ni 

Kansuruoboegaki (イレミアス・ファン・フリート著

『シアム王統記』の記事に関する覚書) / Notes on 
Short History of The Kings of Siam, written by 
Jeremias van Vliet in 1640/ Sigeru Ikuta / The Journal 

of Institute of Asian Studies, Soka University No.11 / 

Institute of Asian Studies, Soka University / 2533 / 

ญี่ปุน /มี 

การศึกษาเกี่ยวกับการบันทึกของเยเรเมียส ฟาน ฟลีต “พระราช
พงศาวดารกรุงศรีอยุธยาโดยสังเขป” / ศึกษาเกี่ยวกับการ

สืบราชสมบัติสมัยอยุธยาตอนตน โดยเทียบกับเอกสารฉบับอื่นที่ได

กลาวถึง ทั้งไทย จีน โปรตุเกส และวิเคราะหความนาเช่ือถือในการบันทึก

ของเอเรเมียสฟาน ฟลีต เอกสารที่ใช The Short History of Kings of 

Siam (David K. Wyatt ed.),  Events in Ayuddhya from 

Chulasakaraj 686-966 (O.Frankfurter) 
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ตาราง 3 (ตอ) 

 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ ปุนอักษรโรมัน 
(อักษรญี่ปุน) / ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ 
(ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือวารสารหรือช่ือหนังสือ / สํานักพิมพ / 

ปที่แตง พ.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษ

หรือไม 

ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อภาษาญี่ปุน 
(ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสารหลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

13 Purakuranko “Koshikokka” No Chukakusoshiki Ni 
Kansuru Oboegaki (プラクラン考「港市国家」の中

核組織に関する覚書) / Notes on the Phra Khlang of 
the Central Organ of the Ayutthayan Port-Polity in the 
Fifteenth Century / Yoneo Ishii / The Journal of 

Sophia Asian studies No.10 / Institute of Asian 

Cultures, Sophia University / 2535 / ญี่ปุน /มี 

การศึกษาเกี่ยวกับพระคลัง  ซ่ึงเปนหนวยงานสําคัญของ “รัฐเมือง
ทา”  /ศึกษาโครงสรางและความสําคัญของพระคลังในสมัยอยุธยา 

เอกสารที่ใช พระราชดํารัสในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว 

ทรงแถลงพระบรมราชธิบายแกไขการปกครองแผนดิน, The Kingdom 

of Siam (Simon de la Loubère),Ancient Siamese Government and 

Administration(H.G. Quaritch Wales), การบันทึกเกี่ยวกับการ

ตางประเทศของอาณาจักรริวกิว Rekidaihoan (歴代宝案), The 

Southeast Asian Port and Polity, Rise and Demise 

(J.Kathirithamby-Wells & John Villiers) 

14 “Koshikokka” Toshieno Ayutaya –Chusei Tonanajia 
Koekikokkaron- (「港市国家」としてのアユタヤ -

中世東南アジア交易国家論-) / - / Yoneo Ishii / 

Tonanajia No Rekishitekiiso / University of Tokyo 

Press / 2535 / ญี่ปุน /ไมมี 

อยุธยาในฐานะเปน “รัฐเมืองทา” -ทฤษฎีประเทศการคาในเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใตสมัยกลาง / วิเคราะหบทบาทของกรุงศรีอยุธยาใน

ฐานะเปนเมืองทาที่เช่ือมโลกตะวันตกกับตะวันออก เอกสารที่ใช The 

Kingdom of Siam (Simon de la Loubère), The Suma Oriental 

(Tom� Pires), ประมวลคําใหการลูกเรือจีนที่นะงะซะกิสมัยโทะกุงะ
วะ Kaihentai (華夷変態),  Southeast Asian in the Age of 

Commerce 1450-1680 (Anthony Reid), การเมืองไทยสมัยพระ

นารายณ (นิธิ เอียวศรีวงศ) 

15 - / The Early History of the Kingdom of Ayuthaya 
Based on Foreign Sources with Special Reference to 
the Rekidai Hoan / Shigeru Ikuta / The Journal of 

Institute of Asian Studies, Soka University No.15 / 

Institute of Asian Studies, Soka University / 2537 / 

อังกฤษ / - 

ประวัติศาสตรชวงตนของราชอาณาจักรอยุธยาบนแหลงขอมูล
ตางชาติ โดยใช เระคิไดโฮอัน เปนหลักฐานสําคัญ / ศึกษาการ

สืบราชสมบัติในสมัยอยุธยาตอนตน ที่ปรากฏอยูในเอกสารตางชาติ ทั้ง

จีน ริวกิว และชาติตะวันตก และศึกษาความสัมพันธระหวางอยุธยากับ

ริวกิว เอกสารที่ใช การบันทึกเกี่ยวกับการตางประเทศของอาณาจักรริว

กิว Rekidaihoan (歴代宝案), หนังสือประวัติศาสตรราชวงศหมิงฉบับ

หลวง Ming Shi（明史),พงศาวดารราชวงศหยวนYuan Shi (元

史),ประวัติศาสตรราชวงศโครยอ Goryosa（高麗史）, Events in 

Ayuddhya from Chulasakaraj 686-966 (O.Frankfurter) 
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ตาราง 3 (ตอ) 

 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ ปุนอักษรโรมัน 
(อักษรญี่ปุน) / ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ 
(ถามี)  /  ชื่อผูแตง  /  ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ  / 
สํานักพิมพ / ปที่แตง พ.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบท
นําภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อภาษาญี่ปุน 
(ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสารหลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

   

16 Junana・Hachiseiki No Nihon=Shamu Boeki Ni 
Tsuite (十七・八世期の日本＝シャム貿易について) / 
- /Fukuya Kurihara / Tokyojoshidaigaku 

Shakaigakukai Kiyo Keizai To Shakai No.22 / Tokyo 

Woman's Christian University / 2537/ ญี่ปุน /ไมมี 

ความสัมพันธดานการคาระหวางญ่ีปุนกับสยามในคริสตศตวรรษ
ที่  17-18/ ศึกษาความสัมพันธดานการคาระหวางญี่ ปุนกับสยาม 

(อยุธยา ปตตานี และนครศรีธรรมราช) ระหวางคริสตศตวรรษที่ 17-18 

พรอมสรุปรายละเอียดสําเภาสยามที่เทียบทา นะงะซะกิ ซ่ึงมีการบันทึก

ใน Kaihentai เอกสารที่ใช ประมวลคําใหการลูกเรือจีนที่นะงะซะกิ

สมัยโทะกุงะวะ Kaihentai (華夷変態),  The History of Japan (ฉบับ

แปลญี่ปุน) (Engelbert Kaempfer), จดหมายเหตุของชาติตะวันตก 

ไดแก บาทหลวงตาซารด บาทหลวงเดอ ชัวซี(ฉบับแปลญี่ปุน), Court, 

Company and Campong. Essays on the VOC Presence in 

Ayutthaya (Dhiravat na Pombejra) 

17 Surato-Ayutaya-Nagasaki –Joji Howaito No Shamu 
Boeki Hokokusho (1967 Nen) No Shokai O 
Chushintoshite- (スラート-アユタヤ-長崎 -ジョージ

・ホワイトのシャム貿易報告書(1679年)の紹介を中心

として-) / Surat-Ayutthaya-Nagasaki: an Introduction 
to George White's Account of the Trade of the 
Kingdom of Siam (1679) / Hiromu Nagashima / 

Chosa To Kenkyu Vol.25 No.1 / Nagasaki Prefectural 

University / 2537 / ญี่ปุน /ไมมี 

สุรัต-อยุธยา-นะงะซะกิ -แนะนํารายงานการคาในสยามของจอรจ 
ไวท (ค.ศ.1679) เปนหลัก-/ แปลและอธิบายการรายงานเกี่ยวกับ

การคาในอยุธยาของจอรจ ไวทในพ.ศ. 2222 ที่สงไปสํานักการคาบริษัท

อินเดียตะวันออกของอังกฤษในเมืองบันเติน เกาะชวา เอกสารที่ใช 

Records of the Relations between Siam and Foreign Countries in 

the 17th Century –Copied from Papers Preserved at India Office-, 

Siamese White (Maurica Collis), English Intercourse with Siam in 

the Seventeenth Century (J. Anderson), A Political History of Siam 

under the Prasatthong Dynasty 1629-1688 (Dhiravat na 

Pombejra) 
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ตาราง 3 ตอ) 

 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ ปุนอักษรโรมัน 
(อักษรญี่ปุน) / ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ 
(ถามี)  /  ชื่อผูแตง  /  ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ  / 
สํานักพิมพ / ปที่แตง พ.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบท
นําภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อภาษาญี่ปุน 
(ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสารหลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

18 Ayutayakokuo No TainichiBoeki –Sakokuka No 
Nagasaki Ni Raikoshita Shamusen No Tokokeiro No 
Kento- (アユタヤ国王の対日貿易 -鎖国下の長崎に来

航した暹羅船の渡航経路の検討-) / Crown Trade of 
Siam with Japan, 1679-1728 -Seen from the 
Information about Siamese Ships in Kaihentai- / 

Naoko Iioka / Nampo-Bunka No.24 / Tenri Nanpo 

Bunka Kenkyukai / 2540 / ญี่ปุน /ไมมี 

การคาระหวางไทย-ญี่ปุนโดยพระมหากษัตริยอยุธยา –พิจารณา
เสนทางเดินเรือสําเภาสยามที่เทียบทา นะงะซะกิซ่ึงอยูภายใต
นโยบายปดประเทศ / คนควาเอกสารทางญี่ปุน และวิเคราะหเสนทาง

เดินเรือของสําเภาอยุธยาที่เทียบทา นะงะซะกิ ระหวาง พ.ศ. 2222 – 

2271  และสรุปรายละเอียดสําเภาสยามที่เทียบทา นะงะซะกิ ที่มีการ

บันทึกในเอกสารทางญี่ปุนตาง ๆ เอกสารที่ใช ประมวลคําใหการลูกเรือ

จีนที่นะงะซะกิสมัยโทะกุงะวะ Kaihentai (華夷変態), รายงานสินคา

นําเขาสงออกสมัย โทะกุงะวะ TobanKamotsucho (唐蛮貨物帳), การ

บันทึกรายวันของลามภาษาจีนทา นะงะซะกิ Totsujikaisho Nichiroku (

唐通事会所日録) 

19 - / Persian Muslim Merchants in Thailand and their 
Activities in the 17th Century: Especially on their visits 
to Japan / Hiromu Nagashima / Nagasaki Kenritsu 

Daigaku Ronshu Vol.30 No.3/ Nagasaki Prefectural 

University / 2540 / อังกฤษ / - 

พอค า มุสลิมชาว เปอร เ ซียในไทย  และบทบาทที่ มีตอใน
คริสตศตวรรษที่ 17: โดยเฉพาะศึกษาชาวมุสลิมในไทยที่เยือน
ญี่ปุนเปนหลัก / ศึกษาชาวเปอรเชียที่พํานักอยูในอยุธยาที่ไดเดินทางไป

ญี่ปุนในคริสตศตวรรษที่ 17 เอกสารที่ใช หนังสือรวบรวมการบันทึก

เกี่ยวกับการตางประเทศในสมัยโทะกุงะวะ Tsukoichiran (通行一覧), 

Records of the Relations between Siam and Foreign Countries in 

the 17th Century –Copied from Papers Preserved at India Office-, 

ตําราสําหรับลามภาษาตางชาติที่ทา นะงะซะกิ Yakushichotanwa (訳

詞長短話),The ship of Sulaiman (J. O’Kane tr.), A Political History 

of Siam under the Prasatthong Dynasty 1629-1688 (Dhiravat na 

Pombejra) 

20 Ayutayaocho No Shuto No Kosho Ni Tsuite No 
Oboegaki(アユタヤ王朝の首都の呼称についての覚

書) / A Note on the Name of the Capital of the 
Ayutthaya Dynasty in Siam / Yoneo Ishii / Tohogakkai 

Soritsu 50 Shunen Kinen Tohogaku Ronshu / Toho 

Gakkai / 2540 / ญี่ปุน /มี 

การศึกษาเกี่ยวกับชื่อพระนครแหงราชอาณาจักรอยุธยา / ทบทวน

และสรุปการศึกษาเกี่ยวกับช่ือกรุงศรีอยุธยา เอกสารที่ใช จดหมายเหตุ

ของชาติตะวันตก ไดแก บาทหลวงเดอ ชัวซี(ฉบับฝร่ังเศส) วันวลิต(ฉบับ

แปลญี่ปุน), พระราชพงศาวดารกรุงเกา (ฉบับหลวงประเสริฐอักษรนิต์ิ), 

พระราชพงศาวดาร กรุงศรีอยุธยาฉบับปลีก (ประเสริฐ ณ นคร),

จดหมายเหตุศรีรามเทพนคร : รวมบทความเรียงวาดวยประวัติศาสตร

อยุธยาตอนตน (อาคม พัฒิยะ และ นิธิ เอียวศรีวงศ), สมเด็จพระนเรศวร

มหาราช 400 ปของการครองราชย(คณะกรรมการชําระประวัติศาสตร

ไทย) 
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ตาราง 3 ตอ) 
 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ ปุนอักษรโรมัน 
(อักษรญี่ปุน) / ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ 
(ถามี)  /  ชื่อผูแตง  /  ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ  / 
สํานักพิมพ / ปที่แตง พ.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบท
นําภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อภาษาญี่ปุน 
(ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสารหลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

21 Tai No Chuseikokkazo (タイの中世国家像) / - / Yoneo 

Ishii / Kawaru Tonan Ajiashizo / Yamakawa Shuppan 

/ 2542 / ญี่ปุน /ไมมี 

ภาพรวมประเทศไทยในสมัยกลาง / ทบทวนประวัติศาสตรสมัย

อยุธยาในทัศนะใหม ซ่ึงใชเอกสารตางประเทศเพื่อประกอบการศึกษา 

เอกสารที่ใช ประวัติศาสตรรัตนโกสินทรในพระราชพงศาวดารอยุธยา 

(นิธิ เอียวศรีวงศ), The Suma Oriental (Tom� Pires), การบันทึก
เกี่ยวกับการตางประเทศของอาณาจักรริวกิว Rekidaihoan (歴代宝案), 

เอกสารทางประวัติศาสตร จีนตาง  ๆ  ในสมัยราชวงหมิงโดยผาน

การศึกษานักประวัติศาสตรญี่ปุน, Sejarah Melayu or Malay Annals 

(C.C.Brown) 

22 Shamu Ni Okeru Isupania Jin Ni Yoru “Shuinsen 
Janku Yakiuchi Jiken(1628 Nen)”(1)  (シャムにおける

イスパニア人による「朱印船ジャンク焼き討ち事件

（1628年）」（１）) / Toma y quema de un 
junco japones por los espanoles en la barra del rio 
Menam(1628)(1) / Atsuko Hirayama / Tezukayama 

Keizai Keiei Ronshu Vol.10 / The Society of 

Economics & Business, Tezukayama University  / 

2543 / ญี่ปุน /ไมมี 

“เหตุการณเผาสําเภาตราแดง(ค.ศ. 1628)” ณ สยาม โดยชาวสเปน 
/ ศึกษาเหตุการณชาวสเปนเผาสําเภาญี่ปุนที่อยุธยาเมื่อ พ.ศ. 2171 ใน

ทัศนะของชาวสเปน เอกสารที่ใช ประมวลสาสนที่ขาหลวงประจํามะนิลา

ถวายทูลกษัตริยสเปน Archivo eneral de Indias Filipinas, บันทึก

รายวันของขาหลวงฮอลันดาประจําเมืองฮิระโดะ Hirado Shokan Nikki 

(平戸商館日記) 

23 Ayutaya No Taiminkankei -Gaikobunsho Karamiru- (ア

ユタヤの対明関係 -外交文書からみる-) / - / Piyada 

Chonlaworn / Shigaku Kenkyu No.238 / The Society 

of Hiroshima for Historical Studies/ 2545 / ญี่ปุน /ไม

มี 

ความสัมพันธระหวางกรุงศรีอยุธยากับราชวงศหมิง –มองจาก
เอกสารทางการทูต-/ ศึกษาความสัมพันธระหวางกรุงศรีอยุธยากับ

ราชวงศหมิง โดยเนนศึกษารูปแบบเอกสารทางการทูตและหนวยงานที่

เกี่ยวของ เอกสารที่ใช พงศาวดารราชวงศหมิง Da Ming Shi Lu (大明実

録), พจนานุกรมจีน-ภาษาตางประเทศ HuaYi YiYu（華夷訳語), บันทึก

เกี่ยวกับประเทศเพื่อนบานของราชวงศหมิง Shu Yu Zhou Zi Lu(殊域周

咨録), ลิปกรมไทยจีนสมัยราชวงศหมิง (เฉลิม ยงบุญเกิด), The Ming 

shi-Lu as a Source for Thai History -Fourteenth to Seventeenth 

Centuries(Groff Wade) 

24 Kodai Jawago Bunken Ni Mieru “Shamu” -Taishi No 
Atarashii Mikata Ni Tsuite No Shiron- (古代ジャワ語

文献に見える「シャム」-タイ史の新しい見方につい

ての試論-)/ Yoneo Ishii / Southeast Asia: History and 

Culture No.30 / Japan Society for Southeast Asian 

Studies / 2545 / ญี่ปุน /ไมมี 

“สยาม” ในเอกสารภาษาชวาโบราณ  -ขอสันนิษฐานเกี่ยวกับ
ประวัติศาสตรไทยในทัศนะใหม-/ ขอสันนิษฐานเกี่ยวกับเรื่องอยุธยาที่

ปรากฏอยูในเอกสารโบราณตาง ๆ ที่ไมคอยไดกลาวถึงกอนหนานี้ 

เอกสารที่ใช Java in the Fourteenth Century (Th. Pigeaud), Deux 

itin�raires de Chine en Inde à la fin du VIIIe siècle (Pual Pelliot), 

Ayutthaya Rising: From the Land or the Sea (Chris Baker), 
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ตาราง 3 (ตอ) 

 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ ปุนอักษรโรมัน 
(อักษรญี่ปุน) / ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ 
(ถามี)  /  ชื่อผูแตง  /  ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ  / 
สํานักพิมพ / ปที่แตง พ.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบท
นําภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อภาษาญี่ปุน 
(ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสารหลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

25 Shamu To Higashiajia Shokoku Tono Koryushi -15 
Seiki Kara 17 Seikizenhan Made-  (シャムと東アジア

諸国との交流史－１５世紀から１７世紀前半まで-) / 
- /Piyada Chonlaworn / Doctoral Dissertationof 

Hiroshima University / Hiroshima University / 2549 / 

ญี่ปุน / ไมมี 

ประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางสยามกับบรรดาประเทศเชีย
ตะวันออก –ตั้งแตคริสตศตวรรษที่ 15 จนถึง ตนคริสตศตวรรษที่ 
17- /  ศึกษาความสัมพันธระหวางไทยกับบรรดาประเทศในเอเชีย

ตะวันออก ไดแก จีน ญี่ปุน และอาณาจักรริวกิว ในสมัยอยุธยา เอกสารที่

ใช พงศาวดารราชวงศหมิง Da Ming Shi Lu (大明実録), พจนานุกรม

จีน-ภาษาตางประเทศ HuaYi YiYu（華夷訳語), บันทึกเกี่ยวกับประเทศ

เพื่อนบานของราชวงศหมิง Shu Yu Zhou Zi Lu(殊域周咨録), ประมวล

คําใหการลูกเรือจีนที่นะงะซะกิสมัยโทะกุงะวะ Kaihentai (華夷変

態),บันทึกเกี่ยวกับการตางประเทศของอาณาจักรริวกิว Rekidaihoan 

(歴代宝案) 

26 Kinseinihon No Shamu Boekishi Kenkyu Josetsu -18 
Seiki Ni Okeru Ajiakanboekikozo No henka- (近世日本

のシャム貿易史研究序説 -18世期におけるアジア間貿

易構造の変化-) / - / Ryuto Shimada / Seinan Gakuin 

Daigaku Keizaigaku Ronshu Vol.41 No.2 / Seinan 

Gakuin University / 2549 / ญี่ปุน /ไมมี 

ความนําของการวิจัยประวัติศาสตรการคาระหวางญี่ปุนกับสยาม
ในสมัยใหมตอนตน –การเปลี่ยนแปลงโครงสรางของการคา
ระหวางประเทศในเอเชียคริสตศตวรรษที่ 18-/ ทบทวนการศึกษา

ความสัมพันธระหวางไทยกับญี่ปุนในคริสตศตวรรษที่ 17-18 พรอมสรุป

เรือที่ เขามาทา  นะงะซะกิ  ทั้ งสําเภาสยาม  และเรือฮอลันดาใน

คริสตศตวรรษที่ 17-18 เอกสารที่ใช ประมวลคําใหการลูกเรือจีนที่นะงะ

ซะกิสมัยโทะกุงะวะ Kaihentai (華夷変態), Archief van de 

Nederlands Factorij in Japan (NFJ 865),  

27 Min No Taigaiseisaku To Sakuhokokushamu –
Banreki Choseneki Ni Okeru Shakushamuheiron O 
Tegakarini- (明の対外政策と冊封国暹羅 -万歴朝鮮役

における借暹羅兵論を手がかりに-) / Ming 
Dynasty Foreign Policy and Its Suzerain-Vassal 
Relationship with Ayutthaya: The Deployment of 
Siamese Troops in the Wangli Korean Compaign/ 

Kanako Kimura / Toyo Gakuho No.92 / The Toyo 

Bunko / 2553 / ญี่ปุน /ไมมี 

นโยบายการตางประเทศของราชวงศหมิงตอสยาม รัฐภายใต
ระบบบรรณาการจีน -เรื่องสยามสงทหารไปสมทบในเหตุการณ
รุกรานเกาหลีของญี่ปุนในรัชสมัยวานลี่-/ ศึกษาความสัมพันธ

ระหวางจีนกับสยามภายใตระบบบรรณาการ โดยมองจากการบันทึกทาง

จีนที่วา สยามสงทหารไปชวยสงครามการรุกรายเกาหลีของญี่ปุน 

เอกสารที่ใช พงศาวดารราชวงศหมิง Da Ming Shi Lu (大明実録), 

หนังสือประวัติศาสตรราชวงศหมิงฉบับหลวง Ming Shi（明史), ตงซีห

ยางขาวDong Xi Yang Kao (東西洋考), พงศาวดารราชวงศโชซ็อน (朝
鮮王朝実録) 
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ตาราง 3 (ตอ) 
 
ลําดับ 

 

ที่ 

ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญี่ปุน) / 
ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / ชื่อผูแตง / ชื่อ
วารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง พ.ศ. / ภาษาของ
งานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่อบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสารหลักฐาน

สําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

28 Taunguocho To Ayutayaokoku No Koso Ni Okeru Kaki No 
Yakuwari(1498-1605 nen) (タウングー王朝とアユタヤ王国の

抗争における火器の役割（1498-1605年）) / The role of firearms in 
the Burmese-Siamese conflicts (1498-1605)/ Shunsuke Saito / 

Toyo Kenkyu No.178 / Toyo Kenkyujo, Daito Bunka University / 

2553 / ญี่ปุน /ไมมี 

บทบาทของอาวุธปนในยุทธการระหวางราชวงศตองอู
กับราชอาณาจักรอยุธยา (พ.ศ. 2041 – 2148)/ ศึกษา

อิทธิพลของการแพรหลายอาวุธปนในคาบสมุทรอินเดียจีน 

โดยเนนศึกษายุทธการระหวางไทยกับพมาระหวาง พ.ศ. 

2041 – 2148 เอกสารที่ใช The Kingdom of Siam (Simon 

de la Loubère),The Travels of Mendes Pinto (Fernão 

Mendes Pinto), Our War with Burmese (Prince Damrong 

Rajanubhab), Intercourse between Siam and Burma as 

Recorded in the “Royal Autograph Edition” of History of 

Siam (Phra Phraison Salarak) 

29 Murakakoku No Kakuritsu To Shamukankei -Teiwadaiensei O 
Haikeitoshite- (満剌加国の確立と暹羅関係 -鄭和大遠征を背景

として-)/ The Establishment of the Kingdom of Malacca/ 

Takehiro Tomio / Toyo Shien No.79 / Toyoshigaku Kenkyukai,  

Ryukoku University / 2555 / ญี่ปุน /ไมมี 

การกอตังรัฐมะละกา และความสัมพันธระวางสยาม -
อิทธิพลของการเดินเรือสํารวจทาวทะเลของเจิ้งเหอ-/ 

ศึกษาการกอตังเมืองมะละกา และอิทธิพลของสยามใน

คาบสมุทรมลายูในคริสตศตวรรษที่ 15 และผลจาการเดินกอง

เรือของเจิ้งเหอตอมะละกา เอกสารที่ใช  พงศาวดารราชวงศห

มิง Da Ming Shi Lu (大明実録), หนังสือประวัติศาสตร

ราชวงศหมิงฉบับหลวง Ming Shi（明史), การบันทึกการ

เดินทางกองเรือเจ้ิงเหอ Ying-ya sheng-lan(瀛涯勝覧), การ

บันทึกเจาทาเมืองเฉวียนโจว ZhuFan Zhi (諸蕃志), The 

Suma Oriental (Tom� Pires), Sejarah Malayu or Malay 

Annals (C.C. Brown), A Study of Arabic Texts 

Containing Material on South-East Asia(G.R. Tibbetts) 

30 Safavicho No Taishamushisetsu To Indoyo –“Sureiman No 
Fune” No Sekai (サファヴィー朝の対シャム使節とインド洋 -

『スレイマーンの船』の世界) / The Safavid Misson to Siam 
and the Indian Ocean: The World of "the ship of Sulayman 
(Safina-yisulamani)" / Tomoko Morikawa / Shi Ho No.46 / The 

Toyoshi-Danwa-Kai, Hokkaido University / 2556 / ญี่ปุน /ไมมี 

คณะทูตราชวงศเศาะฟาวียะฮที่เยือนสยามกับมหาสมุทร
อินเดีย  –โลกแหง  “สําเภากษัตริยสุลัยมาน” / ศึกษา

บทบาทชาวอิหรานในอยุธยา และความสัมพันธระหวาง

อยุธยากับราชวงศเศาะฟาวียะฮ  เอกสารที่ใช  Safina-yi 

Sulaymani (Muhammad Rabi b. Muhammad Ibrahim), 

การบันทึกของชาติตะวันตก  ของบาทหลวง เดอ  ชัว ซี 

บาทหลวงตาชารด และวันวลิต (ฉบับแปลญี่ปุน),การบันทึก

การเดินทางกองเรือเจ้ิงเหอ Ying-ya sheng-lan(瀛涯勝覧)(

ฉบับแปลญี่ปุน) 

 
 



 

48 

 

3.2.1 ความสําคัญของงานวิจัยเกี่ยวกับสมัยอยุธยา ประกอบดวยแนวคิดดังนี้ 
                 3.2.1.1 แนวคิดเกี่ยวกับประวัติศาสตรสังคมและการปกครองในสมัยอยุธยา 

        โยะเนะโอะ อิชิอิ เปนตัวอยางนักวิชาการ ซึ่งมีความเชี่ยวชาญในการอานเอกสาร

ภาษาไทย ซึ่งเปนผูบุกเบิกการศึกษาประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุน เร่ิมตนใน พ.ศ. 2507 ไดเขียน

บทความชุด “เกี่ยวกับเอกสารไทย” และแนะนําเอกสารภาษาไทยที่มีคุณคาทางประวัติศาสตรใหวง

วิชาการญี่ปุนทราบ อันเปนขอมูลพื้นฐานที่ควรรูสําหรับผูเร่ิมตนศึกษาประวัติศาสตรไทย นอกจากนี้ 

โยะเนะโอะ อิชิอิ ไดเล็งเห็นความสําคัญของกฎหมายตราสามดวงในการคนควาประวัติศาสตรสมัย

อยุธยาและสมัยรัตนโกสินทรตอนตน และทําการวิจัยเกี่ยวกับอยุธยาโดยใชกฎหมายตราสามดวงเปน

หลักฐานสําคัญอยางตอเนื่อง ไดแกการศึกษา เร่ืองทาส (พ.ศ. 2510) ระบบไพร (พ.ศ. 2511) เร่ืองการ

ปกครองสวนทองถิ่นในสมัยอยุธยา (พ.ศ. 2511) และเรื่องความรูพื้นฐานเกี่ยวกับกฎหมายตราสาม

ดวง (พ.ศ. 2512)16 วิธีการศึกษาประวัติศาสตรไทยของ โยะเนะโอะ อิชิอิ ที่ใชเอกสารหลักฐาน

ภาษาไทย ซึ่งยังไมมีชาวญี่ปุนใชในวงวิชาการญี่ปุน ไดเปดโลกใหมแหงการศึกษาประวัติศาสตรไทยใน

ประเทศญี่ปุน กลาวคือ ทําใหการศึกษาประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนมีความลึกซึ้งมากขึ้น และ

ความสนใจของ โยะเนะโอะ อิชิอิ ที่มีตอกฎหมายตราสามดวง ทําใหมีโครงการจัดทําดรรชนีคนคําใน

กฎหมายตราสามดวงในเวลาตอมา 

หลังจากนั้น ชิเกะฮารุ ทะนาเบะ*ไดเขียนบทความชุดเรื่อง “การศึกษาเกี่ยวกับการพัฒนาคู

คลองบริเวณสามเหลี่ยมปากแมน้ําเจาพระยา”17 โดยใชหลักฐานเอกสารภาษาไทย เชน พงศาวดาร

                                                           
16ดู Yoneo Ishii. (1967). Tai No Doreiseido Ni Kansuru Oboegaki (การศึกษาเกี่ยวกับระบบทาสของ

ไทย). In Southeast Asian Studies Vol.5 No.3; Yoneo Ishii. (1968a). Tai No Yoekiseido No Ichikosatsu –

“Saninhoten” O Chushintoshite- (การศึกษาเกี่ยวกับระบบไพรของไทย –พิจราณา “กฎหมายตราสามดวง” เปน

หลัก-. In Southeast Asian Studies Vol.6 No.1; Yoneo Ishii. (1968b). Ayutayaocho No Tochihani O Shimesu 

“Saninhoten” Chu No San Tekisuto )(ขอความ 3 เรื่องใน “กฎหมายตราสามดวง” ที่แสดงอาณาเขตของอาณาจักร

อยุธยา). In Southeast Asian Studies Vol.6 No.2; Yoneo Ishii. (1969). Saninhoten Ni Tsuite (เกี่ยวกับ

กฎหมายตราสามดวง). In Southeast Asian Studies Vol.6 No.4. 

* Shigeharu Tanabe เปนนักวิชาการทางดานมานุษยวิทยาชาวญี่ปุน ศึกษาเรื่องสังคมมานุษยาวิทยาของ

ไทย เชน ศาสนาพุทธและความเชื่อภูตผีวิญญาณในไทย สังคมปลูกขาวของไทย เปนตน ไดรับแตงตั้งเปนอาจารย

อาคันตุกะของศูนยญี่ปุนศึกษา คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหมตั้งแต พ.ศ. 2556 
17ดู Shigeharu Tanabe. (1973a). Chaopuraya Deruta No Ungakaihatsu Ni Kansuru Ichikosatsu(I): 

Ayutthayachoyori Ratanakosincho Yonseiojiseimade (การศึกษาเกี่ยวกับการพัฒนาคูคลองบริเวณสามเหลี่ยม

ปากแมน้ําเจาพระยา (1): ตั้งแตสมัยอยุธยาจนถึงสมัยรัตนโกสินทรในรัชสมัยรัชกาลที่ 4. In Southeast Asian 

Studies Vol11 No.1; Shigeharu Tanabe (1973b). Chaopuraya Deruta No Ungakaihatsu Ni Kansuru 
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กรุงศรีอยุธยา ประชุมพงศาวดาร ภาคที่ 25 พระราชดํารัสในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัว ทรงแถลงพระบรมราชาธิบายแกไขการปกครองแผนดิน เปนตน โดยเฉพาะ Shigeharu 

Tanabe ไดใชเอกสารภาษาไทยที่ไมไดตีพิมพ คือ จดหมายเหตุในกรมคลอง กระทรวงเกษตราธิการใน

รัชกาลที่ 5 เพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงทางสังคมบริเวณลุมแมน้ําเจาพระยาที่เกิดจากการขุดคลอง

ระหวางสมัยอยุธยาจนถึงสมัยรัตนโกสินทรยุคปรับปรุงประเทศ และสรุปวา ในสมัยอยุธยามีการขุด

คลองลัดแมน้ําเจาพระยา ซึ่งมีจุดมุงหมายเพื่อกลยุทธการทหาร และเพื่อความสะดวกในการติดตอ

การคากับตางประเทศและควบคุมการเก็บภาษีอากร แตสมัยรัตนโกสินทรโดยเฉพาะหลังสนธิสัญญา

เบาวรริง พ.ศ. 2398 สังคมไดไทยเขาสูยุคการคาเสรี และไดมีการพัฒนาระบบชลประทานภายใตพระ

ราชโองการ ซึ่งมีจุดมงหมาย เพื่อการขนสงสินคา เชน ขาว น้ําตาล และขยายพื้นที่การเกษตร การ

ขยายระบบชลประทานในสมัยนี้ไมใชเฉพาะมีการเปลี่ยนแปลทางสังคมโดยตรงอยางการขยายตัว

เมืองหรือการเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตความเปนอยูเทานั้น แตยังมีการเปลี่ยนแปลงทางออมอีกดวย เชน 

แรงงานจีนที่เร่ิมใชในการขุดคลองที่ทดแทนไพรซึ่งเปนแรงงานหลักในโครงการของรัฐกอนหนานี้ อัน

เปนสาเหตุหนึ่งที่ทําใหประชากรในกรุงเทพฯ และปริมณฑลเพิ่มข้ึนในรัชกาลที่ 5 18 

โยะเนะโอะ อิชิอิ ไดตีความวา อาณาจักรอยุธยาสามารถเจริญรุงเรืองเปนอาณาจักรยิ่งใหญได 

เพราะวาอยุธยาเปน “รัฐเมืองทา” ซึ่งมีนโยบายที่จะสรางอํานาจและความมั่งคั่งดวยการสนับสนุน

การคาทางทะเล และมีคุณสมบัติอันเหมาะสมในฐานะเปน “รัฐเมืองทา” 3 ประการ ไดแก ประการที่ 1 

อยุธยาไดครอบครองเมืองทามะริดและทวาย ซึ่งเปนประตูสูโลกตะวันตก อยุธยาจึงไดเปนเมืองทาที่

สามารถเชื่อมโยงประเทศฝงตะวันตก เชน อินเดีย อิหราน กับประเทศฝงตะวันออก เชน จีน ญี่ปุน 

ประการที่ 2 อยุธยามีแมน้ําเจาพระยาและแมน้ําปาสักไหลผาน ซึ่งเปนเสนทางน้ําที่ขนสงสินคา

ประเภทของปาจากแหลงผลิตสินคาในตอนเหนือ อยุธยารวบรวมสินคาประเภทปา เชน ไมจันทร 

เครื่องเทศ หนังสัตว ฯลฯ ดวยวิธีการเก็บสวย และสินคาเหลานี้เปนสินคาสงออกสําคัญในสมัยอยุธยา

ที่สรางความมั่งคั่ง ประการที่ 3 อยุธยาตั้งอยูบริเวณลุมน้ําเจาพระยา ซึ่งเปนพื้นที่เพาะปลูกขาวที่กวาง

ใหญ จึงตอบสนองความตองการตางประเทศที่ขาดแคลนอาหารได เชน เมืองมะละกา19 และไดสรุป

                                                                                                                                                                             

Ichikosatsu(II): Ayutthaya Choyori Ratanakosin Cho Yonseiojiseimade (การศึกษาเกี่ยวกับการพัฒนาคูคลอง

บริเวณสามเหลี่ยมปากแมน้ําเจาพระยา (2): ตั้งแตสมัยอยุธยาจนถึงสมัยรัตนโกสินทรในรัชสมัยรัชกาลที่ 4 . In 

Southeast Asian Studies Vol.11 No.2 
18 Shigeharu Tanabe (1973b). เลมเดิม.pp.217-221 
19 Yoneo Ishii. (1992). “Koshikokka” Toshiteno  Ayutaya – Chusei Tonanajia Koekikokaron- 

(อยุธยาในฐานะเปน “รัฐเมืองทา” –ขอสันนิษฐานประเทศการคาในเอเชียตะวันออกเฉียงใตสมัยกลาง-). In 

Tonanajiashi No Rekishitekiiso. p. 78. 
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โดยนําขอเสนอของนิธิ เอียวศรีวงศ ที่วา ขุนนางสมัยอยุธยาสามรถจําแนกออกไดเปนสองประเภท 

ไดแก ขุนนางฝายปกครองและขุนนางฝายผูชํานาญการ พระมหากษัตริยอยุธยาทรงสนับสนุนให

ชาวตางชาติมารับตําแหนงขุนนางฝายผูชํานาญการ อาณาจักรอยุธยาจึงสามารถรองรับนวัตกรรมใหม

และสินคาตางประเทศไดอยางมีประสิทธิผล ภายใตระบบการคาผูกขาดเปนระยะเวลาหลายศตวรรษ 

และ โยะเนะโอะ อิชิอิ ยังไดทบทวนประวัติศาสตรลานนาแลว เสนอขอคิดใหมเกี่ยวกับอยุธยาวา 

“ประวัติศาสตรไทยที่มองจากทางใต (อยุธยาและกรุงเทพฯ) เสมอนั้น ลองเปลี่ยนมุมมอง 180 องศา

และมองจากทางภาคเหนือแลว เราจะเห็นภาพความแตกตางและความเปนพิเศษของประวัติศาสตร

อยุธยา-กรุงเทพฯ ซึ่งเปนสวนสําคัญของ “ประวัติศาสตรชาติไทย (National Thai History)” ไดชัดเจน

...ประวัติศาสตรอยุธยา-กรุงเทพฯ จึงอาจกลาวไดวาเปนขอยกเวนในประวัติศาสตรชนชาติไท กลาวคือ 

ประวัติศาสตรอยุธยา-กรุงเทพฯ คือ ประวัติศาสตรของชาวไทยในรูปแบบใหมที่เกิดขึ้นจากการที่คน

ไทยพบกับคนภายนอกที่ทํากิจการเร่ืองการคาทางทะเลเปนหลัก เชน ชาวมาเลยที่มาจากบริเวณหมู

เกาะทางใต และชาวจีนโพนทะเลที่มาจากตอนใตเมืองจีนและตั้งหลักถิ่นฐานในไทย”20 

 
   3.2.1.2  แนวคิดเกี่ยวกับประวัติศาสตรราชวงศแหงอาณาจักรอยุธยา 
   ชิเกะรุ อิอุตะ (Shigeru Ikuta)* ไดนําเอกสารบันทึกของวันวลิตหรือเยเรเมียส ฟาน ฟลิตเรื่อง 

“Short History of The Kings of Siam (พระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยาโดยสังเขป)”** ไปเทียบกับ

เอกสารประวัติศาสตรอยุธยาฉบับตาง ๆ เชน Events in Ayuddhiya from Chulasakaraj 686-966 

(เปนหนังสือแปลภาษาอังกฤษของพระราชพงศาวดารกรุงเกาฉบับหลวงประเสริฐอักษรนิติ์) 

พงศาวดารราชงศหมิง Da Ming Shi lu (大明実録) ฯลฯ แลวสรุปวา “Short History of The Kings of 

Siam” ของวันวลิตมีสวนคลายคลึงกันกับหลักฐานเอกสารในชวงเวลาเดียวกันมีนอย21  และ ชิเกะรุ อิคุ

                                                           
20 Yoneo Ishii. (1998). “Shanbunkaken Kara Mita Taishizo (ภาพประวัติศาสตรไทยที่มองจากเขต

วัฒนธรรมฉาน).InAjia Bunka Sosho, Ogon No Shikakuchitai. p. 97-98. 
*Shigeru Ikuta นักประวัติศาสตรชาวญี่ปุน ทําการวิจัยเรื่องประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกและเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใตในสมัยกอนสมัยใหม เปนศาสตราจารยกิตติคุณของมหาวิทยาลัยไดโตบุนคะ (Daito Bunka 

University) 
**Short History of The Kings of Siam แปลเปนภาษาไทยโดยพล.ต.ม.ร.ว. ศุภวัฒยเกษมศรีชื่อ "พระราช

พงศาวดารกรุงศรีอยุธยา" และโดยวนาศรีสามนเสนและประเสริฐณนครชื่อ "พระราชพงศาวดารสังเขป" 
21 Shigeru Ikuta. (1990).  Iremiasu Fan Furitocho “Siam Otoki” No Kiji Ni Kansuruoboegaki 

(การศึกษาเกี่ยวกับ “พระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยาโดยสังเขป” ของเยเรเมียส ฟาน ฟลีต).InThe Journal of 

Institute of Asian Studies, Soka University No.11.p. 55. 
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ตะ ยังเสนอขอคิดวา มีความเปนไปไดวาวันวลิตอางอิงเอกสารทางมาเลยที่บันทึกเรื่องอยุธยา เพราะ

รูปแบบของเอกสารฉบับนี้ไมไดระบุปเหตุการณคลายกับรูปแบบของพงศาวดารมาเลยอยาง เซอจา

เราะห (Sejarah) และ ซาลาซิละห (salasilah)  และตํานานทาวอูทอง*ที่วันวลิตไดบันทึกไว นํามาเทียบ

กับเอกสารจีนสมัยราชวงศหมิง Ying-Ya Sheng-Lan (瀛涯勝覽) ของ Ma-Huan(馬歓)**แลว ชิเกะรุ อิ

คุตะ สันนิษฐานวา พระเจาอูทองไดอพยพมาจากคาบสมุทรมลายู จึงมีรองรอยของชาวมาเลยปรากฏ

อยูในเอกสารบันทึกของวันวลิต และชาวมาเลยอาจมีบทบาทในพระราชวังกรุงศรีอยุธยาในชวงแรก 

โยะเนะโอะ อิชิอิ ไดเสนอแนะวา ความสัมพันธระหวางอยุธยากับคาบสมุทรมลายูมีความสําคัญตอ

การศึกษาประวัติศาสตรอยุธยา จึงควรคนควาเอกสารหลักฐานภาษาชวาโบราณและภาษามลายู

ปตตานี (อักษรยาวี) ใหลึกซึ้งอีก22 

 
     3.2.1.3 แนวคิดเกี่ยวกับประวัติสาสตรการเมืองและการตางประเทศ 
     งานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรไทยในเรื่องความสัมพันธระหวางประเทศนั้น เปนหัวขอ

เร่ืองที่นักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนใหความสนใจตั้งแตกอน พ.ศ. 2507 โดยเฉพาะเรื่องความสัมพันธ

ระหวางไทยกับญ่ีปุน และความสัมพันธระหวางไทยกับจีน เปนหัวขอเร่ืองที่นักประวัติศาสตรชาวญี่ปุน

ใหความสนใจ เพราะเขาถึงเอกสารหลักฐานไดงาย  และเปนเรื่องธรรมชาติที่เกิดความสนใจตอเร่ือง

ใกลตัว (ความสัมพันธไทยกับญ่ีปุน) นักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนไดศึกษาเกี่ยวกับความสัมพันธ

ระหวางไทยกับญ่ีปุนในสมัยอยุธยาตั้งแตกอน พ.ศ. 2507 เชน กระบวนการฟนฟูความสัมพันธดาน

การคาของชาวไทยกับญี่ปุน” ของ เสะอิอิชิ อิวาโอะ23ที่ศึกษาเรื่องความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุน

หลังญี่ปุนปดประเทศ และชวงหลัง พ.ศ. 2507 มีความคืบหนาทางการวิจัยเกี่ยวกับความสัมพันธ

                                                           
*ตํานานทาวอูทอง เยเรเมียส ฟาน ฟลิต ไดบันทึกไวเกี่ยวกับ “พระเจาอูทอง (Prae Thaeu Outhongh)” วา 

ราชโอรสกษัตริยจีนพระองคหนึ่งถูกเนรเทศจากเมืองจีนจึงลงเรือมาขึ้นที่ปตตานีแลวสรางอาณาจักรขึ้นชื่อลังกาสุกะ 

(Langhseca) ประกอบดวยเมืองนครศรีธรรมราชกุยบรีและเพชรบุรีหลังจากนั้นพระเจาอูทองทรงสรางอยุธยา 

(Judia) ขึ้นเปนราชธานี เมื่อวันขึ้น 5 ค่ําเดือน 4 ปขาลโปรดดู Shigeru Ikuta. (1990).  เลมเดิม.pp. 40-41. 
**Ying-Ya Sheng-Lan (瀛涯勝覽) คือ บันทึกการเดินทางกองเรือสํารวจทางทะเลของเจิ้งเหอ เปน

ผลงานของ Ma-Huan(馬歓) มีบันทึกเกี่ยวกับกรุงศรีอยุธยาดวยวา ตนตระกูลกษัตริยอยุธยามาจากเมือง Suo-Li (

鎖里) ซึ่ง Shigeru Ikuta สันนิษฐานวา อาจเปนเมือง Xi-Yang Sou-Li (西洋鎖里) ที่ไดตั้งอยูคาบสมุทรมลายู

ตอนลาง โปรดดู Shigeru Ikuta.(1990).  เลมเดิม.pp. 41-42. 
22 Yoneo Ishii. (2002). เลมเดิม. pp. 116-117. 
23ดู Seiichi Iwao. (1941). Taijin No Tainichikokkoboeki Fukkatsuundo. (กระบวนการฟนฟู

ความสัมพันธดานการคากับญี่ปุนของชาวไทย).In Toaronso Vol.4. Tokyo: Bunkyudo-shoten. 
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ระหวางไทยกับญี่ปุนในสมัยอยุธยา ผลงานวิจัยเรื่องสําคัญ 3 เร่ือง เร่ืองแรก คือ “ความสัมพันธดาน

การคาระหวางญี่ปุนกับสยามในคริสตศตวรรษที่ 17-18”24 ของ ฟุคุบะ คุริฮาระ (Fukuya Kurihara)** 

งานชิ้นนี้ไดศึกษาถึงความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุนดานการคาในสมัยอยุธยา โดยใชหลักฐานทั้ง

ญี่ปุนอยางประมวลคําใหการลูกเรือสําเภาจีนที่เทียบทาเมืองนะงะสะคิหรือไคเฮนไท (Kaihentai)  และ

เอกสารฮอลันดา เชน บันทึกพนักงานบริษัทอินเดียตะวันออกของฮอลันดา ฟุคุยะ คุริฮาระ ไดเทียบ

เอกสารสองประเภทนี้แลว ปรากฏวา พระมหากษัตริยอยุธยาทรงโปรดเกลาฯ ใหสงเรือสําเภาไปยัง

ญี่ปุนตอเนื่องหลังรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ และโตแยงขอเสนอของ เสะอิอิชิ อิวาโอะ ที่วา เมื่อ

สมเด็จพระนารายณสวรรคตแลว สําเภาจากอยุธยาเดินทางมาคาขายที่ญี่ปุนหยุดชะงัก และหลังจาก

นั้นไมปรากฏการสงสําเภาจากพระมหากษัตริยอยุธยา25 

 เร่ืองที่สอง คือ “การคาระหวางญี่ปุนกับไทยโดยพระมหากษัตริยอยุธยา”26 ของ นะโอโกะ                   

ไอโอคะ (Naoko Iioka)* ที่ศึกษาเสนทางการเดินเรือสําเภาสยามที่ไปญ่ีปุน โดยเปรียบเทียบเสนทาง

การเดินเรือของสําเภาของเมืองตาง ๆ ที่เดินทางไปญี่ปุนในรวมทั้งสําเภาอยุธยาที่เดินทางมาญี่ปุน

ระหวาง พ.ศ. 2222 - 2271 โดยใชเอกสารทางญี่ปุน นะโอโกะ ไอโอคะ สํารวจประมวลคําใหการ

ลูกเรือสําเภาจีนที ่เทียบทานะกะซะคิแลว สรุปวา สําเภาอยุธยาที่เดินทางไปคาขายที่ญี่ปุนนั้น

สวนมาก เปน “สําเภาหลวง” ที่พระมหากษัตริย และขุนนางชั้นผูใหญเปนเจาของเรือ ซึ่งไมเหมือนกับ

สําเภาที่เดินทางจากเมืองอ่ืนๆ ไปคาขายที่ญี่ปุน ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ที่เปนสําเภาของพอคา

ชาวจีนเปนเจาของ  การคาระหวางญี่ปุนกับบรรดาเมือง ๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใตถือวาเปนการคา

                                                           
24ดู Fukuya Kurihara. (1994). Junana hachiseiki No Nihon=Shamu Boeki Ni Tsuite.(ความสัมพันธ

ดานการคาระหวางญี่ปุนกับสยามในคริสตศตวรรษที่ 17-18). In Tokyojoshidaigaku Shakaigakukai Kiyo Keizai 

To Shakai No.22. Toko: Tokyo Women’s Christian University. 
** Fukuya kurihara เปน นักวิชาการชาวญี่ปุน และอดีตเปนอาจารยของมหาวิทยาลัยสตรีคริสเตียนโตเกียว 

(Tokyo Women’s Christian University) ไดรับทุนรัฐบาลฮอลันดาและศึกษาตอที่มหาวิทยาลัยอัมสเตอรดัมเปน

ระยะเวลา 2 ปตั้งแต พ.ศ. 2503 มีผลงานวิจัยทางดานประวัติศาสตรเศรษฐกิจของฮอลันดาในคริสตศตวรรษที่ 16-

18 โดยเฉพาะเรื่องการคาทางทะเลของบริษัทอินเดียตะวันออกของฮอลันดา (VOC) 
25Fukuya Kurihara. (1994).เลมเดิม.pp.6-7. 
26ดุ Naoko Iioka. (1997). Ayutayakokuo No Tainichiboeki – Sakoku No Nagasaki Ni Raichoshita 

Shamusen No Tokokeiro No Kento-.(การคาระหวางไทยกับญี่ปุนโดยพระมหากษัตริยอยุธยา –พิจารณาเสนทาง

เดินเรือสําเภาสยามที่เทียบทา นะกะซะคิ ซึ่งอยูภายใตนโยบายปดประเทศ.). In Nanpo-Bunka No.24. Tenri: Tenri 

Nanpo Bunka Kenkyukai. 
* Naoko Iioka เปน นักประวัติศาสตรชาวญี่ปุน มีผลงานวิจัยทางดานความสัมพันธการคาทาวทะเลใน

เอเชีย  
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แบบสามเหลี่ยมโดยพอคาชาวจีนเปนสวนมาก ขอมูลนี้แสดงใหเห็นนโยบายอันสูงของพระมหากษัตริย

ของอยุธยาที่ทําการคาขายกับญี่ปุน อันเปนสาเหตุหนึ่งที่อยุธยาสามารถสรางความมั่งคั่งไดดวย

การคาระหวางประเทศ27 

เร่ืองที่ 3 คือ “ประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางสยามกับบรรดาประเทศในเอเชียตะวันออก 

–ตั้งแตคริสตศตวรรษที่ 15จนถึง ตนคริสตศตวรรษที่ 17-”28 ของปยดา ชลวร*งานวิจัยเรื่องนี้ไดศึกษา

ถึงความสัมพันธระหวางไทยกับบรรดาประเทศในเอเชียตะวันออก (จีน ญี่ปุน และอาณาจักรริวกิว)ใน

สมัยอยุธยา ปยดา ชลวรไดใชเอกสารจํานวนมากทั้งจีน ญี่ปุน และริวกิว และวิเคราะหภาพรวมของ

ประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางอยุธยากับ 3 ประเทศดังกลาว โดยเฉพาะเรื่องความสัมพันธดาน

การคาระหวางอยุธยากับบรรดาเจาแควน (Daimyo) ในบริเวณเกาะคิวซิวตอนใตญี่ปุนในตนพุทธ

ศตวรรษที่ 22 ปยดา ชลวร สันนิษฐานวา อาวุธปน ดินประสิวและตะกั่ว เปนสินคาสําคัญที่เจาแควน

ซื้อจากอยุธยา ที่ทดแทนสินคาสําคัญของอยุธยากอนหนานี้ เชน สินคาของปา และหนังสัตว และมี

ความเปนไปไดวา ปนใหญที่เจาแควนญี่ปุนใชในสงครามในชวงเวลานี้ อาจเปนสินคาจากอยุธยา อัน

เปนหลักฐานที่แสดงถึงพัฒนาการการผลิตอาวุธปนในสมัยอยุธยา29 

นอกจากความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุนแลว  ยังมีความคืนหนาทางการศึกษา

ประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางไทยกับประเทศอื่น ๆ ที่ไมใชประเทศในเอเชียตะวันออก เชน 

งานวิจัยเรื่อง “การปฏิวัติ (Revolution) ของไทยเมื่อ ค.ศ. 1688 –การศึกษาเกี่ยวกับความสัมพันธ

ระหวางอยุธยากับฝร่ังเศส-” 30 ของ อะคิโคะ ไอจิมะ* ไดศึกษาความสัมพันธระหวางอยุธยากับฝร่ังเศส

ในรัชสมัยพระนารายณและรัชสมัยพระเพทราชา โดยเนนศึกษาทัศนะทางฝรั่งเศสในการเจรจาทาง

                                                           
27Naoko Iioka. (1997).เลมเดิม.pp.81-82. 
28 ดู Piyada Chonlaworn. (2004). Shamu To Higashiajia Shokoku Tono Koryushi -15 Seiki Kara 

17 Seikizenhan Made-. (ประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางสยามกับบรรดาประเทศเอเชียตะวันออก –ตั้งแต

คริสตศตวรรษที่ 15 จนถึง ตนคริสตศตวรรษที่ 17-).Doctoral Dissertationof Hiroshima University. 
* Piyada Chunlaworn อาจารยมหาวิทยาลัยริสึเมะอิคัง (Ritsumeikan University) จบการศึกษาระดับ

ปริญญาเอกจากคณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยฮิโรชิมา (Hiroshima University)มีผลงานทางดานประวัติศาสตร

ความสัมพันธระหวางไทยกับเอเชียตะวันออก(จีน ญี่ปุน และริวกิว)ในสมัยอยุธยา และประวัติศาสตรเมืองปตตานี 
29 Piyada Chunlaworn. (2004). เลมเดิม.pp. 83-84. 
30ดู Akiko Iijima. (1975). Tai Ni Okeru 1688 Nen No “Revolution” –Ayutayaocho No Taibutsukankei 

Ni Tsuite No Ichikosatsu-. In Southeast Asia: History and Culture No.5. Tokyo: Yamakawashuppan. 
* Akiko Iijima เปนอาจารยของมหาวิทยาลัยเทนรี มีผลงานเกี่ยวกับลานนา ชาวไทลื้อ โดยเฉพาะเนนศึกษา

เร่ืองใบลานอักษรธรรม 
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การเมืองและการคา โดยสํารวจเอกสารทางฝรั่งเศสแลว พบวาสาเหตุที่ทําใหความสัมพันธดานการคา

ระหวางอยุธยากับฝร่ังเศสไดส้ินสุดลงในรัชสมัยพระเพทราชา คือ การตัดสินใจของฝายฝรั่งเศสที่ถอน

ตัวออกจากการคากับอยุธยา เพราะขาหลวงฝรั่งเศสคิดวา หากภายใตระบบการคาผูกขาดของอยุธยา 

ฝร่ังเศสไมไดกําไรดังที่ตองการ สวนฝายอยุธยาประสงคใหทหารฝรั่งเศสพํานักอยูอยุธยาตอ แตฝาย

ฝร่ังเศสตัดสินใจถอนตัวออกไป การถอนตัวของฝรั่งเศสนี้ใหโอกาสกับฮอลันดา จนไดกลับมาเปนคูคา

สําคัญสําหรับอยุธยาตอไป31 

ฮิโรมุ นากะชิมะ** ไดศึกษาเกี่ยวกับบทบาทชาวมุสลิมในอาณาจักรอยุธยา โดยมีผลงาน

เกี่ยวกับชาวมุสลิมในอยุธยา 2 เร่ือง เร่ืองแรก คือ “สุรัต-อยุธยา-นะกะซะคิ -โดยใชรายงานการคาใน

สยามของจอรจ ไวท (ค.ศ. 1679) เปนหลัก-” 32 งานวิจัยเรื่องนี้ไดศึกษา ความสัมพันธดานการคา

สามเหลี่ยมระหวางอินเดีย (สุรัต) –อยุธยา – ญี่ปุน (นะกะซะคิ) โดยใชการบันทึกของพอคาชาวอังกฤษ 

ซื่อจอรจ ไวท (George White) ซึ่งเปนบุคคลที่เคยพํานักอยูในอยุธยาเปนระยะเวลา 4 ป ฮิโรมุ นากะชิ

มะ ไดสํารวจบันทึกของจอรจ ไวทแลวสรุปวา เรือมาจากสุรัตและชายฝงโคโรมันเดลของอินเดียได

บรรทุกผาฝาย (calico) ที่อยุธยา ญี่ปุน จีนและมะนิลาตองการ และนําผาฝายเหลานี้เขามาที่อยุธยา 

เพื่อแลกกับ ตะกั่ว ดีบุก คิวโปรนิกเกิล และเครื่องเคลือบ ในขณะเดียวกัน เรือพอคาชาวมุสลิมและเรือ

หลวงของอยุธยานําผาฝายเขามาขึ้นที่เมืองทวาย หลังจากนั้นจึงใชเสนทางบกขนสงมาที่อยุธยา ผา

ฝายที่ถูกนําเขามาทางทวายมีปริมาณมากกวาเปนหลายเทาของผาฝายที่ถูกนําเขามาทางทะเล

โดยตรง ชาวมุสลิมและชาวเปอรเซียถือวาเปนผูผูกขาดการคาผาฝายระหวางอยุธยากับโลกฝง

ตะวันตก (อินเดีย เปอรเซีย และอาหรับ) สมัยอยุธยา33 งานวิจัยของ ฮิโรมุ นากาชิมะ เร่ืองที่สอง คือ 

“Persian Muslim Merchants in Thailand and their Activities in the 17th Century: Especially on 

                                                           
31 Akiko Iijima. (1975).เลมเดิม.pp. 77-78. 
** Hiromu Nagashima เปน อาจารยของมหาวิทยาลัยจังหวัดนะงะซะกิ (Nagasaki Prefectural 

University)มีผลงานวิชาการเกี่ยวกับทาเรือสุรัตในสมัยจักรวรรดิโมกุล จบการศึกษาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต จาก

มหาวิทยาลัยอาลีการหมุสลิม (Aligarh Muslim University) ของอินเดีย 
32ดู Hiromu Nagashima.(1994).Surato-Ayutaya-Nagasaki –Joji Howaito No Shamu Boeki 

Hokokusho (1967 Nen) No Shokai O Chushintoshite-(สุรัต-อยุธยา-นะงะซะกิ -แนะนํารายงานการคาในสยาม

ของจอรจ ไวท (ค.ศ.1679) เปนหลัก-). In Chosa To Kenkyu Vol.25 No.1. Nagasaki: Nagasaki Prefectural 

University. 
33 Hiromu Nagashima.(1994).เลมเดิม.pp.219-220. 
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their visits to Japan”34 งานวิจัยเรื่องนี้ไดศึกษาถึงบทบาทพอคามุสลิมในอยุธยาในคริสตศตวรรษที่ 

17 โดยใชเอกสารทางญี่ปุน ที่ไดบันทึกไวเร่ืองเกี่ยวกับชาวอิหรานจากอยุธยาที่เยี่ยมเยือนเมืองทา นะ

กะซะคิ ในสมัยญี่ปุนปดประเทศ เขาสรุปไววา มีบันทึกเกี่ยวกับพอคาชาวมุสลิมที่อาศัยอยูในกรุงศรี

อยุธยาไดเดินทางมาคาขายถึงเมืองนะกะซะคิ ระหวาง พ.ศ. 2170 - 2210 ซึ่งในนั้นมีสําเภาใน

นามชาวอิหรานที่เปนขุนนางชั้นผูใหญของกรุงศรีอยุธยา ออกพระศรีเนาวรัตน (Opra Sinorat) 

ดวย อันเปนหลักฐานที่แสดงถึงบทบาทของชาวอิหรานในราชสํานักแหงอยุธยาในชวงเวลานี้35 

นอกจากนี้ยังมีนักประวัติศาสตรที่ไดศึกษาเรื่องชาวอิหรานที่กรุงศรีอยุธยา คือ โทโมะโคะ                         

โมริกาวะ (Tomoko Morikawa)* ไดเขียนงานวิจัยเรื่อง “คณะทูตพระเจาชาหสุไลมานแหงราชวงศ             

เศาะฟาวียะฮที่เยือนสยามกับมหาสมุทรอินเดีย –โลกแหงสําเภากษัตริยสุลัยมาน”36 โดยไดศึกษาเรื่อง

คณะทูตอิหรานแหงราชวงศเศาะฟาวียะฮ ที่เดินทางมากรุงศรีอยุธยา โดยใชบันทึกเลขานุการคณะทูต 

“สําเภากษัตริยสุลัยมาน”** เปนหลักฐาน โทโมะโคะ ไดอธิบายวา หนังสือ “สําเภากษัตริยสุลัยมาน”                    

ใชถอยคําสละสลวยและมีบางสวนที่พูดเกินความจริง แตเปนหลักฐานมีคุณคาและหายาก ที่แสดง

                                                           
34 Hiromu Nagashima.(1997). Persian Muslim Merchants in Thailand and their Activities in the 

17th Century: Especially on their visits to Japan. In Nagasaki Kenritsu Daigaku Ronshu Vol.30 No.3. 

Nagasaki: Nagasaki Prefectural University. 
35 Hiromu Nagashima.(1997). เลมเดิม. pp.392-393. 
* Tomoko Morikawa เปนอาจารยของมหาวิทยาลัยฮกไกโด (Hokkaido University) จบการศึกษาศิลปศา

สตรดุษฎีบัณฑิตจากมหาวิทยาลัยเกียวโต (Kyoto University) มีผลงานทางวิชาการเกี่ยวกับประวัติศาสตรอิหราน 
36 Tomoko Morikawa.(2013).Safavicho No Taishamushisetsu To Indoyo –“Sureiman No Hune” No 

Sekai (คณะทูตราชวงศเศาะฟาวียะฮที่เยือนสยามกับมหาสมุทรอินเดีย –โลกแหง “สําเภากษัตริยสุลัยมาน”). InShi 

Ho No.46. Sapporo: The Toyoshi-Danwa-Kai Hokkaido University. 
**สําเภากษัตริยสุลัยมาน เปนผลงานของอิบนิ มุฮัมมัด ระเบียะห บิน มูฮัมหมัด อิบรอฮม เลขานุการคณะ

ทูตพระเจาชาหสุไลมานแหงราชวงศเศาะฟาวียะฮ ที่เดินทางมากรุงศรีอยุธยา ในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ ได

บรรยายถึงการเดินทางไปกรุงศรีอยุธยาและพบกับชุมชนชาวอิหรานที่อาศัยอยูในอยุธยา Tomoko Morikawa ไดใช

หนังสือ “สําเภากษัตริยสุลัยมาน” ทั้งฉบับภาษาอิหรานและฉบับแปลภาษาอังกฤษ และไดเตือนไววาควรระมัดระวัง

ในการอานฉบับภาษาอังกฤษเพราะผูแปลภาษาอังกฤษแทบจะไมมีคําอธิบาย และสันนิษฐานวาผูแปลขาดความรู

เร่ืองเกี่ยวกับเอเชียตะวันออกเฉียงใต หนังสือเลมนี้มีการแปลเปนภาษาไทยดวย โดย ศูนยวัฒนธรรม สถาน

เอกอัครราชทูตสาธารณรัฐอิสลามแหงอิหราน.(2546). ความสัมพันธทางดานวัฒนธรรมและประวัติศาสตรระหวาง

อิหรานกับประเทศไทย". แปลโดย กิติมาอมรทัต และไรนานอรุณรังษี. กรุงเทพฯ: ศูนยวัฒนธรรม สถาน

เอกอัครราชทูตสาธารณรัฐอิสลามแหงอิหราน. 
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ทัศนะของคนเอเชียตะวันตกตอชาวเอเชียที่ไมไดเปนมุสลิม และชาวตะวันตก (ไดสัมผัสกับวัฒนธรรม

ตะวันตกในเมืองขึ้นของชาติตะวันตก)37 

 

3.3.สรุปสถานภาพงานวิจัยในญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557เก่ียวกับสมัยอยุธยา 

จากการสํารวจและรวบรวมขอมูลงานวิจยัที่เกีย่วของกับการศึกษาประวัติศาสตรไทยสมัย

อยุธยาในประเทศญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 พบวามทีั้งสิน้ 30 เร่ือง ในจาํนวนงานวิจัยทั้งหมด 

30 เร่ืองนัน้ สามารถจําแนกกลุมประเภทเพือ่การวิเคราะหไดดังนี ้
 

ตาราง สรุป ประเภทกลุมงานวิจยัเกี่ยวกับสมัยอยุธยา 

 

     ลําดับที ่ กลุมงานวิจับ จํานวน 

        1 

        2 

        3 

        4 

        5 

ประวัติศาสตรสังคม           

ประวัติศาสตรการเมืองการตางประเทศ  

พระมหากษตัริยสมยัอยธุยา       

ระบบการปกครองในสมัยอยุธยา 

การใชเอกสารหลกัฐานเกี่ยวกับอาณาจักรอยธุยา 

5* เร่ือง 

18*
 เร่ือง 

2 เร่ือง 

5* เร่ือง 

6* เร่ือง 

 

 จากการขอมูลขางตนทําใหรูวานักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนสนใจเรื่องประวัติศาสตรการเมือง

การตางประเทศมากที่สุด สาเหตุที่มีผลงานวิจัยในเรื่องนี้มากที่สุด ก็นาจะอยูที่สภาพความขาดแคลน

ของหลักฐานในการประกอบงานวิจัยสมัยอยุธยา หลักฐานลายลักษณอักษรเกี่ยวกับประวัติศาสตร

อยุธยาในประเทศไทยมีคอนขางนอย นักประวัติศาสตรจึงตองแสวงหาขอมูลจากหลักฐานตางประเทศ

ที่กลาวถึงเรื่องอยุธยา เชน บันทึกของชาติตะวันตกไดเดินทางมาอยุธยา จดหมายเหตุราชสํานักจีน 

หนังสือประมวนคําใหการลูกเรือสําเภาจีนของญี่ปุน เปนตน งานวิจัยที่ใชเอกสารเหลานี้จึงเปนงานวิจัย

เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางประเทศเปนสวนมาก  

                                                           
37Tomoko Morikawa.(2013).เลมเดิม.p.27. 
*
เปนงานวิจัยที่มีลักษณะคาบเกี่ยวกัน 7 เรื่อง 
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 สถานภาพงานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาประวัติศาสตรอยุธยาในประเทศญี่ปุนหลัง พ.ศ. 2507 มี

การเปลี่ยนแปลงตามชวงเวลา ตามตารางงานวิจัยทางประวัติศาสตรไทยสมัยอยุธยาในประเทศญี่ปุน

ระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 ผลงานวิจัยที่ไดเสนอระหวางปลายทศวรรษ พ.ศ. 2500 - ตนทศวรรษ 

พ.ศ. 2510  เปนงานวิจัย 2 ประเภท ประเภทแรก คือ งานวิจัยเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางอยุธยากับ

จีนที่ใชเอกสารภาษาจีนเปนหลักฐานสําคัญ ซึ่งเปนงานวิจัยที่ใชวิธีการศึกษาที่มีมาตั้งแตกอนชวงเวลา

นี้ ประเภทที่สอง คือ งานวิจัยที่ใชเอกสารภาษาไทยเปนหลักฐานสําคัญ เชน งานวิจัยของ โยะเนะโอะ 

อิชิอิ ที่ใชกฎหมายตราสามดวง และศึกษาเรื่องทาสและไพรในสมัยอยุธยา และงานวิจัยของ ชิเกะฮารุ 

ทานาเบะ ที่ใชเอกสารทางราชการไทย และศึกษาการเปลี่ยนแปลงทางสังคมที่เกิดขึ้นจากการขุดคู

คลอง ตั้งแตสมัยอยุธยาจนถึงรัตนโกสินทรตอนตน งานวิจัยประเภทนี้เปนงานวิจัยที่ไมปรากฏกอน

หนานี้ในวงวิชาการญี่ปุน เรื่องนี้แสดงใหเห็นการปรากฏตัวนักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนรุนใหมที่

สามารถอานเอกสารภาษาไทยได หลังจากนั้น ประมาณ 20 ป งานวิจัยที่ถูกเสนอตอวงวิชาการ

ญี่ปุนมีแค 4 เร่ือง เชน งานวิจัยของ อะคิโคะ ไอจิมะ ที่ศึกษาทัศนะทางฝรั่งเศสในการเจรจาระหวาง

อยุธยากับฝร่ังเศสในรัชสมัยพระเพทราชา โดยใชเอกสารฝรั่งเศสเปนหลักฐาน และงานวิจัยของ ชิเกะรุ 

อิคุตะ ที่ใชเอกสารบันทึกของวันวลิตพอคาฮอลันดา เพื่อศึกษาลําดับสืบราชสมบัติสมัยอยุธยา นัก

ประวัติศาสตรชาวญี่ปุนหันกลับมาสนใจประวัติศาสตรอยุธยาอีกครั้งกลางทศวรรษ พ.ศ. 2530 

หลังจาก โยะเนะโอะ อิชิอิ ไดเสนอบทความเกี่ยวกับกรุงศรีอยุธยาในฐานะเปน “รัฐเมืองทา” 2 เร่ืองใน 

พ.ศ. 2535 วงการศึกษาประวัติศาสตรไทยเกี่ยวกับสมัยอยุธยาในประเทศญี่ปุนกลับมามีความคึกคัก

มากขึ้น ฟุคุยะ คุริฮาระ และ นะโอโคะ ไอโอคะ ไดศึกษาความสัมพันธระหวางอยุธยากับญี่ปุน โดยใช

หลักฐานเอกสารฉบับใหม เชน หนังสือประมวลคําใหการลูกเรือสําเภาจีน (Kaihentai) เปนตน ทําให

เห็นภาพสะทอนของฝายอยุธยาในฐานะเปน “รัฐเมืองทา” ที่ไดสงสําเภามาญี่ปุนไมขาดสายจนสิ้นสุด

อาณาจักรอยุธยา โยะเนะโอะ อิชิอิ ไดชี้แนะวา ควรจะคนควาหลักฐานทางมาเลยอยางจารึกภาษาชวา

โบราณและภาษามลายูปตตานีใหลึกซึ้งอีก เพื่อวิเคราะหการกอตัวของกรุงศรีอยุธยาที่มีคุณสมบัติเปน 

“รัฐเมืองทา” นอกจาก โยะเนะโอะ อิชิอิ แลว ยังมีนักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนที่ไดแนะนําหลักฐาน

เอกสารประเภทใหมแกวงวิชาการญี่ปุน เชน ฮิโรมุ นากะชิมะ ไดใชรายงานของจอรจ ไวท พอคาชาวอังกฤษ 

และวิเคราะหบทบาทชาวมุสลิมในกรุงศรีอยุธยา และ โทโมะโคะ โมริกาวะ ไดแปลเอกสารภาษา

เปอรเซีย “สําเภากษัตริยสุลายมาน” อันเปนหลักฐานลายลักษณอักษรที่มีคุณคาทางประวัติศาสตร

อยุธยาอยางมาก ผลงานวิจัยของสองทานนี้ ทําใหเห็นภาพความสัมพันธระหวางโลกฝงตะวันตก 

(อาหรับ เปอรเซีย อินเดีย) กับโลกฝงตะวันออก (จีน ญี่ปุน) โดยมีอยุธยาเปนตัวเชื่อมชัดเจนยิ่งขึ้น 
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บทที่ 4 
สถานภาพงานวิจัยญี่ปุน ระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557เกี่ยวกับสมัยธนบุรี

และสมัยรัตนโกสินทร 
 

 การวิเคราะหสถานภาพงานวิจยัในญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 เกี่ยวกับประวตัิศาสตร

สมัยธนบุรี และสมัยรัตนโกสนิทรยุคปฏิรูปประเทศ ผูวิจยัจะแบงยุคสมัยดังนี้ 

1. สถานภาพงานวิจยัในญีปุ่นระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557เกี่ยวกับประวัติศาสตรสมัยรัตนโกสนิทรยุค

กอนปฏิรูปประเทศ (รัชกาลที่ 1-3)  

    2. สถานภาพงานวิจัยในญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557เกี่ยวกับประวัติศาสตรสมัยรัตนโกสนิทร

ยุคปรับปรุงประเทศ(รัชกาลที่ 4-6)  

    3. สถานภาพงานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรสมัยรัตนโกสินทร ตั้งแตเปลี่ยนแปลงการปกครอง 

(พ.ศ.2475 ถงึปจจุบัน) 

 

4.1 สถานภาพงานวิจัยในญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557เก่ียวกับประวัติศาสตร
สมัยรัตนโกสินทรยุคกอนปฏิรูปประเทศ (รัชกาลที่ 1-3)  

จากการสํารวจขอมูลเอกสารในประเทศญี่ปุนพบวา ระหวางพ.ศ.2507-2557 มีงานวิจัยที่

เกี่ยวกับการศึกษาประวัติศาสตรไทยสมัยธนบุรี และสมัยรัตนโกสินทรยุคกอนปฏิรูปประเทศ (รัชกาลที่ 

1-3) อยูทั้งสิ้น 20 เร่ือง ดังมีรายละเอียดในตารางที่แสดงตอไปนี ้
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ตาราง 4 งานวิจัยในญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557เกี่ยวกับประวัติศาสตรสมัยรัตนโกสินทรยุคกอน 

       ปฏิรูปประเทศ (รัชกาลที่ 1-3)  
 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญ่ีปุน) /ชื่องานวิจัย
ภาษาอังกฤษ (ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือวารสารหรือช่ือหนังสือ / 

สํานักพิมพ  /  ปที่ แต ง  ค .ศ .  /  ภาษาของงานวิ จัย  /  มีบทนํ า

ภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่องานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน / 
เร่ืองที่ศึกษาและหลักฐานที่ใชในการวิจัย 

1 Saninhoten Ni Tsuite (三印法典について) / Introductory 
Remarks on the Law of Three Seals/ Yoneo Ishii / Japanese 

Journal of Southeast Asian Studies, Vol.6No.4 / CSEAS, Kyoto 

University / 1969 / ญี่ปุน / ไมมี 

เกี่ ย วกับกฎหมายตราสามดวง  /  อธิ บ ายประ วั ติ 

ความสําคัญ  และโครงสรางของกฎหมายตราสามดวง  

เอกสารที่ใช:กฎหมายตราสามดวงฉบับตาง ๆ , พระราช

กําหนดครั้งกรุงศรีอยุธยา (กรมศิลปากร), ตํานานกฎหมาย

ไทย(สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ), ประวัติศาสตร

กฎหมายไทย (พระยานิติศาสตร ไพศาลย), ประวัติศาสตร

กฎหมายไทย (กฎหมายเอกชน)ขอความเบื้องตน (แลงกาต) 

2 Kokka To Shukyo Ni Kansuru Ichikosatsu : Rama Issei Ni 
Okeru Bukkyo No Yogo (国家と宗教にかんする一考察 : ラー

マ1世における仏教の「擁護」) / Two Phases of 
“sasanupathamphok” Defender of the Faith: A Case Study of 
King Rama I / Yoneo Ishii / Japanese Journal of Southeast 

Asian Studies Vol.7 No.4 / CSEAS, Kyoto University / 1970 / 

ญี่ปุน / มี 

การศึกษาเกี่ยวกับชาติกับศาสนา : พระบาทสมเด็จพระ
พุทธยอดฟาจุฬาโลกทรงเปน “ศาสนูปถัมภก” แหง
พระพุทธศาสนา / ศึกษาถึงบทบาทของรัชกาลที่ 1 ในฐานะ

เปนศาสนูปถัมภกพระพุทธศาสนา เอกสารที่ใช:กฎหมายตรา

สามดวงฉบับคุรุสภา พระราชพงศาวดารฉบับหอสมุดแหงชาติ

รัชกาลที่ 1 – 2สังคีติยวงศพงศาวดารเรื่องสังคยนาพระธรรม

วินัย เร่ืองพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกทรงฟนฟู

วัฒนธรรม เปนตน 

3 Shin To Bankokku Ocho Tono Kokusaikankei Ni Tsuite(清とバ

ンコック王朝との国際関係について) / International Relations 
Between the China and the Bangkok Dynasty  / Hikoshiro Noda 

/ Southeast Asia: History and Culture No.1 / 1971 / ญี่ปุน / มี 

ความสัมพันธระหวางราชวงศจักรีกับราชวงศชิง / ศึกษา

ถึงความสัมพันธระหวางราชวงศจักรีกับราชวงศชิงตั้งแตการ

สถาปนาราชวงศจักรีไดขึ้นจนถึงสิ้นสุดของราชวงศชิง (พ.ศ. 

2425 - 2454)เอกสารที่ใช:เอกสารชั้นตนทางจีน เชน 

พงศาวดารราชวงศ ชิง (大清実録),“The Dynastic 

Chronicles: Bangkok Era: The Fourth Regin”(Toyo 

Bunko) 

4 Tai Kyuseidoka No Kokkaryoiki Ni Kansuru Ichikosatsu (タイ旧

制度下の国家領域に関する一考察),On the Thai Administrative 
Area in the Late Ayutthaya and the Early Bangkok Period/ 

Shigeharu Tanabe / Japanese Journal of Southeast Asian 

Studies Vol.10 No.2 / CSEAS, Kyoto University / 1972 / ญี่ปุน / 

ไมมี 

การศึกษาเกี่ยวกับอาณาเขตของไทยภายใตระบบการ
บริหารราชการแบบเกา/ ศึกษาระบบการปกครองของไทย

กอนปฏิรูปการบริหารราชการสวนภูมิภาคของราชกาลที่ 5 

เอกสารที่ใช:พงศาวดารฉบับตาง ๆ เชน พระราชพงศาวดาร

กรุงศรีอยุธยา พระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทรฉบับ

หอสมุดแหงชาติรัชกาลที่ 1 รัชกาลที่ 2 และรัชกาลที่ 3 รัชกาล

ที่  4 และพงศาวดารของหัวเมืองตาง  ๆ  ที่อยู ในประชุม

พงศาวดาร 

 
 



60 

ตาราง 4 (ตอ) 
 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญ่ีปุน) /ชื่องานวิจัย
ภาษาอังกฤษ (ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือวารสารหรือช่ือหนังสือ / 

สํานักพิมพ  /  ปที่ แต ง  ค .ศ .  /  ภาษาของงานวิ จัย  /  มีบทนํ า

ภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่องานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน / 
เร่ืองที่ศึกษาและหลักฐานที่ใชในการวิจัย 

5 19 seiki Zenhan Kanbojia Shihai O Meguru Tai-Betonamu 
Kankei (19世紀前半カンボジア支配をめぐるタイ・ベトナム

関係) / Thai and Vietnamese Attempt to Dominate Cambodia in 
the Early 19th Century / Toshiharu Yoshikawa / Monthly Journal 

of Institute of Developing Economies Vol.16 No.9 / Institute of 

Developing Economies / 1975 / ญี่ปุน /ไมมี 

ความสัมพันธ ร ะหว า ง ไทยกับ เวี ยดนามช ว งต น
คริสตศตวรรษที่ 19 โดยมีเขมรเปนเมืองขึ้น /  สรุป

เหตุการณที่เกิดขึ้นในคาบสมุทรอินโดจีนชวงตนคริสตศตวรรษ

ที่ 19 โดยเฉพาะความสัมพันธระหวางไทย กัมพูชา และ

เวียดนามเปนหลักเอกสารที่ใช:พงศาวดารของไทย กัมพูชา 

และเวียดนาม 

6 Chaopuraya Deruta No Kaitaku (チャオプラヤ・デルタの開

拓) / The Reclamation of the Chao Phraya Delta /Yoshikazu 

Takaya  / Japanese Journal of Southeast Asian Studies Vol.17 

No.4 / CSEAS, Kyoto University / 1980 / ญี่ปุน / มี 

การพัฒนาลุมแมน้ําสามเหลี่ยมเจาพระยา / ศึกษาการ

พัฒนาทางการเกษตรบริเวณลุมแมน้ําสามเหลี่ยมเจาพระยา

หลังสนธิสัญญาเบาวริง เอกสารที่ใช:The Kingdom and 

People of Siam: With a Narrative of the Mission to that 

Country in 1855. (Sir John Bowring), Description du 

Royaume Thai ou Siam. (Jean-Baptiste Pallegoix) 

7 “Nijukyu No Soshokomoku” (Ekunatimsa Mulagati Vivada) Ni 
Tsuite –Indo Kodaiho “Parika” No Ichijirei- (「29の訴訟項目」

(Ekunatimsa Mulagati Vivada)について ― インド古代法

「パーリ化」の一事例―) / On ‘Ekunatimsa Mulagati Vivada’ 
in Phrathammasat : A Case of ‘Pali-ization’ of the Traditional 
Law of Thailand / Yoneo Ishii / Japanese Journal of 

Southeast Asian Studies Vol.23No.2 / CSEAS, Kyoto University 

/ 1985 / ญี่ปุน / ไมมี 

เกี่ยวกับ “มูลคดี ๒๙ประการ”(เอกุณะดึงษมูลคดีวิวาท) –
กรณีของกฎหมายอินเดียโบราณที่ “เปลี่ยนแปลงเปน
ภาษาบาลี”-/ศึกษาความสําคัญของภาษาบาลีในกฎหมาย

ตราสามดวง เอกสารที่ใช:กฎหมายตราสามดวงฉบับตาง ๆ , 

L'inFuence hindoue dans l'ancien droitsiamo (R.Lingat) 

8 “Saninhoten”No Kousei Ni Tsuite(「三印法典」の構成につい

て)/ Structure of the Thai Laws of the Three Seals of 1805/ 

Yoneo Ishii / Toho Gaku No.74 / The Toho Gakkai / 1987 / ญี่ปุน 

/ไมมี 

เกี่ยวกับกฎหมายตราสามดวง /แนะนําโครงสรางและ

ความสําคัญของกฎหมายตราสามดวง เอกสารที่ใช:กฎหมาย

ตราสามดวงฉบับธรรมศาสตร,The Thai Thammasat  

(M.B.Hooker), สังคมไทยลุมแมน้ําเจาพระยากอนสมัย

อยุธยา (จิตร ภูมิศักดิ์) 

9 19 Seiki Zenhan Ni Okeru Bankoku Ocho No Seijichitsujo(十九

世紀前半におけるバンコク王朝の政治秩序 -交易港と権威交

易体制-) / The Political Order of the Bangkok Dynasty in the 
First Half of the Nineteenth Century / Masaki Takahashi / The 

Chuo Law Review Vol.96 No.1・2 / 1989 / ญี่ปุน /ไมมี 

ระบบทางการเมืองกรุงรัตนโกสินทรตนคริสตศตวรรษที่ 19 -
ทาเรือการคาและระบบการคาภายใตอํานาจของสถาบัน
กษัตริย- /ศึกษาอํานาจทางการเมืองของสถาบันกษัตริยไทยตน

คริสตศตวรรษที่ 19 โดยมองจากการคาระหวางประเทศ เอกสารที่

ใช:The Burney Papers (Vjirayana Library,1910-1914), Journal 

of an Embassy to the Courts of Siam and Cochin China 

(John Crawfurd) 
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ตาราง 4 (ตอ) 
 
ลําดับที่ ชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญ่ีปุน) /ชื่องานวิจัย

ภาษาอังกฤษ (ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือวารสารหรือช่ือหนังสือ / 

สํานักพิมพ  /  ปที่ แต ง  ค .ศ .  /  ภาษาของงานวิ จัย  /  มีบทนํ า

ภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่องานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน / 
เร่ืองที่ศึกษาและหลักฐานที่ใชในการวิจัย 

10 19 Seiki Nakaba No Nakonrachashima Ni Okeru Mibun・
Yoekiseido (19世紀半ばのナコンラーチャシーマーにおける身

分・徭役制度) / Manpower Control in Mid-Nineteenth Century 
Nakhorn Ratchasima / Junko Koizumi / Southeast Asia: History 

and Culture No.22 / 1993 / ญี่ปุน / มี 

ชนขั้นและระบบไพรในนครราชสีมากลางคริสตศตวรรษ
ที่ 19 / สํารวจการบริหารไพรพลในเมืองนครราชสีมา ซ่ึงเปน

หัวเมืองช้ันเอกที่มีความสําคัญในสมัยนั้น เอกสารที่ใช :

จดหมายเหตุระหวางรัชกาลที่ 3 ถึงรัชกาลที่ 4 

11 Rama Issei No Taishingaiko(ラーマ1世の対清外交) / Foreign 
Policy toward Ch'ing by Rama I / Erika Masuda / Southeast 

Asia: History and Culture No.24 / 1995 / ญี่ปุน /มี 

พระบรมราโชบายตางประเทศในพระบาทสมเด็จพระ
พุทธยอดฟาจุฬาโลกกับราชวงศชิง/ไดคนควาพระราช

สาสนทั้ ง ไทยและจีน  เพื่ อ วิ เคราะหทั ศนะที่ แตกต า ง

ความสัมพันธระหวางไทยกับจีนในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ

พุทธยอดฟาจุฬาโลกเอกสารที่ใช:พระราชพงศาวดารกรุง

รัตนโกสินทรรัชกาลที่ 1, พระราชสาสนในพระบาทสมเด็จพระ

พุทธยอดฟาจุฬาโลกพระราชทานไปยังประเทศจีน, พระราช

สาสนไปเมืองจีนในครั้งกรุงธนบุรีและพระราชสาสนกรุงจีนมี

มาในรัชกาลที่ 1 กรุงรัตนโกสินทร, พงศาวดารราชวงศชิง 
(� � � � ) 

12 Shamu No ‘Chim Kong’, Taichuchokoshisetsuhaken 
Tonburicho, Shokiratanakosincho (1767-1854) Ni Okeru 
Shamu - Chugoku kankei No 
Ichisokumen(� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

� � � � � � � � � �(1767 1854) -� � � � � � � � ) / Siam’s ‘Chim 
Kong’, Sending Tributary Missions to China, A Study of the 
Diplomatic Aspect of Sino-Siamese Relations during the 
Thonburi and Early Rattanakosin Periods (1767-1854) / Erika 

Masuda / วิทยานิพนธระดับดุษฎีบัณฑิต / University of Tokyo / 

2004 / อังกฤษ / มี 

“จิ้มกอง” ของสยาม สงทูตบรรณาการไปเมืองจีน ศึกษา
เกี่ยวกับดานความสัมพันธระหวางสยามกับจีนในสมัย
ธนบุรีและรัตนโกสินทรตอนตน (ค.ศ.1767-1854) /ศึกษา

ความสัมพันธระหวางไทยกับจีนดวยธรรมเนียม “จ้ิมกอง” ของ

จีนในสมัยธนบุรีและรัตนโกสินทรตอนตน (พ.ศ. 2310-2397) 

เอกสารที่ใช:พระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทรรัชกาลที่ 1, 

พระราชสาสนในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก

พระราชทานไปยังประเทศจีน, พระราชสาสนไปเมืองจีนใน

ครั้งกรุงธนบุรีและพระราชสาสนกรุงจีนมีมาในรัชกาลที่ 1 

หนังสือรวมจดหมายเหตุการณตางประเทศของราชวงศชิง 

(� � � � � � ), พงศาวดารราชวงศชิง (� � � � ),เอกลารสมัย

ราชวงศชิงที่เก็บอยูในแผนกหลักฐานลายลักษณอักษรของ

พิพิธภัณฑพระราชวังแหงชาติ กูกง ไทเป (Gu Gong National 

Palace Museum) และหอจดหมายเหตุทางประวัติศาสตรช้ัน

เอกของจีน (First Historical Archives of China) 
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ตาราง 4 (ตอ) 
 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญี่ปุน) /ชื่องานวิจัย
ภาษาอังกฤษ (ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือวารสารหรือช่ือหนังสือ / 

สํานักพิมพ  /  ปที่ แต ง  ค .ศ .  /  ภาษาของงานวิ จัย  /  มีบทนํา

ภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่องานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน / 
เร่ืองที่ศึกษาและหลักฐานที่ใชในการวิจัย 

13 19 Seiki Nakaba No Sipsonpanna To Ratanakoshincho –
Muanpon No Mahachai No Shogen Kara (19世紀半ばのシプ

ソンパンナーとラタナコーシン朝 -ムアンポンのマハーチ

ャイの証言から-) / Sipsongpanna and the Ratanakosin 
Dynasty in the Middle of the 19th Century: The Statement of 
Mahachay of Muang Phong  / Kumiko Kato / The Journal of 

Thai Studies No.6 / The Japanese Society of Thai Studies / 

2006 / ญี่ปุน / มี 

สิบสองปนนากับราชวงศจักรีกลางคริสตศตวรรษที่ 19 -
จากคํ าใหการของมหาไชยแห ง เ มืองพง - / ศึกษา

ความสัมพันธระหวางสิบสองปนนากับกรุงรัตนโกสินทรกลาง

คริสตศตวรรษที่ 19 โดยเฉพาะเนนศึกษาเหตุการณที่หมอม

มหาไชยและเจามหาอุปราชาไดเสด็จมาอาศัยในกรุงเทพฯ 

เอกสารที่ใช:พงศาวดารเชียงรุงในประชุมพงศาวดารที่ 9 และ

หนังสือแปลพงศาวดารเชียงรุงที่เปนภาษาจีน และงานวิจัย

เกี่ยวกับเหตุการณดังกลาวในไทยและจีน  

14 Ratanakoshincho Zenki Ni Okeru Bunshoshori Shisutemu –
Kurom Mahatai (Minbusho) O Jireitoshite (ラタナコーシン朝

前期における文書処理システム -クロム・マハータイ（民

部省）を事例として-)/The Documentary Administration in the 
Early Rattanakosin Period (1782-1868): The Case of the Krom 
Mahatthai, Ministry of Civil Affairs / Hiroshi Kawaguchi / The 

Shirin Vol.89 No.6 / The Society of Historical Research, Kyoto 

University / 2006 / ญี่ปุน / 

ระบบบริหารเอกสารทางการเมืองสมัยรัตนโกสินทร
ตอนตน  กรณีของกรมมหาดไทย /ศึกษาระบบการบริหาร

บานเมืองจากรูปแบบเอกสาร ผูอนุมัติ และลําดับขั้นตอนการ

อนุมัติเอกสารนํากรมมหาดไทยระหวางรัชกาลที่ 1 ถึงรัชกาลที่

4เอกสารที่ใช:เอกสารทางราชการของกรมมหาดไทยในสมัย

รัตนโกสินทรตอนตน (พ.ศ. 2325 - 2411) 347 ช้ิน 

15 Ratanakoshincho Isseioki Shamu No Taigaikankei – 
Koikichiikizo No Kentonimuketa Yobitekikosatsu (ラタナコー

シン朝一世王期シャムの対外関係 -広域地域像の検討に向

けた予備的考察-) /  Siamese Inter-State Relations from a 
Regional Perspective: A Note on the Letters Exchanged 
between Siam and her Neighboring States in the First Reign 
of the Rattnanakosin Period  / Junko Koizumi / The Memoirs of 

the Institute of Oriental Culture No.154 / The Institute of 

Oriental Culture, The University of Tokyo / 2008 / ญี่ปุน / 

ความสัมพันธระหวางประเทศในรัชสมัยพระบาทสมเด็จ
พระพุทธยอดฟาจุฬาโลก  -การศึกษาเบื้องตนเพื่อ
วิเคราะหภาพรวมความสัมพันธระหวางประเทศในเพื่อน
บาน -/ ศึกษาความสัมพันธระหวางประเทศในรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก โดยเนนศึกษา

ความสัมพันธระหวางไทยกับพมาและเวียดนาม ผูเขียนได

สังเกตรูปแบบเอกสารและกระบวนการติดตอระหวางประเทศ 

เอกสารที่ใช: เอกสารทางราชการทั้งไทย พมา และเวียดนาม 

เชน พระราชสาสน จดหมายเหตุ 
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ตาราง 4 (ตอ) 
 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญ่ีปุน) /ชื่องานวิจัย
ภาษาอังกฤษ (ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือวารสารหรือช่ือหนังสือ / 

สํานักพิมพ  /  ปที่ แต ง  ค .ศ .  /  ภาษาของงานวิ จัย  /  มีบทนํ า

ภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่องานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน / 
เร่ืองที่ศึกษาและหลักฐานที่ใชในการวิจัย 

16 Ratanakoshinocho Nendaiki No Kaitei To Shiryohensan -“Chim 
Kong Ni Tsuite Wa Mattaku Kisaishinaihogayoi”-
(� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  -� � � (chim kong) 
� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � -)/  - / Junko Koizumi / 

Rekishigakukenkyu No.863 / Rekishigaku Kenkyukai / 2010 / 

ญี่ปุน / ไมมี 

การชําระ  “พงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร”  และการ
รวบรวมหลักฐานทางประวัติศาสตร – “ไมกลาวถึงเรื่อง
เกี่ยวกับ“จิ้มกอง” เลยดีกวา” / ศึกษาสถานการณบานเมือง

ที่มีผลตอการชําระพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร รัชกาลที่ 1-2 

เอกสารที่ใช:พระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทรรัชกาลที่ 1 

(เจาพระยาทิพากรวงศมหาโกษาธิบดี), พระราชพงศาวดาร

กรุงรัตนโกสินทรรัชกาลที่ 2 (ฉบับสมเด็จพระเจาบรมวงเธอ

กรมพระยาดํารงราชานุภาพและฉบับเจาพระยาทิพากรวงศ

มหาโกษาธิบดี) สมเด็จพระเจาบรมวงเธอกรมพระยาดํารงรา

ชานุภาพทรงตรวจชําระและทรงพระนิพนธอธิบาย (เจาพระยา

ทิพากรวงศมหาโกษาธิบดี เรียบเรียง), 

17 Choko Kara No "Ridatsu" -Shamu No Jirei(朝貢からの「離

脱」-シャムの事例)/ - / Junko Koizumi / Iwanami Koza 

Higashiajia Kindaitsushi 1 / Iwanami Shoten / 2010 / ญี่ปุน /ไมมี 

“ถอนตวั” ออกจากโลกบรรณาการของจีน -กรณีของ
สยาม/ ทบทวนความสัมพันธระหวางไทยกับจีนราชวงศชิง

ชวงรัตนโกสินทรตอนตน และวิเคราะหกระบวนการที่ไทย

พยายามถอนตัวออกจากระบบบรรณาการของจีนเพื่อทํา

สนธิสัญญาแบบสมัยใหมกับจีน เอกสรที่ใช:เอกสารชั้นตนทั้ง

ไทย จีน และชาติตะวันตก และยังไดคนควางานวิจัยเกี่ยวกับ

ความสัมพันธระหวางไทยกับจีนทั้งไทย จีน ญี่ปุน และชาติ

ตะวันตก เพื่อวิเคราะหเหตุการณดังกลาวจากหลากหลานมุม 

18 Ratanakoshincho Shoki Shamu Ni Miru "Choko" To 
Chiikichitujo -"Marude Ryukyu No Yoda" (Ito Hirobumi 1888 
Nen 1Gatsu 23 Nichi)(ラタナコーシン朝初期シャムにみる｢朝

貢｣と地域秩序 -｢まるで琉球のようだ｣（伊藤博文 一八八

八年一月二十三日）)/- / Junko Koizumi / Ryukyu Kara Mita 

Sekaishi / Yamakawa Shuppan / 2011 / ญี่ปุน /ไมมี 

“การสงเครื่องราชบรรณาการ” และความสัมพันธใน
ภูมิภาคในสมัยรัตนโกสินทรตอนตน โดยผานสยามเปน
เครื่องสื่อ -คําพูดของฮิโระบุมิ อิโตที่วา “เหมือนริวกิวซิ
นะ” ในวันที่ 23 มกราคม ค.ศ. 1888-/ศึกษาถึง

ความสัมพันธระหวางประเทศในเอเชียที่มีธรรมเนียมสงเครื่อง

ราชบรรณาการ ในสมัยรัตนโกสินทรตอนตน โดยจะเนนศึกษา

ความสัมพันธระหวางกรุงเทพฯกับบรรดาหัวเมืองและประเทศ

ราช และสยามกับจีนราชวงศชิง เอกสารที่ใช:พระราชสาสน 

จดหมายเหตุ ระหวางรัชกาลที่ 1 ถึงรัชกาลที่ 3 
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ตาราง 4 (ตอ) 
 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญ่ีปุน) /ชื่องานวิจัย
ภาษาอังกฤษ (ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือวารสารหรือช่ือหนังสือ / 

สํานักพิมพ  /  ปที่ แต ง  ค .ศ .  /  ภาษาของงานวิ จัย  /  มีบทนํ า

ภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่องานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน / 
เร่ืองที่ศึกษาและหลักฐานที่ใชในการวิจัย 

19 Ratanakosincho Zenki Shamu No Seijikozo –Seikenkosei To 
Bunshoshori Sisutemu O Chushintoshite 
(� � � � � � � � � � � � � � � � � �  –
� � � � � � � � � � � � � � � � � � � )/ - / Hiroshi Kawaguchi / -/ 

วิทยานิพนธระดับดุษฎีบัณฑิต มหาวิทยาลัยนะโกะยะ /Nagoya 

University / 2013 /ญี่ปุน / ไมมี 

โครงสรางทางการเมืองของสยามในสมัยรัตนโกสินทร
ตอนตน –วิเคราะหโดรงสรางอํานาจทางการปกครอง
และระบบบริหารเอกสารทางการเมืองเปนหลัก /  ศึกษา

การบริหารเอกสารทางการเมืองสมัยรัตโกสินทรตอนตน (พ.ศ. 

2325-2416) เพื่อวิเคราะหอํานาจทางการปกครองในชวงเวลา

ดังกลาว เอกสารที่ใช:จดหมายเหตุในสมัยรัชกาลที่ 1 – 4 ที่

เก็บรวบรวมไวในหอสมุดแหงชาติ, เอกสารรัชกาลที่ 4 และ

เอกสารรัชกาลที่ 5 กระทรวงคลังที่ เก็บรวบรวมไวในหอ

จดหมายเหตุแหงชาติ 

20 Bunshoshiryo Ga Kataru Kinseimakki No Tai –Ratanakosincho 
Zenki No Gyoseibunsho To Seiji 
(� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � )/ - 
/ Hiroshi Kawaguchi /- / Fukyosha / 2013 / ญี่ปุน / ไมมี 

คําบรรยายจากหลักฐานทางประวัติศาสตรเกี่ยวกับไทย
ในปลายยุคกอนสมัยใหม –เอกสารราชการกับการเมือง
ในสมัยรัตนโกสินทรตอนตน/ ศึกษาการบริหารเอกสารทาง

การเมืองสมัยรัตโกสินทรรัชกาลที่ 1 -4 เพื่อวิเคราะหอํานาจ

ทางการปกครองในชวงเวลาดังกลาว เอกสารที่ใช:จดหมาย

เหตุในสมัยรัชกาลที่ 1 – 4 ที่เก็บรวบรวมไวในหอสมุดแหงชาติ

, เอกสารรัชกาลที่ 4 และเอกสารรัชกาลที่ 5 กระทรวงคลังที่

เก็บรวบรวมไวในหอจดหมายเหตุแหงชาติ 

 
 

 
4.1.1 ความสําคัญของงานวิจัยประวัติศาสตรไทยสมัยธนบุรี และสมัยรัตนโกสินทรยุค

กอนการปฏิรูปประเทศไดแก 

    1.1.1 งานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรการเมือง 

ฮิโรชิ กาวะกูฉิ (Hiroshi Kawaguchi)*เปนนักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนที่ไดทําการวิจัย

เกี่ยวกับประวัติศาสตรสมัยรัตนโกสินทรระหวางรัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 4 โดยใชวิธีการศึกษาแบบใหม 

กลาวคือ เขาได สังเกตที่มาที่ไปของเอกสารราชการในชวงเวลาดังกลาว เชน คนรางเอกสารเปนใคร ผู

ตรวจทานเอกสารมีกี่คนและใครบาง ผูอนุมัติเอกสารเปนใคร การสํารวจเอกสารราชการในสมัย

รัตนโกสินทรระหวางรัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 4 ทําใหเขาพบวา เอกสารราชการไดเพิ่มจํานวนมากขึ้น

ตั้งแตประมาณกลางทศวรรษ พ.ศ.2360 ซึ่งตรงกับสมัยรัชกาลที่ 3 เนื่องจากรัชกาลนี้ มีการเก็บภาษี

                                                            
* Hiroshi Kawaguchiนักประวัติศาสตรชาวญี่ปุน สําเร็จการศึกษาดุษฎีบัณฑิต (ประวัติศาสตร) จากมหาวิทยาลัยนะโกะยะ (Nagoya 

University) มีผลงานทางดานประวัติศาสตรไทยสมัยรัตนโกสินทรในรัชสมัยรัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 5 
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อากรเพิ่มข้ึนหลายชนิดเชนภาษีพริกไทย น้ําตาล  เปนตน  โดยใชระบบการเก็บภาษีแบบใหมที่เรียกวา 

"ระบบเจาภาษีนายอากร"และเพิ่มปริมาณเก็บสวยจากหัวเมืองทางอีสาน และเขมร1รัฐบาลกลางจึงมี

ความจําเปนตองจัดทําเอกสารราชการเพื่อส่ังการตามหัวเมืองและประเทศราชเพิ่มมากขึ้น 

สถานการณเชนนี้ ทําใหระบบการบริหารเอกสารราชการและรูปแบบเอกสารมีความเปนระเบียบมาก

ข้ึน และยังทําใหขาราชการชั้นผูใหญมีอํานาจในการบริหารบานเมือง เชน การใหอํานาจในการสั่งการ

ตามหัวเมืองในบางเรื่อง โดยไมตองกราบบังคมทูลพระกรุณาขอพระบรมราชวินิจฉัย โดยเฉพาะ ใน

กรณีที่มีความจําเปนหรือเรงดวนอันเปนสาเหตุใหขาราชการผูใหญที่มีอํานาจมากในเวลาตอมา เชน 

สมเด็จเจาพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศในสมัยรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว  เร่ืองนี้

สงผลตอการบริหารราชการในเวลาตอมา ที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงแตงตั้งพระ

บรมวงศานุวงศเปนขาราชการชั้นผูใหญ2 

 

    4.1.2 งานวิจัยเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางประเทศ 

เอริกะ มะสุดะ (Erika Masuda)3**ไดศึกษาความสัมพันธระหวางไทยกับจีนภายใต

ธรรมเนียม “จิ้มกอง”ของจีน ตั้งแตสมัยอยุธยาตอนปลาย – สมัยรัตนโกสินทรในรัชสมัยรัชกาลที่ 3 

Erika Masuda สํารวจพระราชสาสนทั้งไทยและจีนและพบวา มีการดัดแปลงในการแปลพระราชสาสน

ทั้งไทยและจีน กลาวคือ พระราชสาสนของไทยที่ไดสงไปยังราชสํานักจีนใชสํานวนแบบฐานะเทาเทียม

กัน แตในฉบับแปลภาษาจีนไดดัดแปลงไวตามธรรมเนียมแบบ “จิ้มกอง” หรือใชสํานวนแบบแสดง

ความสวามิภักดิ์เปนเมืองขึ้นของจีน ทางกลับกันพระราชสาสนของจีนที่ไดสงไปยังราชสํานักไทยใช

สํานวนแบบเจาอาณานิคมกับอาณานิคม และในฉบับแปลภาษาไทยใชสํานวนแบบฐานะเทาเทียมกัน

ผูแปลเอกสารทั้งสองฝายปกปดขอเท็จจริงนี้เพื่อความสัมพันธระหวางไทยกับจีนไปไดอยางราบรื่น 

ตัวอยาง เชน พระเจาตากสินมหาราช ทรงสงทูตไปราชสํานักจีนหลายครั้งในสมัยธนบุรี เพื่อใหไดรับ

การยอมรับสถานะกษัตริยไทย แตพระราชสาสนของไทยใชสํานวนแบบฐานะเทาเทียมกัน ซึ่งผิดธรรม

เนียม4 “จิ้มกอง”  เอริกะ มะสุดะ(Erika Masuda)จึงไดสรุปไววา “จากการสํารวจเอกสารทางการทูตทั้ง

                                                            
1Hiroshi Kawaguchi. (2013).  Bunshoshiryo Ga Kataru Kinseimakki No Tai –Ratanakoshincho Zenki No Gyoseibunsho To 

Seiji (คําบรรยายจากหลักฐานทางประวัติศาสตรเกี่ยวกับไทยในปลายยุคกอนสมัยใหม –เอกสารราชการกับการเมืองในสมัยรัตนโกสินทรตอนตน). 

pp.14-15. 
2Ibid.pp.56-57. 
**Erika Masuda เปนนักประวัติศาสตร สําเร็จการศึกษาดุษฎีบันฑิต (สาขาประวัติศาสตร) จากมหาวิทยาลัยโตเกียว (University of 

Tokyo) มีผลงานทางดานประวัติศาสตรความสัมพันธืไทย-จีน มีผลงานภาษไทยดวย โปรดดู มะซูดะ, เอริกะ.(2546, กันยายน).การเมืองและ

วัฒนธรรมจากเมืองจีนนัยะของ'จิ้มกอง'สงทูตบรรณาการไปยังจีนในสมัยตนรัตนโกสินทร”. ใน ศิลปวัฒนธรรม 24 (11): 142-149. 
4Erika Masuda. (1995). Rama Issei No Taishingaiko (พระบรมราโชบายตางประเทศในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกตอ

ราชวงศชิง).In Southeast Asia: History and Culture No.24. pp.22-23. 
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ไทยและจีนแลว พบวา ฝายไทยไมตระหนักถึงและไมสนใจในเรื่องความสัมพันธแบบ “จิ้มกอง” ในทาง

ดานการเมือง ที่วา เจาอาณานิคม-อาณานิคม”1 

การศึกษาประวัติศาสตรไทยสมัยธนบุรีเอริกะ มะสุดะใชเอกสารภาษาจีนในสมัย

ราชวงศชิง ซึ่งเก็บรวบรวมจากสถานที่ตาง ๆ เชนแผนกหลักฐานลายลักษณอักษรของพิพิธภัณฑ

พระราชวังแหงชาติกูกงที่ไทเป (Gu Gong National Palace Museum) และหอจดหมายเหตุทาง

ประวัติศาสตรชั้นเอกของจีนที่ปกกิ่ง (First Historical Archives of China) ในเอกสารเหลานี้ได

กลาวถึงการเคลื่อนไหวทางการเมืองไทยในสมัยอยุธยาตอนปลายและสมัยธนบุรีอยางละเอียด เชน 

การแยงชิงอํานาจทางการเมืองในพระราชวังอยุธยาภายจากหลังสมเด็จพระเจาอยูหัวบรมโกศสวรรคต 

การเคลื่อนไหวทางการเมืองหลังเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งที่ 2 รวมทั้งสถานการณสงครามระหวางไทยกับ

พมา ความสัมพันธระหวางสมเด็จพระเจาตากสินมหาราชกับหมากเทียนตื๋อ (Mac Thien Tu) เจาเมือง

พุทไธมาศ (เมืองฮาเตียน เวียดนามใตปจจุบัน)ในฐานะเปนคูแขง ขอมูลเกี่ยวกับภูมิประเทศของไทย

และประเทศใกลเคียง เปนตน เอริกะ มะสุดะ ไดอธิบายวาสงครามจีน-พมาที่เกิดขึ้นระหวาง พ.ศ.

2308-2311เปนสาเหตุสําคัญที่พระราชสํานักจีนใหความสนใจการเคลื่อนไหวทางการเมืองในภูมิภาค

เอเชียตะวันออกเฉียงใต2 

จุงโกะ โคะอิซุมิ(Junko Koizumi)*เปนนักวิชาการอีกคนหนึ่งที่ไดศึกษาความสัมพันธ

ระหวางไทยกับจีนในรัชสมัยรัชกาลที่ 1 โดยพยายามวิเคราะหความสัมพันธระหวางไทยกับจีนภายใต

ธรรมเนียม “จิ้มกอง” ที่มีความหมายตอความสัมพันธระหวางประเทศใกลเคียงที่มีธรรมเนียมสงเครื่อง

ราชบรรณาการเธอไดสังเกตวา คร้ังที่ราชทูตไทยไดเขารวมงานฉลองครบรอบ 80 พรรษาของจักรพรรดิ

เฉียนหลง (จักรพรรดิองคที่ 6 ของราชวงศชิง) เมื่อ พ.ศ. 2333 ราชทูตไดบังคมทูลจักรพรรดิจีนให

ตักเตือนพมาใหคืนมะริด ทวาย และเมาะตะมะ (มะตะบัน)ใหแกไทย หลังจากนั้นทางราชสํานักจีน

พยายามสับหลีกไมใหทูตไทยกับทูตพมา พบหนากันที่เมืองจีน จนราชสํานักจีนยกเวน “จิ้มกอง” ของ

ไทยให ในกรณีที่มีราชทูตจากพมามาเมืองจีนแตไทยไมยอม และสงทูตไปเมืองจีน จุงโกะ โคะอิซุมิ ได

ตีความวา การสงทูต “จิ้มกอง” ไปเมืองจีนมีความหมายทางออมคือเปนการสํารวจขอมูลขาวสาร

เกี่ยวกับประเทศเพื่อนบานและจีนและเปนโอกาสที่ไดเจรจากับประเทศเพื่อนบานทั้งพระเจาตากสิน

มหาราชยังไดสงราชทูตไปเพื่อขอคํารับรองจากราชสํานักจีน การเปนกษัตริยนี้อาจไมใชเฉพาะมี

                                                            
1Erika Masuda. (2004). Siam’s ‘Chim Kong’, Sending Tributary Missions to China, A Study of the Diplomatic Aspect of 

Sino-Siamese Relations during the Thonburi and Early Rattanakosin Periods (1767-1854). pp.99-100. 
2Erika Masuda. (2009). Tai “Taishi” No Shikaku Eno Chosen (ไทย ทาทายจุดบอดของ “ประวัติศาสตรไทย”)..In Tonanajiashi 

Kenkyu No Tenkai.pp. 79+80. 
* Junko Koizumi นักประวัติสาสตรชาวญี่ปุนท่ีสังกัด ศูนยเอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษาของมหาวิทยาลัยเกียวโต สําเร็จการศึกษาดุศฎี

บัณฑิต (เกษรตรกรรม) จากมหาวิทยาลัยโตเกียว มีผลงานวิจัยทางดานประวัติศาสตรไทยในสมัยรัตนโกสินทรตอนตน  
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ความหมายในการปกครองประเทศเทานั้น แตอาจมีความหมายตอความสัมพันธระหวางประเทศเพื่อน

บานอีกดวย เพราะ ในกรณีที่เจรจากับประเทศเพื่อนบาน หากไดรับการยอมรับจากราชสํานักจีน 

ประเทศคูเจรจาจะใหเกียรติเปนประเทศมีฐานะเทาเทียมกัน 

 
4.2 สรุปสถานภาพงานวิจัยในญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557เกี่ยวกับประวัติศาตร

สมัยธนบุรี และสมัยรัตนโกสินทรยุคกอนปฏิรูปประเทศ 
จากการสํารวจและรวบรวมขอมูลงานวิจยัที่เกีย่วกับสมยัธนบุรี และสมัยรัตนโกสนิทรยุค

กอนปฏิรูปประเทศ   ในญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557พบวามีจํานวน 20 เร่ืองและสามารถจําแนก

กลุมประเภทเพื่อการวิเคราะหไดดังนี ้
 

ตารางสรุป ประเภทกลุมงานวจิัยเกี่ยวกับสมัยธนบุรี และสมัยรัตนโกสินทรยุคกอนปฏิรปู
ประเทศ 
 

     ลําดับที ่  กลุมงานวิจัย  จํานวน 

        1 

        2 

        3 

        4 

        5 

        6 

ประวัติศาสตรการเมือง                             

ความสัมพันธระหวางประเทศ                      

กฎหมายตราสามดวง 

ประวัติศาสตรสังคม           

อาณาเขตของไทยกอนยุคปฏิรูปประเทศ       

การคมนาคม 

4 

 

9 

 

3 

2 

1 

1 

 
จากการสํารวจขอมูลเอกสารงานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรสมัยธนบรีุ และสมัย

รัตนโกสินทรยคุกอนปฏิรูปประเทศ พบวา นักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนที่ไดศึกษาเกี่ยวกับประวัติศาสตร

ไทยสมัยนี้ มีความ สนใจในเรื่องความสัมพันธระหวางประเทศมากที่สุด โดยเฉพาะ 7 ใน 9 เร่ืองเปน

เร่ืองความสมัพันธระหวางราชสํานักไทยกบัราชสํานกัจนีราชวงศชิง เนื่องจากความสัมพันธระหวาง

ไทยกับจีนในชวงเวลานี้มีความสัมพันธดานการคามากขึ้น จนถงึการสิ้นสุดของการคาภายใตระบอบ 

“จิ้มกอง” ของจีน อันเปนหวัขอที่นาสนใจ สําหรับชาวญีปุ่น เพราะญี่ปุนเปนประเทศหนึง่ทีเ่คยมี

ความสัมพันธแบบ “จิ้มกอง” เอริกะ มะสดุะไดเปรียบเทียบพระราชสาสนทั้งจนีและไทยแลว วิเคราะห
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วา มีความแตกตางในทัศนะความสัมพันธระหวางไทยกบัจีน โดยไทยมองวาจีนเปนคูคาสําคัญที่มี

ฐานะเทาเทียมกัน แตจีนมองวาไทยเปนรัฐที่อยูภายใตอาณัติของจีนเสมือนอาณานิคม จงุโกะ โคะอิซุ

มิเองก็ไดศึกษาหความสัมพนัธระหวางไทยกับจีนแบบ “จิ้มกอง” แลวสรุปวา นอกจากการคาแลว 

“จิ้มกอง” มีความหมายในแงเพื่อสรางความชอบธรรมของสถาบนักษัตริย ตอประเทศเพื่อนบานที่ไดสง

คณะทูตแบบ “จิ้มกอง”  อยางไรก็ตาม สําหรับนักประวตัิศาสตรญี่ปุนแลว เอกสารภาษาจนีเปน

แหลงขอมูลสําคัญตั้งแตแรกเริ่มของวงการศึกษาประวัตศิาสตรไทยในประเทศญี่ปุน ดังนัน้ไมนาแปลก

ใจที่นกัประวัตศิาสตรชาวญีปุ่นสนใจในเรือ่งความสัมพนัธระหวางไทยกับจีน  

นอกจากนี้แลวยังมีงานวิจัยที่ใชวิธีการศึกษาประวัติศาสตรไทยแบบใหม ก็คือ งานวิจัยของ  

ฮิโรชิ  คาวะกุฉิที่ศึกษาอํานาจทางการเมือง โดยสํารวจเอกสารทางราชการในสมัยธนบุรีและสมัย

รัตนโกสินทรระหวางรัชกาลที่ 1 – 4 งานวิจัยของฮิโรชิ คาวะกุฉิ ที่สังเกตการดําเนินการเอกสารทาง

ราชการของไทยถือวา เปนวิธีการศึกษาประวัติศาสตรไทยแบบใหมที่ไมเคยมีมากอน ที่อาจนําไป

ประยุกตใชในการวิจัยเรื่องอื่นได 
 

4.2 สถานภาพงานวิจัยในญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 เก่ียวกับประวัติศาสตร
ไทยสมัยรัตนโกสินทรยุคปรับปรุงประเทศ(รัชกาลที่ 4-6)   

จากการสํารวจขอมูลเอกสารในประเทศญี่ปุนพบวา งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษา

ประวัติศาสตรไทยในสมัยรัตนโกสินทรตั้งแตรัชสมัยรัชกาลที่ 4 จนถึงการเปลี่ยนแปลงการปกครอง 

พ.ศ. 2475 ในประเทศญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 รวมทั้งสิ้นมี 38 เร่ือง มีรายละเอียดดังตารางที่

แสดงตอไปนี ้
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ตาราง 5 งานวิจัยเกี่ยวกับสมัยรัตนโกสินทรยุคปรับปรุงประเทศ(รัชกาลที่ 4-6)   

       ในญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 
 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญี่ปุน) /
ชื่องานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือ

วารสารหรือช่ือหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง ค.ศ. / 

ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่องานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน / เรื่อง

ที่ศึกษาและหลักฐานที่ใชในการวิจัย 

1 Kokka To Shukyo Nikansuru Ichikosatsu III: 
Taibukkyo Niokeru Ecclesia No Seiritsu To 

Sonoigi (国家と宗教にかんする一

考察（III）：タイ仏教におけ
るEcclesiaの成立とその意
義 ) / The Formation of a National Ecclesia 
in Thai Buddhism : An Evaluation of the Sangha 
Law of 1902 / Yoneo Ishii / Japanese Journal of 

Southeast Asian Studies Vol.10 No.2 / CSEAS 

Kyoto University / 1972 / ญี่ปุน / มี 

การศึกษาเกี่ยวกับชาติกับศาสนา (III): ความหมายของการ
กอตั้งคณะสงฆพระพุทธศาสนาของไทย/ ศึกษาถึง

พระราชบัญญัติลักษณะปกครองคณะสงฆร.ศ.121 เอกสารที่ใชคํา

บรรยายพระราชบัญญัติคณะสงฆพ.ศ. 2505 (โชติทองประยูร), 

ประมวลพระนิพนธสมเด็จพระมหาสมณเจากรมพระยาวชิรญาณว

โรรส (สมเด็จพระมหาสมณเจากรมพระยาวชิรญาณวโรรส 

2 Tai Niokeru Sennenokoku Undo Nitsuite (タイ

における千年王国運動につい
て) / Millenarian Movements in Thailand / 
Yoneo Ishii/ Japanese Journal of Southeast Asian 

Studies Vol.13 No.3 / CSEAS Kyoto University / 

1972 / ญี่ปุน / มี 

เกี่ยวกับ “ขบวนการลัทธิสหัสวรรษ” ของไทย/ ศึกษาถึง

เหตุการณกบฏผีบุญที่เกิดขึ้นในภาคอีสานเอกสารที่ใชขบถผูมีบุญอี

สารร.ศ.121 (เตชบุนนาค), นิทานโบราณคดี (สมเด็จกรมพระยา

ดํารงราชานุภาพ) 

3 Taikoku No Hotaikei Nikansuru Ichikosatsu (1) –

Dentoteki Hotaikei No Sonzoku- (タイ国の

法体系に関する一考察 -伝統
的法体系の存続) /The Continuity of the 

Traditional Legal System in Modern Thailand (I)/ 

Osamu Akagi / Japanese Journal of Southeast 

Asian Studies Vol.13 No.3 / CSEAS Kyoto 

University / 1975 / ญี่ปุน / มี 

การศึกษาเกี่ยวกับกฎหมายไทย -กฎหมายไทยโบราณที่
คงเหลืออยูในกฎหมายสมัยใหม/ ศึกษาการปฏิรูปการปกครอง

ในรัชสมัยรัชการที่ 5 ในเรื่องกฎหมาย เอกสารที่ใชกฎหมายตราสาม

ดวงฉบับคุรุสภา, ตํานานกฎหมายเมืองไทย(สมเด็จกรมพระยาดํารง

ราชานุภาพ) 

4 Taikoku Niokeru Kindaikyoiku No Hatten -Tokuni 

Sanga No Yakuwari O Chusintosite (タイ国

における近代教育の発展 ーと

くにサンガの役割を中心とし

て) / - / Yoneo Ishii  /Kindaiajia Kyoikushi 

Kenkyu / Iwasakigakujutsu Shuppan / 1975 / 

ญี่ปุน / ไมม ี

พัฒนาการการศึกษาแบบสมัยใหมของไทย -ศึกษาบทบาทของ

คณะสงฆเปนหลัก- / ศึกษาถึงพัฒนาการของการศึกษาของไทย

ในชวงปรับปรุงประเทศ (รัชกาลที่ 5-6) เอกสารที่ใชพระราชบัญญัติ

ลักษณะปกครองคณะสงฆร.ศ.121, ประมวลพระนพินธสมเด็จพระ

มหาสมณเจากรมพระยาวชิรญาณวโรรสการคณะสงฆ, พระ

ราชหัตถเลขาทรงสั่งราชการในรัชกาลที่ 5 และที ่6 กับเร่ืองประกอบ 
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ตาราง 5 (ตอ) 
 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญี่ปุน) /
ชื่องานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือ

วารสารหรือช่ือหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง ค.ศ. / 

ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่องานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน / เรื่อง

ที่ศึกษาและหลักฐานที่ใชในการวิจัย 

5 Tai no Kindaika Omegutte -Dentotekishiso To 

Seiokindaishiso No Sokoku(タイの近代化

をめぐって -伝統的思想と西欧

近代思想の相克-) / - / Yoneo Ishii / 

Kindaikakumei To Ajia  / Nagoya University Press 

/ 1987 / ญี่ปุน / ไมมี 

เกี่ยวกับการปรับปรุงประเทศของไทย -การตอสูระหวาง

แนวความคิดแบบดั้งเดิมและแนวความคิดแบบสมัยใหมของชาติ

ตะวันตก / ศึกษาถึงการตอสูดวยการโตเถียงในเรื่องแนวความคิด

ระหวางมิชชันนารีกับนักปราชญไทยในสมัยพระบาทสมเด็จพระ

จอมเกลาเจาอยูหัวเอกสารที่ใชหนังสือแสดงกิจานุกิจฉบับคุรุสภา, 

Abstract of the Journal of Rev. Dan Beach Bradley, M.D.: 

Medical Missionary in Siam 1835-1873 (D.B. Bradley), The 

introduction of Western Culture in Siam (Prince Damrong)  

6 "Kicchanukitto" Ko -19 Seiki Shamu No Chishikijin 

To Kirisutokyo- (『キッチャーヌキッ

ト』考 -十九世紀シャムの知識

人とキリスト教-) /Nangsu Sadeeng 

Kitchanukit by Chao Phraya Thipakorawong : 

Christianity and a 19th Century Siamese 

intellectual  / Yoneo Ishii / Oriental Culture No.67 

/ The Institute of Oriental Culture, The University 

of Tokyo  / 1987 / ญี่ปุน / ไมมี 

การศึกษาเกี่ยวกับ "หนังสือแสดงกิจานุกิจ" -นักปราชญของสยาม

กับศาสนาคริสตในคริสตศตวรรษที่ 19- / ศึกษาถึงความเปนมาของ 

"หนังสือแสดงกิจานุกิจ" และสงครามวาทะระหวางนักปราชญไทย

กับมิชชันนารีที่เขามาเมืองไทยเพื่อเผยแผศาสนาคริสตเอกสารที่ใช

หนังสือแสดงกิจานุกิจฉบับคุรุสภา, Abstract of the Journal of 

Rev. Dan Beach Bradley, M.D. Medical Missionary in Siam 

1835-1873 (D.B. Bradley), The introduction of Western 

Culture in Siam (Prince Damrong)  

7 Meijiki Shamukoku Nihonhaken Joshiryugakusei 

Nitsuite (明治期シャム国日本派遣

女子留学生について) / Women 

Students from Siam (Thailand) to Japan in the 

Meiji Period /  Chalida Bua-Wang-Pong / Journal 

of Hosei Historical Society in Hosei University 

No.42 / Hosei University / 1988 / ญี่ปุน / ไมม ี

เกี่ยวกับนักเรียนหญิงของสยามที่ถูกสงมาญี่ปุนในสมัยเมจิ / ศึกษา

นักเรียนหญิงที่ไดเดินทางไปญี่ปุนในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัวเอกสารที่ใชจดหมายแหตุพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัวกระทรวงการตางประเทศและกระทรวงธรรมา

การ 

8 Tai -Dokuritsu O Hojisuru Kindaikyouikuka No 

Kokoromi (タイ -独立を保持する教

育近代化の試み-) / - /  Yokuo Murata / 

Gendai Ajia Kyoiku -Sonodento To Kkushin / 

Toshindo / 1989 / ญี่ปุน / ไมมี 

ไทย : การทาทายในการปรับปรุงระบบการศึกษาแบบสมัยใหมเพื่อ

รักษาเอกราช- / ศึกษาภาพรวมพัฒนาการของการศึกษาไทยตั้งแต

กอนมีระบบการศึกษาแบบสมัยใหมจนกระทั่งปจจุบันเอกสารที่ใช

แผนการศึกษาและหลักสูตรการศึกษาระดับการศึกษาตางๆ 

รายงานและสถิติเกี่ยวกับการดําเนินการโครงการทางการศึกษาที่

หนวยงานของรัฐไดจัดทํา 
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ลําดับ 

ที่ 

ชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญี่ปุน) /
ชื่องานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือ

วารสารหรือช่ือหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง ค.ศ. / 

ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่องานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน / เรื่อง

ที่ศึกษาและหลักฐานที่ใชในการวิจัย 

9 Gaiatsunaki Kaikoku (1) -19 Seiki Shamu Niokeru 

Kindaika Ni Kansuru Ichikosatsu-  (外圧な

き開国（一） -一九世紀シャ

ムにおける近代化に関する一考

察-) / The Opening of a Country Sans External 

Pressures (1)  -A Reflection on the Start of  

Modernization in the Nineteenth Century 

Thailand  /  Fumio Nagai / Kyoto Law Review 

Vol.135 No.2 / The Kyoto University Law 

Association / 1994 / ญี่ปุน / ไมมี 

เปดประเทศโดยไมมีความกดดังจากภายนอก (1) -การศึกษา

เกี่ยวกับการปรับปรุงประเทศแบบสมัยใหมของสยามใน

คริสตศตวรรษที่ 19 / วิเคราะหความสําคัญของสนธิสัญญาเบาวริง

ที่มีตอนโยบายการปรับปรุงประเทศที่ไดดําเดินการในเวลาตอมา

เอกสารที่ใชงานวิจัยเกี่ยวกับการเจรจาสนธิสัญญาเบาวริงเชน The 

Development of Siamese Relations with Britain and France in 

the Reign of Maha Mongkut (Noen Snidvongs), British Policy 

Towards Siam (Nicholas Tarling) 

10 Gaiatsunaki Kaikoku (2) -19 Seiki Shamu Niokeru 

Kindaika Ni Kansuru Ichikosatsu-  (外圧な

き開国（二） -一九世紀シャ

ムにおける近代化に関する一考

察-) / The Opening of a Country Sans External 

Pressures (2)  -A Reflection on the Start of 

Modernization in the Nineteenth Century 

Thailand  /  Fumio Nagai / Kyoto Law Review 

Vol.136 No.1 / The Kyoto University Law 

Association / 1994 / ญี่ปุน / ไมมี 

เปดประเทศโดยไมมีความกดดังจากภายนอก (2) -การศึกษา

เกี่ยวกับการปรับปรุงประเทศแบบสมัยใหมของสยามใน

คริสตศตวรรษที่ 19 / บทความชุดภาคที่ 2 ที่ตอจากภาคที่ 1  

11 Chukaminkoku Pekinseifugaikobu No 

Taishamukosho -Shamukakyo Hogomondai 

Omegutte-(中華民国北京政府外交

部の対シャム交渉 -シャム華僑

保護問題をめぐって-) / China`s 

Diplomatic Policy Towards Siam, 1912-1926: A 

Preliminary Note. / Shin Kawashima / Journal of 

Historical Studies No.692  / The Historical 

Science Society of Japan / 1996 / ญี่ปุน / ไมม ี

นโยบายการตางประเทศจีนตอไทยของกระทรวงการตางประเทศ

สาธารณรัฐจีนที่ปกกิ่ง -เกี่ยวกับปญหาคนจีนโพนทะเลในอารักขา

ของประเทศตะวันตก / ศึกษาที่มาที่ไปของการเจรจาระหวางไทยกับ

จีนเพื่อตกลงกันในเรื่องฐานะของชาวจีนที่อาศัยอยูในไทยและ

นโยบายทางการเมืองตอชาวจีนที่อาศัยอยูในไทยกลางพทุธ

ศตวรรษที่ 25 เอกสารที่ใชจดหมายเหตุกระทรวงการตางประเทศ

ของจีน, งานวิจัยเกี่ยวกับการเจรจาระหวางไทยกับจีน 

12 Tai Niokeru Minzokukyodotai To Minzokumondai 

(タイにおける民族共同体と民

族問題) / - / Eiji Murashima / Shiso No.863 / 

Iwanami Shoten  / 1996 / ญี่ปุน / ไมมี 

ชุมชนของกลุมชาติพันธุและปญหาความขัดแยงทางชาติพันธุของ

ไทย / ศึกษาปญหาความขัดแยงทางชาติพันธุและการจัดการให

กลุมชาติพันธุผสมกลมกลืนเปนคนไทยของรัฐบาลไทยหลังสมัย

จอมพลป.พิบูลสงครามเปนนายกรัฐมนตรีเอกสารที่ใชจดหมายเหตุ

กระทรวงมหาดไทยหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 และงานวิจัยที่เกี่ยวของ

ของเออิจิ มุระชิมะ 

ตาราง 5 (ตอ) 
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ลําดับ 

ที่ 

ชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญี่ปุน) /
ชื่องานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือ

วารสารหรือช่ือหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง ค.ศ. / 

ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่องานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน / เรื่อง

ที่ศึกษาและหลักฐานที่ใชในการวิจัย 

13 Rama 6 Seio No "Bunka No Honyaku" -20 

Seikishoto Shamu Niokeru Seiobunka Shiso Tono 

Sesshoku Nikansuru Ichikosatsu(ラーマ6世

王の「文化の翻訳」 -20世紀初

頭シャムにおける西欧文化・思

想との接触に関する一考察-) / 

'Translation of Culture' of King Rama VI -A Study 

on Contact with European Culture and Thought in 

Siam in the Early 20th Century- /Shoko Sugiyama 

/ Journal of Asian and African Studies No.54 / 

The Research Institute for Languages and 

Cultures of Asia and Africa,Tokyo University of 

Foreign Studies / 1997 / ญี่ปุน / มี 

"การแปลวัฒนธรรม" ในรัชกาลที่ 6 -การศึกษาเกี่ยวกับเร่ืองสยามได

สัมผัสกับวัฒนธรรมและแนวความคิดแบบตะวันตกในตน

คริสตศตวรรษที่ 20 / ศึกษาถึงวัฒนธรรมและแนวความคิดที่ไดเขา

มาเมืองไทยในรัชสมัยรัชกาลที่ 6 ซ่ึงมีผลตอพระราชดําริในรัชกาลที่ 

6 เอกสารที่ใชพระราชนิพนธในรัชกาลที่ 6 เชนเทศนาเสือปา, 

จดหมายเหตุรายวันในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว, 

ความเปนชาติรัชสมัยใหมโดยแทจริง 

14 Tai Togyoshi (タイ糖業史 -輸出大国

への軌跡-) / - / Hiroshi Yamamoto / - / 

Ochanomizushobo / 1998 / ญี่ปุน / ไมม ี

ประวัติศาสตรการผลิตน้ําตาลของไทย -เสนทางสูประเทศแหงการ

สงออก- /   ศึกษาถึงการผลิตน้ําตาลของไทยตั้งแตสนธิสญัญาเบาว

ริงจนกระทั่งทศวรรษ ค.ศ.2530 เอกสารที่ใช The Bangkok 

Calender (Bradley, D. B.), Great Britain House of Commons : 

1856 -1900, สรุปสถานการณผลิตน้ําตาลของประเทศไทยแตละป 

(กระทรวงอุตสาหกรรม),  

15 Tetsudoseibi To Aratanaru Butsuryu No Keisei -

Tai Niokeru Buta No Jirei- (鉄道整備と新

たなる物流の形成 -タイにおけ

る豚の事例-) / Introduction of Railways 

and the Creation of New Commodity Flow -The 

Case of Pigs in Thailand- /  Ichiro Kakizaki 

/Journal  of  Asian and  African Studies No.55 / 

Tokyo University for Foreign Studies / 1998 / 

ญี่ปุน / มี 

การขยายระบบการขนสงทางรางและสรางระบบการขนสงสินคา

รูปแบบใหม -กรณีการขนสงสุกรของไทย- / ศึกษาถึงการขยาย

ระบบการขนสงทางรางของไทยที่ทําใหสุกรเปนสินคาเศรษฐกิจ

สําคัญของไทยเอกสารที่ใชเอกสารที่ไมไดตีพิมพที่เก็บอยูในหอ

จดหมายเหตุแหงชาติเชนรายงานสัตวประจําเดือนในพ.ศ. 2454 

ตามจังหวัดในภาคเหนือและภาคอีสาน, เอกสารเรื่องภาษีสุกร เปน

ตน 

16 Nichi Tai  Joyakukankei No Shitekitenkaikatei 

Nikansuru Kenkyu (日・タイ条約関係

の史的展開過程に関する研究) / 

The Historical Development of Japan-Thailand 

Treaty Relations /  Junzo Iida / Ajiakenkyujo 

Sokan  No.7 / Institute of Asian Studies, Soka 

University / 1998 / ญี่ปุน /ไมมี 

งานวิจัยเกี่ยวกับประวัติและพัฒนาการสนธิสัญญาระหวางไทยกับ

ญี่ปุน / ศึกษาประวัติและพัฒนาการของสนธิสัญญาระหวางไทยกับ

ญี่ปุนต้ังแตมีความสัมพันธทางการทูตแบบสมัยใหมเมื่อพ.ศ. 2530 

จนถึงสิ้นสุดสงครามโลกครั้งที ่2 เอกสารที่ใชเอกสารกระทรวงการ

ตางประเทศของไทยและญี่ปุน, เอกสารกรมราชเลขาธิการรัชกาลที่ 

5, สนธิสัญญาระหวางไทยกับญี่ปุนฉบับตางๆ 

ตาราง 5 (ตอ) 
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ตาราง 5 (ตอ) 

 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญี่ปุน) /
ชื่องานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือ

วารสารหรือช่ือหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง ค.ศ. / 

ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่องานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน / เรื่อง

ที่ศึกษาและหลักฐานที่ใชในการวิจัย 

17 Taiminshohoten Hensanshijosetsu -

Fubyodojoyaku Kaisei To Hotenhensan- (タイ

民商法典編纂史序説 -不平等条

約改正と法典編纂-) / A Preliminary 

Study of the Codification Process of the Civil and 

Commercial Code in Thailand: The Codification 

Process and the Renegotiation of the Unequal 

Trade Agreements  / Kikuo Nishizawa / Journal of 

Law and Politics No.177 / Nagoya University / 

1999 / ญี่ปุน / ไมมี 

การศึกษาเบื้องตนเกี่ยวกับประวัติศาสตรกฎหมายทางการคาของ

ไทย -การรางกฎหมายและการแกไขสนธิสัญญาไมเปนธรรม- / 

ศึกษาความเปนมาของการรางกฎหมายทางการคาแบบสมัยใหม

ของไทยและกระบวนการในกาแกไขสนธิสัญญาไมเปนธรรมเอกสาร

ที่ใช Bilateral Treaties and Agreements between Thailand 

and Foreign Countries and International Organizations 

(Treaty and Legal Department, Ministry of Foreign Affairs), 

The History of a Transition (P.W.Thornely), สนธิสัญญาไมเปน

ธรรมที่ไดลงนามกันระหวางไทยกับชาติตางๆ 

18 Tai Tokeikseido Hattatsushi Joron -

Kokkatokeikyoku Jinkosansasu Kokuminshotoku- 

(タイ統計制度発達史序論 -国家

統計局、人口センサス、国民所

得-) / - / Akira Suehiro / Discussion paper 

No.D99-6 / Institute of Economic Research, 

Hitotsubashi University / 1999 / ญีปุ่น / ไมมี 

งานวิจัยเบื้องตนเกี่ยวกับประวัติและพัฒนาการระบบการบริหาร

จัดการสถิติของไทย –สํานักงานสถิติแหงชาติสํามะโนประชากรและ

รายไดประชาชาติ- / ศึกษาการพัฒนาการระบบการบริหารจัดการ

สถิตของไทยตั้งแตรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัวจนถึงปจจุบันเอกสารที่ใชรายงานและสถิติที่หนวยงาน

ของรัฐไดจัดทําเชน Statistical Year Book of the Kingdom of 

Siam 1916 (Department of Commerce and Statistics), The 

Economic Conditions of North-Eastern Siam (Ministry of 

Commerce and Communications) และการสํารวจภาคเอกชน

เชน Siam: Rural Economic Survey, 1930-1931 (Zimmerman, 

Carle C) 

19 Tai Keizai To Tetsudo 1885〜1935 （タイ

経済と鉄道1885〜1935年）/ - / 

Ichiro Kakizaki / - / Nihonkeizaihyoronsha / 2000 / 

ญี่ปุน / ไมม ี

เศรษฐกิจไทยกับทางรถไฟค.ศ.1885-1935 / ศึกษาถึงนโยบายใน

การสรางเครือขายการขนสงทางรถไฟของรัฐและวิเคราะหอิทธิพลที่

มีตอเศรษฐกิจระหวางพ.ศ.2428-2478 เอกสารที่ใชจดหมายเหตุ

สมัยรัชการที่ 5 รายงานและสถิติเกี่ยวกับเศรษฐกิจและการเมืองใน

ชวงเวลาดังกลาว 
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ตาราง 5 (ตอ) 
 

ลําดับ 

ที่ 

ช
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ตาราง 5 (ตอ) 
 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญี่ปุน) /
ชื่องานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือ

วารสารหรือช่ือหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง ค.ศ. / 

ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่องานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน / เรื่อง

ที่ศึกษาและหลักฐานที่ใชในการวิจัย 

24 Senzenki Taitetsudo No Ryokakuyuso (戦前

期タイ鉄道の旅客輸送) / Passenger 

Traffic of Railways in Prewar Thailand /  Ichiro 

Kakizaki /Japan Railway History Review No.20 /  

Railway History Society of Japan / 2002 / ญี่ปุน / 

ไมมี 

การขนสงผูโดยสารของรถไฟไทยกอนสงครามโลกครั้งที่ 2 / ศึกษา

การขยายการขนสงระบบทางรางของไทยกอนสงครามโลกครั้งที่ 2 

เพื่อวิเคราะหบทบาทของรถไฟในการขนสงแรงงานและสรางบูรณา

การชาติไทยเอกสารที่ใชจดหมายเหตุพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัวเอกสารเบ็ดเตล็ดเอกสารกระทรวงมหาดไทย

เอกสารกระทรวงโยธาธิการรายงานและสถิติที่หนวยงานของรัฐได

จัดทําเชน Annual Report on the Administration of the Royal 

State Railways (Royal State Railway of Siam) และหนงัสือพิมพ

ฉบับตางๆ  Bangkok Times ประชาชาติ ศรีกรุง 

25 Yamada Nagamasa No Imejito Nittaikankei (山

田長政のイメージと日タイ関

係) / The Image of Yamada Nagamasa and the 

Relationship between Japan and Thailand /  

Satoko Tsuchiya / Journal of Asia-Pacific Studies 

No.5 / The Institute of Asia-Pacific Studies, 

Waseda University / 2003 / ญี่ปุน / มี 

ภาพพจนของยะมะดะนะงะมะซะกับความสัมพันธระหวางไทยกับ

ญี่ปุน / ศึกษาความสัมพันธระหวางไทยกับญี่ปุนโดยวิเคราะหความ

แตกตางของภาพพจนยะมะดะนะงะมะซะระหวางสองประเทศ

เอกสารที่ใชตําราเรียนช้ันประถมศึกษาของญี่ปุนแตละยุคสมัยงาน

เขียนเกี่ยวกับยะมะดะนะงะมะซะ 

26 Shamu  Niokeru  Kotei Nashonarizumu To 

Shinbunjo No Genron (1910-25 Nen) (シャム

における公定ナショナリズムと

新聞上の言論（1910-25年）) / - / 

Akiko Sugiyama  / ILCC Southeast Asian Studies 

No.6 / The Research Institute for Languages and 

Cultures of Asia and Africa / 2004 / ญี่ปุน / ไมมี 

ความคิดเห็นในหนังสือพิมพและชาตินิยมที่เปนทางการ (Official 

Nationalism) ของสยามระหวางค.ศ. 1910-1925 /  ศึกษาถึงความ

คิดเห็นในหนังสือพมิพและชาตินิยมที่เกิดขึ้นในรัชสมัยรัชกาลที่ 6 

เอกสารที่ใชหนังสือพิมพฉบับตางๆ ในสมัยรัชกาลที่ 6 เชนบางกอก

การเมือง, Bangkok Times Weekly Mail, หนังสือพมิพยามาโต, 

สยามรัฐขาวดวนฯลฯและเอกสารที่ไมไดตีพิมพในสมัยรัชกาลที่ 6 

เชนขออนุญาตออกหนังสือพมิพบทความพระราชนิพนธในรัชกาลที่ 

6 

27 Tato No "Kaiho" Omegutte -Shamukindaishi No 

Ichi Metanarathibu(タートの｢解放｣を

めぐって -シャム近代史の一メ

タナラティブ) / - / Junko Koizumi / 

Tonanajiashi No Metanarathibu O Meguru 

Sogotekikenkyu -Kokuminkokka No Monogatari: 

Jenda Kindai / Japan Society for the Promotion of 

Science  / 2004 / ญี่ปุน / ไมม ี

เกี่ยวกับ "การเลิก" ทาส -เปนอภิมหาพรรณนา (Meta-narrative) ใน

ประวัติศาสตรไทยสมัยใหม / ศึกษาถึงการเลิกทาสของไทยในรัช

สมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวเอกสารที่ใชจดหมาย

เหตุในสมัยรัชกาลที่ 3-4, กฎหมายตราสามดวงฉบับคุรุสภาเรื่อง

การเลิกทาสในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว (พระยา

อนุมานราชธน) 
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ตาราง 5 (ตอ) 
 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญี่ปุน) /
ชื่องานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือ

วารสารหรือช่ือหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง ค.ศ. / 

ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่องานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญ่ีปุน / เรื่อง

ที่ศึกษาและหลักฐานที่ใชในการวิจัย 

28 Pasakorawon Nomudaijinninki (1888-1892 Nen) 

No Densokaikakuseisaku (パーサコラウ

ォン農務大臣任期（1888-1892

年）の田租改革政策) / Land Tax 

Reform Policy during the Term of Agricultural 

Minister, Phraya Phasakorawong (1888-1892) /  

Atsushi Kitahara / The Journal of Thai Studies  

No.5 / The Japanese Society of Thai Studies / 

2005 / ญี่ปุน / มี 

การปรับปรุงการเรียกคานาในสมัยเจาพระยาภาสกรวงศดํารง

ตําแหนงเสนาบดีกระทรวงการเกษตราธิการ (ค.ศ. 1888-1892)  / 

ศึกษาการปรับปรุงระบบการเรียกเก็บภาษีที่นาที่สวนในสมัย

เจาพระยาภาสกรวงศดํารงตําแหนงเสนาบดีกระทรวงการเกษตราธิ

การระหวางพ.ศ. 2431-2435 เอกสารที่ใชจดหมายแหตุในรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวกระทรวงเกษตร, ประชุม

กฎหมายเหตุประจําศก (เสถียรวิชัยลักษณ) 

29 Kindai Tai Ni Okeru Densokaikaku To 

Denchikenrikakutei No Katei -1886 Nen – 1906 

Nen No Kiseki-(近代タイにおける田

租改革と田地権利確定の過程 -

1888年-1906年の軌跡-) /Policy of 

Land Tax and Land Title in Modern Thailand 

during 1888-1906  /  Atsushi Kitahara / Economic 

Reseach No.114 / Economic Research Center, 

School of Economics, Nagoya University / 2005 / 

ญี่ปุน / ไมม ี

การปรับปรุงการเรียกคานาและกระบวนการของการออกโฉนดที่ดิน

ของไทยในสมัยใหม –ตามรองรอยระหวางค.ศ. 1888-1906 /  

ศึกษาการปรับปรุงระบบการเรียกเก็บภาษีที่ดินกระบวนการออก

โฉนดที่ดินรูปแบบสมัยใหมในชวงการปรับปรุงประเทศเอกสารที่ใช

จดหมายแหตุพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวกระทรวง

เกษตรประชุมกฎหมายเหตุประจําศก (เสถียรวิชัยลักษณ) 

30 Nakon Nayokkuken Niokeru Densochoshyu -

Pasakorawon Nomudaijinninki O Chushintosite- 

(ナコーン・ナーヨック県におけ

る田租徴収 -パーサコラウォン

農務大臣任期を中心として-) / 

Land Tax Collection in Nakhon Nayok Province 

during the Agriculture Ministerial Term of 

Phasakorawong, 1888-1892 /  Atsushi Kitahara / 

The Journal of Thai Studies  No.6 / The Japanese 

Society of Thai Studies / 2006 / ญีปุ่น / มี 

การเก็บคานาในจังหวัดนครนายก -สมัยเจาพระยาภาสกรวงศดํารง

ตําแหนงเสนาบดีกระทรวงการเกษตราธิการ / ศึกษาระบบการเรียก

เก็บภาษีที่นาที่สวนในจังหวัดนครนายกในรัชสมัยพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวเอกสารที่ใชจดหมายแหตุ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวกระทรวงเกษตรประชุม

กฎหมายเหตุประจําศก (เสถียรวิชัยลักษณ) 
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ตาราง 5 (ตอ) 
 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญี่ปุน) /
ชื่องานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือ

วารสารหรือช่ือหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง ค.ศ. / 

ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่องานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญ่ีปุน / เรื่อง

ที่ศึกษาและหลักฐานที่ใชในการวิจัย 

31 Shamu Niokeru Chugokubyo Nikansuru 

Ichikosatsu -"Byo Nikansuru Shorei" (1921 Nen) O 

Megutte-  (シャムにおける中国廟に

関する一考察 -「廟に関する省

令」（1921年）をめぐって-) / 

Chinese Shrines in Siam Historical Perspective  /  

Junko Koizumi / Toyobunkakenkyujo Kiyo No.150 

/ the Institute of Oriental Culture, The University of 

Tokyo / 2007 / ญีปุ่น / ไมมี 

ศึกษาศาลเจาจีนในสยาม -เกี่ยวกับ "กฎเสนาบดีวาดวยที่กุศล

สถานชนิดศาลเจา" (พ.ศ.2463) /  ศึกษาถึงกฎเสนาบดีวาดวยที่

กุศลสถานชนิดศาลเจาพ.ศ.2463 เพื่อวิเคราะหชุมชนชาวจีนในไทย

ทางศาสนารวมทั้งในแงดานการเมืองและเศรษฐกิจเอกสารที่ใชจัด

หมายเหตุกระทรวงการตางประเทศและกระทรวงนครบาลในสมัย

รัชกาลที่ 6 

32 Tai Niokeru Kyoikuhatten Kokumintogo Bunka 

Kyoikukyoryoku(タイにおける教育発

展国民統合・文化・教育協力) / 

Educational Development in Thailand, National 

Integration, Culture and Educational Cooperation 

/ Yokuo Murata / - / Toshindo / 2007 / ญี่ปุน / ไมมี 

พัฒนาการของการศึกษาในประเทศไทยการบูรณาการชาติไทย

วัฒนธรรม ความรวมมือในการศึกษา / ศึกษาพัฒนาการของ

การศึกษาของไทยตั้งแตกอนมีระบบการศึกษาแบบสมัยใหมจนถึง

ปจจุบัน พรอมทั้งวิเคราะหความสําคัญของการศึกษาในการบูรณา

การชาติไทยเอกสารที่ใชแผนการศึกษาและหลักสูตรการศึกษา

ระดับการศึกษาตางๆ และรายงานและสถิติเกี่ยวกับการดําเนินการ

โครงการทางการศึกษาที่หนวยงานของรัฐไดจัดไทย 

33 Okoku No Tetsuro -Tai No Tetsudo No Rekishi- 

(王国の鉄路 -タイの鉄道の歴史

-) / - /  Ichiro Kakizaki / - / Kyoto University 

Press / 2010 / ญีปุ่น / ไมมี 

สายรถไฟของราชอาณาจักร -ประวัติศาสตรเกี่ยวกับรถไฟของไทย- 

/ ศึกษาถึงประวัติศาสตรรถไฟไทยโดยประกอบดวย 5 บทบทที่ 1 

ศึกษาสถานภาพการขนสงชวงกอนที่มีรถไฟในไทยและผลที่เกิดขึ้น

จากการใชรถไฟในชวงแรกบทที่ 2 ศึกษาชวงสงครามโลกครั้งที่ 1 

และชวงที่เร่ิมมีเจาหนาที่รถไฟที่เปนคนไทยเพิ่มมากขึ้นบทที่ 3 

ศึกษาชวงสงครามโลกครั้งที่ 2 บทที่ 4 ศึกษาชวงหลังสงครามโลก

ครั้งที่ 2 ซ่ึงชวงที่เร่ิมใชรถยนตในการขนสงบทที ่5 ชวงหลังพ.ศ. 

2530 กลาวถึงแผนการเดินสายรถไฟระหวางประเทศและรถไฟใน

กรุงเทพฯเอกสารที่ใชเอกสารทางราชการของหนวยงานของรัฐของ

ไทยตางประเทศและสถิติเกี่ยวกับรถไฟไทยในแตละชวงเวลา 
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ตาราง 5 (ตอ) 
 

ลําดับ 

ที่ 

ชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญี่ปุน) /
ชื่องานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือ

วารสารหรือช่ือหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง ค.ศ. / 

ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่องานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน / เรื่อง

ที่ศึกษาและหลักฐานที่ใชในการวิจัย 

34 1880 Nendaichuyo Niokeru 

Shamu No Taifutsu 

Taishinkankei (一八八〇年代中

葉におけるシャムの對佛・對淸

関係) / - / Junko Koizumi / The Journal of 

Oriental Researches Vol.70 No.1 / The Society of 

Oriental Researches / 2011 / ญี่ปุน / ไมมี 

ความสัมพันธระหวางไทยกับฝร่ังเศสและไทยกับจีนราชวงศชิงกลาง

ทศวรรษค.ศ.1880 / ศึกษาถึงวิกฤตการณร.ศ. 112 โดย

เปรียบเทียบกับความสัมพันธระหวางไทยกับจีนเอกสารที่ใช

จดหมายเหตุในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว

เชนเอกสารกราบบังคมทูลเอกสารเย็บเลมกระทรวงการตางประเทศ 

และเอกสารสวนบุคคล 

35 Mandarakokka Kara Kokuminkokkae –

Tonanajiashi Nonakano Daiichijisekaitaisen (マ

ンダラ国家から国民国家へ―東

南アジア史のなかの第一次世界

大戦) / - / Shinzo Hayase  / - / Jinbunshoin / 

2012 / ญี่ปุน / ไมมี 

จากประเทศการปกครองแบบเกาสูประเทศชาติแบบสมัยใหม –

สงครามโลกครั้งที่ 1 ในประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียงใต- /  

ศึกษาภาพรวมของการเปลี่ยนแปลงของประเทศในภูมิภาคเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใตรวมถึงประเทศไทยในชวงสงครามโลกครั้งที่ 1 

เอกสารที่ใชงานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรของประเทศในภูมิภาค

เอเชียตะวันออกเฉียงใตเชน France on the Mekong: A History of 

the Protectorate in Cambodia, 1863-1953 (Tully, John), The 

Netherlands Indies and the Great War, 1914-1918 (Van Dijk, 

Kees) 

36 Rama 7 Seiojiseiki No Bankoku 

Kokuritsuhakubutsukan Nikansuru Ichikosatsu  -

Damuronshinno No Yakuwari Ni 

Chakumokushite(ラーマ7世王治世期

のバンコク国立博物館に関する

一考察–ダムロン親王の役割に着

目して-) / A Study of Bangkok National 

Museum during the Reign of King Rama VII 

(1925-1935): Focusing on the Role of Prince 

Damrong Rachanuphap / Shinsuke Hinata / 

Southeast Asia: History and Culture No.41 / 

Japan Society for Southeast Asian Studies / 2012 

/ ญี่ปุน / มี 

การศึกษาเกี่ยวกับพิพิธภณัฑแหงชาติพระนครในรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว –สังเกตบทบาทของสมเด็จ

พระเจาบรมวงศเธอกรมพระยาดํารงราชานุภาพ / ศึกษาบทบาท

ของสมเด็จพระเจาบรมวงศเธอกรมพระยาดํารงราชานุภาพในการ

บริหารพิพิธภัณฑแหงชาติพระนครในสมัยรัชกาลที่ 7 เพื่อวิเคราะห

การเปลี่ยนแปลงและแนวความคิดเบื้องหลังทีม่ีตอในการบริหาร

พิพิธภณัฑแหงชาติพระนครเอกสารที่ใชจดหมายเหตุในสมัยรัชกาล

ที่ 7 เชนปาฐกถาเรื่องการพานักเรียนไปดูพิพิธภัณฑสถาน, บัญชีสง

ของสงมาจากกระทรวงมหาดไทยฯลฯ 
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ตาราง 5 (ตอ) 

 
ลําดับ 

ที่ 

ชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษรญี่ปุน) /
ชื่องานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / ช่ือผูแตง / ช่ือ

วารสารหรือช่ือหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง ค.ศ. / 

ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ชื่องานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่องานวิจัยภาษาญี่ปุน / เรื่อง

ที่ศึกษาและหลักฐานที่ใชในการวิจัย 

37 Damuronshinno "Shamubussekishi" (1926) No 

Seiritsu To Shiso (ダムロン親王『シ

ャム仏蹟史』（1926）の成立と

思想) / The Political Thought of Prince 

Damrong: A History of Buddist Monuments in 

Siam (1926) /  Shinsuke Hinata / Nampo-Bunka 

No.40 / Tenri Nanpo Bunka Kenkyukai / 2013 / 

ญี่ปุน / ไมม ี

ประวัติความเปนมาและแนวความคิดใน "ตํานานพระพุทธเจดีย

สยาม" พระนิพนธในสมเด็จพระเจาบรมวงศเธอกรมพระยาดํารงรา

ชานุภาพ (พ.ศ. 2469) / ศึกษาถึงแนวความคิดทางการเมืองของ

สมเด็จพระเจาบรมวงศ เธอกรมพระยาดํารงราชานุภาพที่

ปรากฏอยูใน "ตํานานพระพุทธเจดียสยาม" เอกสารที่ใชตํานานพระ

พุทธเจดียสยาม (สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอกรมพระยาดํารงราชานุ

ภาพ), เอกสารที่ไมไดตีพิมพรางปาฐกถาแสดงพระเกียรติสมเด็จ

พระปยมหาราชประทานฐานวิทยุกระจายเสียงเมื่อวันที่ 22 ตุลาคม

พ.ศ. 2474 

38 Kindai Shamu Niokeru Joyaku To Oken (近代

シャムにおける条約と王権) / - /  

Junko Koizumi / Rekisi To Chiri -Sekaishi No 

Kenkyu No.238 / Yamakawa Shuppan / 2014 / 

ญี่ปุน /ไมมี 

สนธิสัญญากับพระราชอํานาจของพระมหากษัตริยของสยามใน

สมัยใหม / ศึกษาความสัมพันธระหวางประเทศในรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวและพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัวเนนศึกษาระดับสูงต่ําของกษัตริยที่ปรากฏอยู

ในขอความสนธิสัญญาทั้งฉบับไทยและตางประเทศ 

 
4.2.1 ความสําคัญของงานวิจัยประวัติศาสตรไทยสมัยรัตนโกสินทรยุคปรับปรุง

ประเทศ(รัชกาลที่ 4-6) ไดแก 

             4.2.1.1 งานวิจัยเกี่ยวกับการปรับปรุงการปกครองของรัชกาลที่ 5 

ชิเกะฮารุ ทานาเบะ(Shigeharu Tanabe) ไดศึกษาถึงการเปลี่ยนแปลงการปกครอง

สวนภูมิภาคในรัชสมัยรัชกาลที่ 5 และอธิบายวา ประเทศไทยในรัชสมัยนี้ ไดประสบกับการคุกคามจาก

ชาติตะวันตก คือ อังกฤษและฝรั่งเศส ทําใหมีความจําเปนตองปรับปรุงการปกครองสวนภูมิภาคตาม

แบบชาติตะวันตก ที่แบงเขตชัดแจงเสมือนลากเสนบนแผนที่ จนไดมีระบบการแบงเขตสวนภูมิภาค

ใหม คือมณฑลเทศาภิบาลขึ้น พรอมทั้งยกเลิกหัวเมืองเอกโทตรีจัตวาและยกเลิกหัวเมืองประเทศราช

จัดการปกครองแบบมณฑลเทศาภิบาลนี้ ไดแบงเขตการปกครองเปนมณฑลเมืองอําเภอตําบลและ

หมูบานขึ้นตรงตอกระทรวงมหาดไทย ซึ่งเปนการรวมอํานาจของหัวเมืองเขาสูศูนยกลาง  ชิเกะฮารุ ทา

นาเบะสรุปวา ระบบแบบมณฑลเทศาภิบาล ไดจัดทําขึ้น แทนที่การปกครองแบบหัวเมือง และประเทศ

ราช เพื่อเตรียมรับภัยคุกคามของมหาอํานาจชาติตะวันตก ระบบการปกครองมณฑลเทศาภิบาล ทําให
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ปกครองราษฎรตามหัวเมืองไดโดยตรง และมีประสิทธิพล แตมีขอเสีย คือ อาจขีดขวางการพัฒนา

สังคมทองถิ่นที่มีเอกลักษณเฉพาะตัว1 

 

             4.2.1.2 งานวิจัยเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางประเทศ 

จุงโกะ โคอิซุมิ ไดศึกษาถึงความสัมพันธระหวางไทยกับจีนในรัชสมัยรัชกาลที่ 5 โดย

เนนศึกษากระบวนการที่ไทยพนจากธรรมเนียมการ “จิ้มกอง” ของจีน กลาวคือไทยมีทัศนะที่วา การที่

ทําสนธิสัญญาแบบสากลกับจีนเปนการพนจากการความสัมพันธแบบเกา หรือ “จิ้มกอง” และไทยมี

ฐานะเทาเทียมกับจีน สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอกรมพระยาเทวะวงศวโรปการ เสนาบดีกระทรวงการ

ตางประเทศไดแสดงความคิดเห็นในรายงานเกี่ยวกับความคืบหนาของการเจรจาระหวางไทยกับจีนที่

ถวายแดรัชกาลที่ 5 วา “ฝายรัฐบาลจีนเรียกรองใหไทยมีฐานะแบบเมืองขึ้น ซึ่งฝายจีนใชคําวา 

Confederation (พันธมิตร)ที่ใชกันอยูตามธรรมเนียมการตางประเทศแบบสากลนั้น มาแทน

ความสัมพันธแบบ “จิ้มกอง” เทานั้น และนัยของขอเรียกรองฝายจีนไมไดเปลี่ยนแปลงจากธรรมเนียม 

“จิ้มกอง”2แตไทยก็ไมสามรถปฏิเสธขอเรียกรองของจีนไดทันทีทันใด จึงตัดสินใจใชวิธียืดเวลาในการ

ตัดสินใจ ดวยเหตุนี้กระบวนการพนจากความสัมพันธแบบ “จิ้มกอง” ของไทยนั้นเปนการหลีกเลี่ยงการ

ทําสนธิสัญญากับจีน3 

รัฐบาลไทยไดจางชาวตางชาติ เพื่อใหพวกเขาสอนวิทยาการใหมในสาขาตาง ๆ 

เพื่อใหประเทศไทยมีความเจริญเทาเทียมกับชาติตะวันตก ในรัชสมัยรัชกาลที่ 5 รัฐบาลไทยจางชาว

ญี่ปุนเปนขาราชการไทย กลาวคือ โทชิฮารุ โยชิกาวะและ ทาคาชิ นากะมุระ* ไดศึกษาถึงเรื่อง ชางไหม

ชาวญี่ปุนที่รับราชการไทยในสมัยรัชกาลที่ 5  ทาคาชิ นากามุระ ไดนําเอกสารราชการญี่ปุนมา

ประกอบการศึกษา สวน โทชิฮารุ โยชิกาวะ ไดสํารวจเอกสารที่หอสมุดแหงชาติและหอจดหมายเหตุ

แหงชาติของไทย ดวยความพยายามของนักประวัติศาสตรสองทานนี้ ทําใหการวิจัยเกี่ยวกับชางไหม

ชาวญี่ปุนที่รัฐบาลไทยจาง มีความสมบูรณมากขึ้น โทชิฮารุ โยชิกาวะ ไดเรียบเรียงการวิจัยเกี่ยวกับ

ชางไหมชาวญี่ปุนที่รัฐบาลไทยจางในรัชสมัยรัชกาลที่ 5 ไวในหนังสือความสัมพันธไทย-ญี่ปุน 600 ป* 

                                                            
1 Shigeharu Tanabe. (1972). Tai Niokeru Kokkaryouiki No Seiritsukatei(กระบวนการสรางอาณาเขตแบบสมัยใหมของไทย).In The 

Shirin Vol.55 No.6.pp.72-73. 
2Junko Koizumi. (2010).Choko Kara No “Ridatsu” –Shamu No Jirei (พนจากความสัมพันธแบบ “จิ้มกอง” –ในกรณีของสยาม).In 

Higashiajia Kindaitsushi 1.pp.206. 
3Ibid.pp.207-209. 
*Takashi Nakamura เปนนักประวัติศาสตรชาวญี่ปุน อดีตเปนอาจารยของมหาวิทยาลัยเทนรี เชียวชาญภาษาฮอลันดา จึงมีผลงานทาง

วิชาการดานประวัติศาสตรอินโดนีเซีย  ไตหวันในสมัยอาณานิคมของฮอลันดา 
*ดู อิชิอิ โยเนะโอะ และ โชชิกาวะ โทชิฮารุ. (2543). ความสัมพันธไทย-ญ่ีปุน 600 ป. มูลนิธิโครงการตําราสังคมศาสตร

และมนุษยศาสตร. 
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นอกจากนี้แลว มีงานวิจัยที่ไดศึกษาถึงสถานภาพชาวไทยที่ศึกษาตอตางประเทศใน

สมัยรัตนโกสินทรยุคปรับปรุงประเทศ (รัชกาลที่ 4-6) เชน โอซามุ อะคากิ(Osamu  Akagi)** ไดศึกษา

นักเรียนทุนที่ไดศึกษาตอตางประเทศในสมัยที่ประเทศไทยใชระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย และ

สรุปวา นักเรียนทุนที่ถูกสงไปยังตางประเทศตั้งแตรัชสมัยรัชการที่ 5 ทําใหมีบุคลากรที่มีความรูและมี

ความสามารถในดานตาง ๆ โดยมีพระประสงคเพื่อสนับสนุนการบริหารบานเมืองในระบอบ

สมบูรณาญาสิทธิราชย แตทางกลับกัน บุคคลที่ไดสัมผัสกับการบริหารบานเมืองของตางประเทศ มี

ความคิด เชน ประชาธิปไตย  บุคคลเหลานี้ เปนตนเหตุที่ทําใหประเทศไทยเปลี่ยนแปลง ระบอบการ

ปกครอง พ.ศ. 24751  โยคุโอะ มุราตะ(Yokuo Murata)*** ไดศึกษาเฉพาะนักเรียนทุนที่ศึกษาตอญ่ีปุน

กอนสงครามโลกครั้งที่สอง และวิเคราะหเหตุผลที่นักเรียนทุนเหลานี้เลือกศึกษาตอที่ประเทศญี่ปุน โดย

ใชสถิติตาง ๆ ที่ทั้งญี่ปุนและไทยไดสํารวจไว2Chalida Bua-Wang-PongและChie Yamane****ไดศึกษา

เร่ืองนักเรียนหญิงที่ไปศึกษาตอญ่ีปุนในรัชสมัยรัชกาลที่ 5 3 

 
4.2.2  สรุปสถานภาพงานวิจัยเกี่ยวกับสมัยรัตนโกสินทรยุคปรับปรุงประเทศ(รัชกาลที่ 

4-6)  ในญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 ประกอบดวยหัวขอยอย ดังนี้ 
 

4.3. สถานภาพงานวิจัยในประเทศญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557ที่เกี่ยวของกับ
การศึกษาประวัติศาสตรไทยสมัยรัตนโกสินทรชวงหลังการเปลี่ยนแปลงการ
ปกครอง พ.ศ. 2475  
 
                                                            

**Osamu Akagi เปนนักวิชาการชาวญี่ปุนท่ีศึกษาไทยศึกษา จบการศึกษาจากมหาวิทยาลัยโอซากาวิชาตางประเทศ (Osaka University 

of Foreign Studies) และศึกษาตอท่ีจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยเปนระยะเวลา  2 ป มีผลงานทางดาน การเมืองไทย และสังคมไทย 
1Osamu Akagi(1978). Taikoku No Kindaikakatei Niokeru Kaigai Ryugaku –Zettaiosei Tono Kanrennioite-(บทบาทของนักเรียนที่

ศึกษาตอตางประเทศในชวงปรับปรุงประเทศใหทันสมัยของไทย –เกี่ยวกับระบอบสมบูรณญาสิทธิราช-).In Bulletin of The National Institute for 

Educational Research No.94. pp.227-228. 
***Yokuo Murata เปนนักวิชาการชาวญี่ปุนท่ีศึกษาเรื่องการศึกษาของเอเชียตะวันออกเฉียงใต สําเร็จการศึกษามหาบัรฑิต 

(ศึกษาศาสตร) จากมหาวิทยาลัยเกียวโต มีผลงานทางดารประวัติศาสตรการศึกษาของไทย 
2ดู Yokuo Murata. (1978). Senzen Ni Okeru Nichi Taikan No Jintekikoryu –Taijin No Nihonryugaku O Chushin Toshite- 

(ความสัมพันธระหวางประเทศไทย-ญี่ปุนทางดานบุคลากรกอนสงครามโลกครั้งท่ีสอง –ศึกษานักเรียนไทยที่ศึกษาตอญี่ปุนเปนหลัก-).In Bulletin of 

The National Institute for Educational Research No.94. 
****Chalida Bua-Wang-Pongนักศึกษาชาวไทยที่ไดศึกษาตอระดับปริญญาโทที่มหาวิทยาลัยโฮเซ (Hosei University) ของญี่ปุน, 

Chie Yamaneนักวิชาการชาวญี่ปุนท่ีศึกษาดานภาษาศาสตร สําเร็จการศึกษาดุษฎีบัณฑิตจากมหาวิทยาลัยโอะกะยะมะ (Okayama University) 
3ดู Chalida Bua-Wang-Pong (1990). Meijiki ShamukokuNihonhaken Joshiryugakusei Nitsuite (เกี่ยวกับนักเรียนหญิงของสยามที่

ถูกสงมาญี่ปุนในสมัยเมจิ). In Journal of Hosei Historical Society in Hosei University No.42, Chie Yamane. (2003). Meijiki Niokeru 

Ibunkasesshoku –Shamukoku Joshiryugakusei O Azukatta Amenomori Sen No Nikki O Motoni- (การประสบกับวัฒนธรรมตางชาติในสมัย

เมจิ –ตามบันทึกประจําวันของอะเมะโอะโมะริ เส็น ซึ่งเปนบุคคลที่ไดดูแลนักเรียนหญิงจากประเทศสยาม- In The Sanyo Review Vol.10. 
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ตาราง 6 งานวิจัยเกี่ยวกับสมัยรัตนโกสินทรชวงหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 ใน 

       ประเทศญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

1 

Taikoku Kindaika No Shakai Bunkateki Haikei To Kyouikuteki Kadai 
(タイ国近代化の社会・文化的背景と教育的課題) / Socio-
cultural Background and Educational Needs for the Modernization of 
Thailand / Kenji Moriguchi / Japanese Journal of Southeast Asian 

Studies Vol.4 No.3 / CSEAS Kyoto University/ 2508 / ญี่ปุน / ไมมี 

การปรับปรุงประเทศใหทันสมัยของไทย เบ้ืองหลังทาง
สังคมวัฒนธรรมและความจําเปนของการศึกษา / ศึกษา

ปญหาและความจําเปนของการศึกษาในการปรับปรุง

ประเทศของไทย เอกสารทีใช A Public Development Program for 

Thailand (Ellsworth, P.T. and Others), Thailand: Official Year Book 

(Government of Thailand) 

2 

Taikoku No Kindaika To Kenryokukozo No Henshitsu (タイ国の近

代化と権力構造の変質) / Transformation of the Power Structure in 
Thailand Toward Modernization / Kenjiro Ichikawa / Historical Studies 

on Power Structure in Southeast Asia / Takeuchi Books / 2512 / 

ญี่ปุน / ไมมี 

การปรับปรุงประเทศใหทันสมัยและการเปล่ียนแปลง
โครงสรางอํานาจของไทย / ศึกษาการเปลี่ยนแปลงการ

ปกครองในชวงปรับปรุงประเทศสมัยรัชกาลที่ 5 เอกสารที่ใช 
The Thai Bureaucracy, Institutional Change and Development (Siffin, 

Willam J.) 

 

 

3 

Tai Niokeru Betonamujin Mondai No Genjo To Rekishitekihaikei –
Indoshina Niokeru Minzokutekisokoku No Ichisokumen- (タイにお

けるベトナム人問題の現状と歴史的背景  -インドシナにおけ

る民族的相剋の一側面-) / Present Situation and Historical 
Background of  Vietnamese Problem in Thailand / Tamotsu 
Takahashi / Asia Keizai, Monthly Journal of Institute of Developing 

Economies Vol.12 No.7 /  Institute of Developing Economies/ 2514/ 

ญี่ปุน / ไมมี 

ปญหาชาวเวียดนามในไทยและเบื้องหลังทาง
ประวัติศาสตร -ความคัดแยงระหวางเช้ือชาติใน
คาบสมุทรอินโดจีน / ศึกษาปญหาที่เกิดขึ้นจากการที่ชาว

เวียดนามอพยพเขามาดินแดนไทยตั้งแตสมัยอยุธยาจนถึง

สงครามเวียดนาม เอกสารที่ใช The Vietnamese Refugees in 

Thailand; A Case Study in Decision-Making (Chan Ansuchote), The 

Vietnamese in Thailand (Peter A. Poole) 

4 

Tai Niokeru Kokkaryoiki No Seiritsu –Chakuri Kaikakuki O 
Chushintosite- (タイにおける国家領域の成立過程 -チャクリ改

革期を中心として-) / The Process of the Esatablishment of State-
Area in Thailand; Around the Time of Chakri Reformation / Shigeharu 

Tanabe / The Shirin, The Journal of History Vol.LV No.6 / The Society 

of Historical Research Kyoto University/ 2515 / ญี่ปุน / ไมมี 

กระบวนการสรางอาณาเขตแบบสมัยใหมของไทย / ศึกษาถึง

การเปลี่ยนแปลงการปกครองสวนภูมิภาคในรัชสมัยรัชกาลที่ 

5 เอกสารที่ใช  พระราชดํารัสในพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัว ทรงแถลงพระบรมราชาธิบายแกไข

การปกครองแผนดิน 

 
 



83 

ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

5 

Taikoku Niokeru Kokumintogo To Bukkyosanga No Yakuwari (タイ

国における国民統合と仏教サンガの役割) / Buddhism and the 
National Integration of Thailand / Yoneo Ishii / Japanese Journal of 

Southeast Asian Studies Vol.11 No.3 / CSEAS Kyoto University/ 2516 

/ ญี่ปุน / ไมมี 

การบูรณาการประชาชนไทยและบทบาทของคณะสงฆ / 
ศึกษาบทบาทของคณะสงฆในการบูรณาการประชาชนไทย 

เอกสารที่ใช รายงานการเผยแผพระพุทธศาสนาแกชาวเขา

ทางภาคเหนือป 2509 (กรมประชาสงเคราะห), Buddhism and 

National Integration in Thailand (Charles F. Keyes)  

6 

Taikoku Niokeru “Kyohoshiken” Nitsuite (タイ国における『教法試

験』について) / Ecclesiastical Examinations in Thailand / Yoneo Ishii 

/ Japanese Journal of Southeast Asian Studies Vol.10 No.4 / CSEAS 

Kyoto University/ 2516 / ญี่ปุน / ไมมี 

เกี่ยวกับ “วุฒิการศึกษาพระพุทธศาสนา” ในเมืองไทย / 

ศึกษาความเปนมาของวุฒิการศึกษาพระพุทธศาสนา เชน 

นักธรรมระดับตาง ๆ  เอกสารที่ใช  ประมวลพระนิพนธสมเด็จ

พระมหาสมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส การคณะสงฆ,  

รายงานการศาสนาประจําป 2510 (กรมการศาสนา)  

7 

Taikoku Hotaikei Ni Kansuru Ichikosatsu (タイ国の法体系に関す

る一考察 ( I ) : 伝統的法体系の存続) / The Continuity of the 
Traditional Legal System in Modern Thailand (I) / Osamu Akagi / 

Japanese Journal of Southeast Asian Studies Vol.13 No.3 / CSEAS 

Kyoto University/ 2518 / ญี่ปุน / ไมมี 

การศึกษาเกี่ยวกับกฎหมายไทย -กฎหมายไทยโบราณที่
คงเหลืออยูในกฎหมายสมัยใหม  / ศึกษากฎหมายของ

ไทยกอนปรับปรุงการปกครองสมัยรัชกาลที่ 5  เอกสารที่ใช 

กฎหมายตราสามดวงฉบับคุรุสภา, ตํานานกฎหมายเมืองไทย 

(สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ) 

8 

Taikoku Kenpo No Shitekikosatsu –Shinkenpo Eno Shikaku- (タイ

国憲法の史的考察  -新憲法への視角-) / - / Osamu Akagi / 

Gaimusho Chosa Geppo Vol.16 No.3 / / 2518 / ญี่ปุน / ไมมี 

พิจารณารัฐธรรมนูญของไทยดวยวิธีการศึกษา
ประวัติศาสตร -เพื่อวิเคราะหรัฐธรรมนูญฉบับใหม- / 
ศึกษาการเปลี่ยนแปลงของรัฐธรรมนูญของไทยในอดีต เพื่อ

นําไญఐৠ੠ียบเทียบและวิเคราะหรัฐธรรมนูญฉบับ พ.ศ.2517  

เอกสารทีใช รัฐธรรมนูญของไทย ฉบับตางๆ ,กฎหมายตรา

สามดวง 

9 

Taikoku Niokeru Kindaikyoiku No Hatten -Tokuni Sanga No Yakuwari 
O Chushintosite (タイ国における近代教育の発展 ーとくにサ

ンガの役割を中心として) / - / Yoneo Ishii  /Kindaiajia Kyoikushi 

Kenkyu / Iwasakigakujutsu Shuppan / 2518 / ญี่ปุน / ไมมี 

พัฒนาการการศึกษาแบบสมัยใหมของไทย -ศึกษา
บทบาทของคณะสงฆเปนหลัก- / ศึกษาถึงพัฒนาการของ

การศึกษาของไทยในชวงปรับปรุงประเทศ (รัชกาลที่ 5-6) 

เอกสารที่ใช พระราชบัญญัติลักษณะปกครองคณะสงฆ ร.

ศ.121, ประมวลพระนิพนธสมเด็จพระมหาสมณเจากรมพระ

ยาวชิรญาณวโรรส การคณะสงฆ,  
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

10 

Taikoku No Hotaikei Nikansuru Ichikosatsu (1) –Dentoteki Hotaikei No 
Sonzoku- (タイ国の法体系に関する一考察 -伝統的法体系の

存続) / The Continuity of the Traditional Legal System in Modern 
Thailand (I) / Osamu Akagi / Japanese Journal of Southeast Asian 

Studies Vol.13 No.3 / CSEAS Kyoto University / 2518 / ญี่ปุน / มี 

การศึกษาเกี่ยวกับกฎหมายไทย -กฎหมายไทยโบราณที่
คงเหลืออยูในกฎหมายสมัยใหม  / ศึกษาการปฏิรูปการ

ปกครองในรัชสมัยรัชการที่ 5 ในเรื่องกฎหมาย เอกสารที่ใช 

กฎหมายตราสามดวงฉบับคุรุสภา, ตํานานกฎหมายเมืองไทย 

(สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ) 

11 

Tai Niokeru Ryojisaibanken Omegutte: Hogomin Mondai No Shozai 
(タイにおける領事裁判権をめぐって : 保護民問題の所在) / 
On the Consular Jurisdiction in Thailand: A Preliminary Note / Akiko 

Iijima / Japanese Journal of Southeast Asian Studies Vol.14 No.1 / 

CSEAS Kyoto University / 2519 / ญี่ปุน / มี 

เกี่ยวกับอํานาจศาลกงสุลในเมืองไทย: คนในบังคับชาติ
มหาอํานาจ / ศึกษาวาปญหาจากคนในบังคับอังกฤษและ

ฝร่ังเศส มีผลตอการตัดสินในการปรับปรุงการปกครองแบบ

ปกครองผูคนไปเปนปกครองพื้นที่ เอกสารที่ใช พระราชดํารัส

ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ทรงแถลงพระ

บรมราชาธิบายแกไขการปกครองแผน, ประชุมกฎหมาย

ประจําศก (เสถียร ลายลักษณ), จดหมายเหตุในสมัยรัชกาลที่ 

5 เชน เร่ืองขออนุญาตขุดคลองตาง ๆ ร.ศ. 107 – ร.ศ.111 

12 

Tai No Chisokaisei Nitsuite (タイの地租改正について) / A Note on 
Land Tax Reform in Thailand / Atsushi Kitahara / Japanese Journal of 

Southeast Asian Studies Vol.14 No.1 / CSEAS Kyoto University / 2519 

/ ญี่ปุน / มี 

เกี่ยวกับการปรับปรุงการเรียกเก็บภาษีที่ดิน (คานา) ของ
ไทย / ศึกษาการปรับปรุงการเรียกเก็บเงินคานาในสมัย

รัชกาลที่ 5 เอกสารที่ใช จดหมายเหตุในรัชกาลที่ 5 (กระทรวง

เกษตราธิการ). ตํานานภาษีอากรบางอยาง (กรมพระยาดํารง

ราชานุภาพ)  

13 

Taikoku Niokeru “Isuramu No Yogo” Nitsuiteno Oboegaki (タイ国に

おける「イスラームの擁護」についての覚え書 ) / A Note on 
the ‘Protection’ of Islam in Thailand  / Yoneo Ishii / Japanese Journal 

of Southeast Asian Studies Vol.15 No.3 / CSEAS Kyoto University / 

2520 / ญี่ปุน / มี 

การศึกษาเกี่ยวกับ “การอุปถัมภอิสลาม”ที่เมืองไทย / 

ศึกษานโยบายอุปถัมภศาสนาอิสลามของไทย เอกสารที่ใช 

รายงานกรมการศาสนา, ประมวลกฎหมายและระเบียบ

ราชการเกี่ยวดวยกรรมการอิสลาม, รายการกรมการศาสนา 
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

14 

“Ajiashugi” Sha No Taikokushinshutsu: Meijiki No Ichikyokumen 
(「アジア主義」者のタイ国進出 : 明治期の一局面)/ The 
Asianists in Thailand in the Middle of the Meiji Era / Toshiharu 

Yoshikawa / Japanese Journal of Southeast Asian Studies Vol.13 

No.8 / CSEAS Kyoto University/ 2521 / ญี่ปุน / มี      

ชาวญี่ปุน “ลัทธิเอเชียนิยม” ที่เดินทางมาเมอืงไทยใน
สมัยเมจิ / ศึกษาชาวญี่ปุนลัทธิเอเชียนิยมที่ดินทางมา

เมืองไทยในสมัยเมจิ (พ.ศ.2411-2455) เอกสารที่ใช เจานาย 

และขาราชการ กราบบังคมทูลความเห็น จัดการเปลี่ยนแปลง

ราชการแผนดิน ร.ศ.103 (กรมศิลปากร),พระราชดํารัสใน

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ทรงแถลงพระบรม

ราชาธิบายแกไขการปกครองแผนดิน 

15 

Taidentoteki Shakai  No Tochishoyu Nitsuite: “Saninhoten” O 
Chushintoshite (タイ伝統的社会の土地所有について : 『三印

法典』を中心として) / A Note on Land Tenure in Traditional Thai 
Society / Atsushi Kitahara / Japanese Journal of Southeast Asian 

Studies Vol.16 No.3 / CSEAS Kyoto University/ 2521 / ญี่ปุน / มี 

เรื่องการครอบครองที่ดินในสังคมโบราณไทย: ศึกษา 
“กฎหมายตราสามดวง” เปนหลัก / ศึกษาถึงความคิด

เกี่ยวกับการครอบครองที่ดินของคนไทยในสังคมโบราณเพื่อ

วิเคราะหเร่ืองการครอบครองที่ดินของไทยในสมัยใหม 

เอกสารที่ใช ประวัติศาสตรกฎหมายไทย (ร. แลงกานต), 

กฎหมายตราสามดวงฉบับคุรุสภา,  

16 

Taikoku Kindaikakatei Niokeru Kaigairyugaku –Zettaiosei Tono 
Kanren Nioite (タイ国の近代化課程における海外留学 -絶対

王政との関連において-) / - / Osamu Akagi / Bulletin of The 

National Institute for Educational Research / The National Institute for 

Educational Research/ 2521 / ญี่ปุน / ไมมี 

นักเรียนที่ศึกษาตอตางประเทศของไทยในชวงปรับปรุง
ประเทศ -ศึกษาความเกี่ยวของของ
สมบูรณาญาสิทธิราชย / ศึกษาเรื่องการสงนักเรียนไป

ตางประเทศ ในชวงการปรับปรุงประเทศ และบทบาทของ

สถาบันกษัตริย เอกสารที่ใช ประชุมพงศาวดาร ภาคที่ 27 32 

และ 34, เอกสารเรื่องจัดการศึกษาในรัชกาลพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว 

17 

Senzen Niokeru  Nichi-Taikan No Jintekikoryu –Taijin No 
Nihonryugaku O Chushintosite (戦前における日・タイ間の人的

交流-タイ人の日本留学を中心として-) / - / Yokuo Murata / 

Bulletin of The National Institute for Educational Research / The 

National Institute for Educational Research/ 2521 / ญี่ปุน / ไมมี 

ความสัมพันธแลกเปล่ียนทรัพยากรมนุษยระหวางไทย
กับญี่ปุนกอนสงครามโลกครั้งที่ 2 -ศึกษานักเรียนไทยที่
ไดศึกษาตอที่ญี่ปุน- / ศึกษานักเรียนไทยที่ไดเดินทางไป

ญี่ปุนกอนสงครามโลกครั้งที่ 2 เอกสารที่ใช Number of the 

Students and Training A broad under The Supervision of the C.S.C. 

วารสารรายสัปดาหของสมาคมสยาม 
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

18 

Shamu Niokeru Nihonjinsangyokomon Nitsuite –Meijiki Nanpokanyo 
No Ichijirei- (シャムにおける日本人蚕業顧問について -明治

期南方関与の一事例-)/ Japanese Sericultural Experts in Siam 

during the Meiji Era / Takashi Nakamura / Nampo-Bunka, Tenri 

Bulletin of South Asian Studies No.5 / The Center for South Asian 

Studies, Tenri/ 2521 / ญี่ปุน / ไมมี 

เกี่ยวกับชางไหมชาวญี่ปุนในสยาม  -การใหความ
ชวยเหลือตอเอเชียตะวันออกเฉียงใตของญี่ปุนในสมัย
เมจ ิ/ ศึกษาชางไหมชาวญี่ปุนที่ไดรับราชการในสมัยรัชกาลที่ 

5 โดยใชเอกสารทางญี่ปุนเปนหลัก เชน เอกสารทางราชการ

ในกระทรวงการตางประเทศของญี่ปุนสมัยเมจิ 

19 

“Tai Niokeru Nihonjinsangyokomon” Hoi (｢タイにおける日本人蚕

業顧問｣捕遺) / Japanese Sericultural Experts in Siam during the 

Meiji Era, a Supplement / Takashi Nakamura / Nampo-Bunka, Tenri 

Bulletin of South Asian Studies No.6 / The Center for South Asian 

Studies, Tenri/ 2522 / ญี่ปุน / มี 

ขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับชางไหมชาวญี่ปุนในไทย   / 
บทความเพื่อเพิ่มเติมขอมูล และแกไขของบทความเรื่อง 

“เกี่ยวกับชางไหมชาวญี่ปุนในสยาม  -การใหความชวยเหลือ

ตอเอเชียตะวันออกเฉียงใตของญี่ปุนในสมัยเมจ”ิ 

20 

“Shamukoku Sangyokomongishi”: Meijiki No Tonanajia Gijutsuenjo 
(「暹羅国蚕業顧問技師」 : 明治期の東南アジア技術援助) / 
Japanese Sericultural Experts in the Thai Government during the 
Reign of King Chulalongkorn / Toshiharu Yoshikawa / Japanese 

Journal of Southeast Asian Studies Vol.18 No.3 / CSEAS Kyoto 

University/ 2523 / ญี่ปุน / มี 

“ชางไหมชาวญี่ปุนในสยาม”: การใหความชวยเหลือดาน
เทคโนโลยีในเอเชียตะวันออกเฉียงใตของญี่ปุนสมัยเม
จิ / ศึกษาชางไหมชาวญี่ปุนที่ไดรับราชกรในสมัยรัชกาลที่ 5 

โดยใชเอกสารทางไทย เอกสารที่ใช  เอกสารกระทรวงการ

เกษตราธิการในสมัยรัชกลที่ 5, เอกสารที่ไมไดตีพิมพในสมัย

รัชกาลที่ 5 

21 

Taikokuritsu Kobunshokan No Nihonjinsangyokomongishi Ni Kansuru 
Bunsho (タイ国立公文書館の日本人蚕業顧問技師に関する文

書) / Some Documents on Japanese Sericultural Experts in the 
National Archives of Thailand. / Toshiharu Yoshikawa / Nampo-Bunka 

Tenri Bulletin of South Asian Studies No.7 / The Center for South 

Asian Studies, Tenri/ 2523 / ญี่ปุน / ไมมี 

เอกสารเกี่ยวกับชางไหมชาวญี่ปุนในไทยที่เก็บอยูในหอ
จดหมายเหตุแหงชาติของไทย / อธิบายเกี่ยวกับเอกสาร

เกี่ยวกับชางไหมชาวญี่ปุนที่ไดรับราชการในสมัยรัชกาลที่ 5 

ซึ่งเก็บอยูในหอจดหมายเหตุแหงชาติ เอกสารที่ใชเอกสาร

กระทรวงการเกษตราธิการในสมัยรัชกลที่ 5, เอกสารที่ไมได

ตีพิมพในสมัยรัชกาลที่ 5 
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

22 

Taikoku Niokeru “Guncho” No Seijikino: “Rachakan” No 
Seijitekihonshitsu Tono Kanrende (タイ国における「郡長」の政

治機能 : 「ラーチャカーン」の政治的本質との関連で) / The 
Political Function of District Officers in Thailand / Toru Yano / 

Japanese Journal of Southeast Asian Studies Vol.18 No.2 / CSEAS 

Kyoto University / 2523 / ญี่ปุน / มี 

บทบาททางการเมืองของ “นายอําเภอ” : เพื่อวิเคราะห
นัยยะของการเมืองในรูปแบบ “ราชการ” ของไทย / ศึกษา

อํานาจทางการเมืองการปกครองของนายอําเภอ เพื่อ

วิเคราะหการปกครองสวนภูมิภาคของไทย  เอกสารที่ใช 

ขาวสารรองเรียนนายอําเภอ (กรมการปกครอง), 

23 

Yubinkaokudaicho Karamita 19 Seikimatsu No Bankokujinko: 
Yobitekikosatsu (郵便家屋台帳からみた 19 世紀末のバンコク

人口 : 予備的考察) / The Postal Roll of 1883 and the Population of 
Bangkok : A Preliminary Report / Yoshihiro Tsubouchi and Yoneo Ishii 

/ Japanese Journal of Southeast Asian Studies Vol.20 No.2 / CSEAS 

Kyoto University/ 2525 / ญี่ปุน / มี 

ประชากรของกรุงเทพมหานครในพุทธศตวรรษที่ 25 

โดยมองจากบัญชีที่ตั้งบานเรอืนในกรุงเทพของ
กรมไปรษณียโทรเลข : เปนงานวิจัยเบ้ืองตนเพื่อนําไป
พัฒนา / ศึกษาประชากรในกรุงเทพฯ สมัยรัชกาลที่ 5 โดยใช

บัญชีที่ตั้งบานเรือนในกรุงเทพฯ ซึ่งกรมไปรษณียและโทรเลข

ไดจัดทํา เอกสารที่ใช  สารบัญชีสวนที่ 1-3 ราษฎรในจังหวัด 

หมูบานและลําน้ํา สําหรับเจาพนักงานกรมไปรษณีย

กรุงเทพมหานคร, หนังสือประวัติและวิวัฒนาการของ

กรมไปรษณียโทรเลข (Saan Ditbut) 

24 

Bukkyoto To Kurisuchan –Monkutto Ni Miru 19 Seiki Shamu No 
Bunkamasatsu- (仏教徒とクリスチャン -モンクットに見る十

九世紀シャムの文化摩擦-) / - / Yoneo Ishii / Ajia Niokeru Bunka 

Masatsu -Sai No Jikenbo Shokuminchijidai No Ibunkaninshiki No 

Sokoku / Iwanami Shoten/ 2527 / ญี่ปุน / ไมมี 

ชาวพุทธกับคริสเตียน –ความคัดแยงทางวัฒนธรรมใน
สยามพุทธศตวรรษที2่4 กับพระบาทสมเด็จพระจอม
เกลาเจาอยูหัว / ศึกษาความคัดแยงทางแนวความคิดใน

ศาสนาที่เกิดขึ้นระวางมิชชันนารีกับปญญาชนไทยในสมัย

รัชกาลที่ 4  

25 

"Kicchanukitto" Ko -19 Seiki Shamu No Chishikijin To Kirisutokyo- 
(『キッチャーヌキット』考 -十九世紀シャムの知識人とキリ

スト教-) /Nangsu Sadeeng Kitchanukit by Chao Phraya 
Thipakorawong : Christianity and a 19th Century Siamese intellectual  
/ Yoneo Ishii / Oriental Culture No.67 / The Institute of Oriental 

Culture, The University of Tokyo  / 2530 / ญี่ปุน / ไมมี 

การศึกษาเกี่ยวกับ "หนังสือแสดงกิจานุกจิ" –นักปราชญ
ของสยามกับศาสนาคริสตในพุทธศตวรรษที่24 - / ศึกษา

ถึงความเปนมาของ "หนังสือแสดงกิจานุกิจ" และสงครามวา

ทะระหวางนักปราชญไทยกับมิชชันนารีที่เขามาเมืองไทยเพื่อ

เผยแผศาสนาคริสต เอกสารที่ใช หนังสือแสดงกิจานุกิจฉบับ

คุรุสภา, Abstract of the Journal of Rev. Dan Bearch Bradley, M.D.: 

Medical Missionary in Siam 1835-1873 (D.M. Bradley), The 

introduction of Western Culture in Siam (Prince Damrong)  
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

26 

Tai No Kindaika Omegutte -Dentotekishiso To Seiokindaishiso No 
Sokoku(タイの近代化をめぐって -伝統的思想と西欧近代思想

の相克-) / - / Yoneo Ishii / Kindaikakumei To Ajia  / Nagoya 

University Press / 2530 / ญี่ปุน / ไมมี 

เกี่ยวกับการปรับปรับปรุงประเทศใหสมัยใหมของไทย -
การตอสูระหวางแนวความคิดแบบดั้งเดิมและ
แนวความคิดแบบสมัยใหมของชาติตะวันตก / ศึกษาถึง

การตอสูดวยการโตเถียงในเรื่องแนวความคิดระหวาง

มิชชันนารีกับนักปราชญไทยในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอม

เกลาเจาอยูหัว เอกสารที่ใช หนังสือแสดงกิจานุกิจฉบับคุรุ

สภา, Abstract of the Journal of Rev. Dan Bearch Bradley, M.D.: 

Medical Missionary in Siam 1835-1873 (D.M. Bradley), The 

introduction of Western Culture in Siam (Prince Damrong)  

27 

Gendai Tai Niokeru Kotekikokka Ideorogi No Keisei –
Minzokutekikyodotai (Chato) To Bukkyotekiosei- (現代タイにおけ

る公的国家イデオロギ-の形成 -民族的政治共同体(チャ-ト)

と仏教的王制-) / Building of the Official State Ideology in Thailand / 

Eiji Murashima / International Relations Vol.84 / Nihon Kokusai 

Seijigakai/ 2530 / ญี่ปุน / ไมมี 

การสรางอุดมการณทางการเมืองของรัฐไทยแบบ
สมัยใหม - ชาติและ สถาบันพระมหากษัตริยแบบ
ศาสนาพุทธ  / ศึกษาการเขามาของแนวความคิดแบบ

ตะวันตกที่วา “ชาติ (Nation)”  ในการเมืองไทย  เอกสารที่ใช 

พระราชดํารัสในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว, 

ปลุกใจเสือปา (พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว) 

28 

Tai -Dokuritsu O Hojisuru Kyouikukindaika No Kokoromi (タイ -独

立を保持する教育近代化の試み-) / - / Yokuo Murata / Gendai Ajia 

no Kyoiku -Sonodento To Kaushin / Toshindo / 2532 / ญี่ปุน / ไมมี 

ไทย -การทาทายในการปรับปรุงระบบการศึกษาแบบ
สมัยใหมเพื่อรักษาเอกราช- / ศึกษาภาพรวมพัฒนาการ

ของการศึกษาของไทยตั้งแตกอนมีระบบการศึกษาแบบ

สมัยใหมจนกระทังปจจุบัน เอกสารที่ใช  แผนการศึกษา และ

หลักสูตรการศึกษาระดับการศึกษาตาง และรายงานและสถิติ

เกี่ยวกับการดําเนินการโครงการทางการศึกษาที่หนวยงาน

ของรัฐไดจัดไทย 
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

29 

Tai Niokeru 1912 Nen Hanrankeikaku –5 Seio Niyoru Kaikaku No 
Mondaiten- (タイにおける一九一二年反乱計画 -五世王によ

る改革の問題点-) / An Abortive 1912 Coup in Thailand -Problems 

of King Chulalongkorn`s Reform- / Yoshifumi Tamada / Ehime Law 

Journal Vol.15 No.3-4 / The Association of Law of Ehime University / 

2532 / ญี่ปุน / ไมมี 

เหตุการณกบฏ ร.ศ. 130 -ปญหาจากการปรับปรุง
ประเทศในรัชกาลที่ 5 / ศึกษาผลกระทบจากการปรับปรุงใน

รัชกลที่ 5 ซึ่งสงผลตอแนวความคิดของคณะกบฏ ร.ศ.130 

เอกสารที่ใช  ประวัติศาสตรไทย สมัย พ.ศ.2352-2453 ดาน

เศรษฐกิจ (ชัย เรืองศิลป), เจานายและขาราชการกราบบังคม

ทูลถวายความเห็นจัดการเปลี่ยนแปลงระเบียบราชการ

แผนดิน ร.ศ.103 {พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว} 

30 

- / Why the Kula Wept: A Report on the Trade Activities of Kula in Isan 

at the End of the 19th Century / Junko Koizumi / Japanese Journal of 

Southeast Asian Studies Vol.28 No.2 / CSEAS Kyoto University/ 2533 

/ อังกฤษ / มี 

สาเหตุของโศกาลัยของกุลา: การคาขายของชาวกุลาในอีสาน

ปลายพุทธวรรษที่ 24 / ศึกษาภาพรวมของกิจการการคาของ

กุลาในอีสาน เพื่อวิเคราะหนัยยะของประวัติศาสตรเศรษฐกิจ

ในภูมิภาคนี้  เอกสารที่ใช จดหมายเหตุในรัชกาลที่ 3-5  

31 

Taikoku Ni Okeru Seiyokindaihokeiju Nikansuru Kisotekikenkyu (タ
イ国における西洋近代法継受に関する基礎的研究) / An 
Elementary Study of the Reception of Modern Western Law in 
Thailand / Junzo Iida / The Sociology of Law No.42, Journal of 

Process and Sociology of Law(1)  / The Japanese Association of 

Sociology of Law / 2533 / ญี่ปุน / ไมมี 

การศึกษาพื้นฐานเกี่ยวกับอิทธิพลของกฎหมาย
ตะวันตกแบบสมัยใหมในเมืองไทย / ศึกษาอิทธิพลของ

กฎหมายตะวันตกที่มีตอในกฎหมายไทย เอกสารที่ใช ผลงาน

ของโทคิชิ ฒะซะโอะ ที่ปรึกษาทางกฎหมายในสมัยรัชกาลที่ 

5, The Classical Low of India (Lingat, Robert), การปฏิรูประบบ

กฎหมายและการศาลในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัว พระปยะมหาราช (กระทรวงยุติธรรม) 

32 

Meijiki Shamukoku Nihonhaken Joshiryugakusei Nitsuite (明治期シ

ャム国日本派遣女子留学生について) / Women Students from 
Siam (Thailand) to Japan in the Meiji Period / Chalida Bua-Wang-

Pong / Hosei-Shigaku, Journal of Hosei Historical Society in Hosei 

University No.42 / Hosei University/ 2533 / ญี่ปุน / ไมมี 

เกี่ยวกับนักเรียนหญิงของสยามที่ถูกสงมาญี่ปุนในสมัย
เมจ ิ/ ศึกษานักเรียนหญิงที่ไดเดินทางไปญี่ปุนในรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว เอกสารที่ใช 

จดหมายแหตุพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว

กระทรวงการตางประเทศ และกระทรวงธรรมาการ 
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

33 

Tanmayuttoundo No Hatten (タンマユット運動の発展 ) / - / 

Hitoshi Yamada / Southeast Asia: History and Culture No.20 / Japan 

Society for Southeast Asian History/ 2534 / ญี่ปุน / มี 

พัฒนาการของคณะสงฆธรรมยุตินิกาย / ศึกษาการ

กําเนิดและพัฒนาการของคณะสงฆธรรมยุตินิกาย เอกสารที่

ใช เร่ืองวัดสมอรายอันมีนามวัดราชาธิราช (พระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว), พระนิพนธของสมเด็จพระเจา

บรมวงศเธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ เชน ความทรงจํา , 

ประวัติวัดมหาธาตุ   

34 

- / Nineteenth Century Thai Social Structure and Its Implications for 

State Formation / Constance M. Wilson / The Journal of Sophia Asian 

Studies No.9 / Sophia University/ 2534 / อังกฤษ / มี 

โครงสรางสังคมไทยในพุทธศตวรรษที2่4 และผลกระทบ
ตอการสรางชาต ิ/ ศึกษาโครงสรางทางสังคมไทยสมัย

รัตนโกสินทรระหวางรัชกาลที่ 2-5 เอกสารที่ใช จดหมายเหตุ

ในรัชกาลที่ 2-5 

35 

Kokka, Chihokenryoku, Nosonshakai -19 Seiki Tai Niokeru 
Chozeiseido Nikansuru Ichikosatsu- (国家・地方権力・農村社会 

-19世紀タイにおける徴税制度に関する一考察—)/ -   / Junko 

Koizumi / Doctoral Thesis  / University of Tokyo/ 2534 / ญี่ปุน / ไมมี 

ประเทศชาติ ผูมีอํานาจในทองถิ่น สังคมเกษตร – การศึกษา

เกี่ยวกับการเรียกเก็บภาษีอากรของไทยในพุทธศตวรรษที่24 / 

ศึกษาระบบการเก็บสวย ที่ไทยใชกอนการปรับปรุงประเทศใน

รัชกาลที่ 5 เอกสารที่ใช จดหมายเหตุที่เก็บอยูในหอสมุด

แหงชาติและหอจดหมายแหงชาติ 

36 

Tai No Rodoundo (1900-1958 Nen) –Sono Seicho No Kiseki To 
Seijitekihaikei No Henka- (タイの労働運動（一九〇〇年〜一九

五八年）-その成長の軌跡と政治経済的背景の変化-) / Labor 

Movements in Thailand 1900-1958: Its Continuity and Changes / 

Yasuhito Asami / Ajiq Kenkyu,  Asian Studies Vol.37 No.2 / Japan 

Association for Asian Political and Economic Studies/ 1991 / ญี่ปุน / 

ไมมี 

ขบวนการแรงงานของไทย (ระหวาง พ.ศ. 2443-2501) -

หนทางแหงการพัฒนาและการเปลี่ยนแปลงบริบททาง
การเมืองและเศรษฐกิจ / ศึกษาประวัติขบวนการแรงงาน

ของไทยระหวาง พ.ศ.2443-2501  เอกสารที่ใช หนังสือพิมพ

ภาษาจีนในไทย,ขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณ 

37 

Taikoku Chaopuraya Deruta Niokeru Sairichitsujo No Keisei To 
Hatten (タイ国チャオプラヤー・デルタにおける水利秩序の形

成と発展) / Formation and Development of Irrigation Water 
Management Systems in the Thai Chao Phya Delta / Masahiro 

Nakajima / Japanese Journal of Southeast Asian Studies Vol.29 No.4 

/ CSEAS Kyoto University / 2535 / ญี่ปุน / ไมมี 

การกอตัวและพัฒนาระบบการประทานบริเวณ
สามเหล่ียมปากแมน้ําเจาพระยา / ศึกษาประวัติการณ

พัฒนาชลประทานบริเวณลุมแมน้ําเจาพระยา ตั้งแตรัชกาลที่ 

5 จนถึงปจจุบัน เอกสารที่ใช Historical Development of the 

Greater Chao Phya Water Control Project, an Economic Perspective 

(Small, L.E.), Irrigation Water Management for Rice Production in 

Suphan Buri (Sriswasdilek, J.) 
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

38 

“Chakuri Kaikaku” Ronjosetsu (1) –Rama 4 Sei To “Kindaika”- (「チ

ャクリ-改革」論序説(1) -ラーマ四世と「近代化」-) / The 
“Chakri Reformation” of Siam (1) : King Rama IV and His 
Modernization / Toru Yano / Japanese Journal of Southeast Asian 

Studies Vol.30 No.1 / CSEAS Kyoto University/ 2535 / ญี่ปุน / ไมมี 

การศึกษาเบื้องตนเกี่ยวกับ “ปฏิรูปการปกครองแหง
ราชวงศจักรี” (1) –“การปรับปรุงประเทศ” ใน
พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว- / แนะนําขอมูล

เกี่ยวกับศึกษาการปรับปรุงประเทศในสมัยรัชกาลที่ 4 รวมทั้ง

เอกสารฐานที่นําไปประกอบการศึกษา เอกสารที่ใช พระ

ราชหัตถเลขาในพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว, พระ

ราชนิพนธในรัชกาลที่ 4 

39 

Tai Niokeru “Kokka” Seiritsu Nikansuru Oboegaki –“Minzoku” Sozo 
No Ichihyogen- (タイにおける「国歌」成立に関する覚え書き 

-「民族」想像の一表現-)/ A Note on History of National Anthem of 
Thailand -An Expression of National Building- / Osamu Akagi / 

Bulletin of Asian Studies Vol.II Osaka University of Foreign Studies / 

The Association of Asian, Studies Osaka University of Foreign 

Studies/ 2535 / ญี่ปุน / มี 

งานเขียนเกี่ยวกับการกําเนิด“เพลงชาต”ิของไทย -ดาน
หนึ่งของการสราง “ชาต”ิ- /ศึกษาถึงประวัติความเปนมาของ

เพลงชาติของไทย และวิเคราะหนโยบายทางการเมือง 

เอกสารที่ใช เพลงชาติ(สุกรี เจริญสุข), การปฏิวัติสยาม 

พ.ศ.2475 (นครินทร เมฆไตรรัตน) 

40 

Rama 4 Seiki No “Shokyokuteki” Keizaiseisaku (ラーマ四世期の

「消極的」経済政策) / The ” Conservative” Economic Policies of 
Siam during the Reign of King Rama IV / Yukio Ikemoto / Japanese 

Journal of Southeast Asian Studies Vol.31 No.4 / CSEAS Kyoto 

University/ 2536 / ญี่ปุน / ไมมี 

นโยบายทางเศรษฐกิจแบบ “อนุรักนิยม”ในรัชสมัย
พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว / ศึกษานโยบาย

ทางเศรษฐกิจในสมัยรัชกาลที่ 4  เอกสารที่ใช  Economic 

Change of Thailand (C. Ingram), The Kingdom and People of Siam 

(Sir John Bowring) 

41 

Nichi-Tai Gaikoshi No Ichisobyo –Joyakukankei O Chushintoshite- 
(日・タイ外交史の一素描 -条約関係を中心として-) / A 
Historical Sketch of Diplomatic Relations between Japan and 
Thailand: Focusing on the Abolition of Japan's Extraterritoriality / 

Junzo Iida / Monthly Journal of Institute of Developing Economies 

(Ajia Keizai) Vol.34 No.5 / Institute of Developing Economies/ 2536 / 

ญี่ปุน / ไมมี 

ความสัมพันธระหวางไทยกับญี่ปุน -ศึกษาเกี่ยวกับ
ขอตกลงระหวางประเทศเปนหลัก- / ศึกษาประวัติการณ

เจรจาและขอตกลงแบบสมัยใหมระหวางไทยกับญี่ปุน 

เอกสารที่ใช ขอตกลงระหวางไทยกับญี่ปุนฉบับตาง ๆ , 

เอกสารทางราชการกระทรวงการตางประเทศญี่ปุน 
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

42 

Gaiatsunaki Kaikoku (1) -19 Seiki Shamu Niokeru Kindaika Ni 
Kansuru Ichikosatsu-  (外圧なき開国（一） -一九世紀シャムに

おける近代化に関する一考察-) / The Opening of a Country Sans 
External Pressures (1)  -A Reflection on the Start of Modernization in 
the Nineteenth Century Thailand  /  Fumio Nagai / Kyoto Law Review 

Vol.135 No.2 / The Kyoto University Law Association / 2537 / ญี่ปุน / 

ไมมี 

เปดประเทศโดยไมมีความกดดังจากภายนอก (1) –

การศึกษาเกี่ยวกับการปรับปรุงประเทศแบบสมัยใหม
ของสยามในพุทธศตวรรษที่24 / วิเคราะหความสําคัญของ

สนธิสัญญาเบาวริงที่มีตอนะโยบายการปรับปรุงประเทศที่ได

ดําเดินการในเวลาตอมา เอกสารที่ใช งานวิจัยเกี่ยวกับการ

เจรจาสนธิสัญญาเบาวริง เชน The Development of Siamese 

Relations with Britain and France in the Reign of Maha Mongkut (Noen 

Snidvongs), British Policy Towards Siam (Nicholas Tarling) 

43 

Gaiatsunaki Kaikoku (2) -19 Seiki Shamu Niokeru Kindaika Ni 
Kansuru Ichikosatsu-  (外圧なき開国（二） -一九世紀シャムに

おける近代化に関する一考察-) / The Opening of a Country Sans 
External Pressures (2)  -A Reflection on the Start of Modernization in 
the Nineteenth Century Thailand  /  Fumio Nagai / Kyoto Law Review 

Vol.136 No.1 / The Kyoto University Law Association / 2537 / ญี่ปุน / 

ไมมี 

เปดประเทศโดยไมมีความกดดังจากภายนอก (2) –

การศึกษาเกี่ยวกับการปรับปรุงประเทศแบบสมัยใหม
ของสยามในพุทธศตวรรษที่ 24 / บทความชุด ภาคที่ 2 ที่ตอ

จากภาคที่ 1  

44 

Tai Niokeru Kokkakaikaku To Minshu (タイにおける国家改革と民

衆) / - / Junko Koizumi / Koza Sekaishi No.3 Minzoku To Kokka -

Jikaku To Teiko- / Rekishigaku Kenkyukai / 2538 / ญี่ปุน / ไมมี 

การปรับปรุงประเทศและราษฎรไทย / ศึกษาการปรับปรุง

ประเทศในสมัยรัชกาลที่ 5 ในเรื่องการบูรณาการราษฎรไทย  
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

45 

Taigyoseisoshikishi 1892-1993 Nen: Kyokuijo No Soshiki No Henyo 
(タイ行政組織史１８９２-１９９３年：局以上の組織の変容) / 

- / Yoshifumi Tamada / Grants-in-Aid for Scientific Research Report 

1996 / - / 2539 / ญี่ปุน / ไมมี 

การเปลี่ยนแปลงของระบบราชการไทยดานหนวยงาน
(ระดับกรมขึ้นไป) พ.ศ.2435-2536 / ศึกษาพัฒนาการของ

หนวยงานราชการของไทยระหวาง พ.ศ. 2435-2536 เอกสารที่

ใช ขอมูลประวัติขาราชการกระทรวงเกษตราธิการระหวาง

พ.ศ.2464-2483 จํานวน 3022 คน 

46 

Chukaminkoku Pekinseifugaikobu No Taishamukosho -Shmaukakyo 
Hogomondai Omegutte-(中華民国北京政府外交部の対シャム交

渉 -シャム華僑保護問題をめぐって-) / China`s Diplo,matic 
Policy Towards Siam, 1912-1926: A Preliminary Note / Shin 

Kawashima / Journal of Historical Studies No.692  / The Historical 

Science Society of Japan / 2539 / ญี่ปุน / ไมมี 

นโยบายการตางประเทศตอไทยของกระทรวงการ
ตางประเทศสาธารณรัฐจีนที่ปกกิ่ง -เกี่ยวกบัปญหาคน
จีนโพนทะเลในอารักขาของประเทศตะวันตก / ศึกษา

ที่มาที่ไปของการเจรจาระหวางไทยกับจีนเพื่อตกลงกันใน

เร่ืองฐานะของชาวจีนที่อาศัยอยูในไทย และนโยบายทางการ

เมืองตอชาวจีนที่อาศัยอยูในไทยกลางพุทธศตวรรษที่ 25 

เอกสารที่ใช  จดหมายเหตุกระทรวงการตางประเทศของจีน, 

งานวิจัยเกี่ยวกับการเจรจาระหวางไทยกับจีน 

47 

Taitogyo –Suitai Kara Yunyudaitaikansei Eno Kiseki (タイ糖業 -

衰退から輸入代替完成への軌跡) / - / Hiroshi Yamamoto / 

Doctoral Dissertation / Kanagawa University/ 2539 / ญี่ปุน / ไมมี 

กิจการผลิตน้ําตาลของไทย -หนทางสูความสําเร็จใน
การผลิตเพื่อทดแทนการนําเขาจากสภาพความเสื่อม / 

ศึกษาการผลิตน้ําตาลของไทยตั้งแตชวงสนธิสัญญาเบาวริง

จนถึงตนพุทธศตวรรษที่ 26 เอกสารที่ใช สถิติและรายงานของ

หนวยงานของรัฐ เชนสรุปสถานการณการผลิตน้ําตาลของ

ประเทศไทย (ฝายนโยบายและเศรษฐกิจน้ําตาล), การสงออก

น้ําตาลทราย (อรสา ภาคพูล) 
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

48 

Tai Niokeru Kotsumo Nohatten1897-1932 Nen –Jikankyori No Henyo- 
(タイにおける交通網の発展 1897～1932年-時間距離の変遷- ) 
/ - / Ichiro Kakizaki / Southeast Asia: History and Culture No.26 / 

Japan Society for Southeast Asian History / 2540 / ญี่ปุน / ไมมี 

พัฒนาการเครอืขายการขนสงของไทยระหวาง พ.ศ.2440-

2475 / ศึกษาประวัติพัฒนาการของเครือขายการขนสงทางบก

ของไทย ทั้งทางรถไฟและทางถนน เอกสารที่ใช เอกสารที่เก็บ

อยูในหอจดหมายเหตุ เชน ความเห็นเรื่องรถไฟในพระ

ราชอาณาจักร หนังสือพิมพ Bangkok Times, Bangkok Times 

Weekly Mail 

49 

Rama 6 Seio No "Bunka No Honyaku" -20 Seikishoto Shamu Niokeru 
Seiobunka Shiso Tono Sesshoku Kikansuru Ichikosatsu(ラーマ6世

王の「文化の翻訳」 -20世紀初頭シャムにおける西欧文化・

思想との接触に関する一考察-) / 'Translation of Culture' of King 
Rama VI –A study on Contact with European Culture and Thought in 
Siam in the Early 20th Century- /Shoko Sugiyama / Journal of Asian 

and African Studies No.54 / The Research Institute for Languages 

and Cultures of Asia and Africa,Tokyo University of Foreign Studies / 

2540 / ญี่ปุน / มี 

"การแปลงวัฒนธรรม" ในรัชกาลที่ 6 –การศึกษาเกี่ยวกับ
เรื่องสยามไดสัมผัสกับวัฒนธรรมและแนวความคิดแบบ
ตะวันตกในตนพุทธศตวรรษที่ 25 / ศึกษาถึงวัฒนธรรมและ

แนวความคิดที่ไดเขามาเมืองไทยในรัชสมัยรัชกาลที่ 6 ซึ่งมี

ผลตอพระราชดําริในรัชกาลที่ 6 เอกสารที่ใชพระราชนิพนธใน

รัชกาลที่ 6 เชน เทศนาเสือปา, จดหมายเหตุรายวันใน

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว, ความเปนชาติโดย

แทจริง 

50 

Nichi-Tai  Joyakukankei No Shitekitenkaikatei Nikansuru Kenkyu 
(日・タイ条約関係の史的展開過程に関する研究) / The 
Historical Development of Japan-Thailand Treaty Relations /  Junzo 

Iida / Ajiakenkyujo Sokan  No.7 / Institute of Asian Studies, Soka 

University / 2541 / ญี่ปุน /ไมมี 

งานวิจัยเกี่ยวกบัประวัติและพัฒนาการสนธิสัญญา
ระหวางไทยกบัญี่ปุน / ศึกษาประวัติและพัฒนาการของ

สนธิสัญญาแบบระหวางไทยกับญี่ปุน ตั้งแตมีความสัมพันธ

ทางการทูตแบบสมัยใหม เมื่อ พ.ศ. 2530 จนถึงส้ินสุด

สงครามโลกครั้งที่ 2 เอกสารที่ใช เอกสารกระทรวงการ

ตางประเทศของไทยและญี่ปุน, เอกสารกรมราชาเลขาธิการ

รัชกาลที่ 5, สนธิสัญญาระหวางไทยกับญี่ปุนฉบับตาง ๆ  
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

51 

Tetsudoseibi To Aratanaru Butsuryu No Keisei -Tai Niokeru Buta No 
Jirei- (鉄道整備と新たなる物流の形成 -タイにおける豚の事例

-)/ Introduction of Railways and the Creation of New Commodity 
Flow -The Case of Pigs in Thailand- /  Ichiro Kakizaki /Journal of 

Asian and African Studies No.55 / Tenri Tokyo University for Foreign 

Studies / 2541 / ญี่ปุน / มี 

การขยายระบบการขนสงทางราง และสรางระบบการ
ขนสงสินคารูปแบบใหม -กรณีของการขนสงสุกรของ
ไทย- / ศึกษาถึงการขยายระบบการขนสงทางรางของไทย ที่

ทําใหสุกรเปนสินคาเศรษฐกิจสําคัญของไทย เอกสารที่ใช  

เอกสารที่ไมไดตีพิมพที่เก็บอยูในหอจดหมายเหตุแหงชาติ  

เชน รายงานสัตวประจําเดือนใน พ.ศ. 2454 ตามจังหวัดใน

ภาคเหนือและภาคอีสาน, เอกสารเรื่องภาษีสุกร ฯลฯ 

52 

Tai Togyoshi Yashutsutaihakueno Kiseki (タイ業史 -輸出大国へ

の軌跡-) / - / Hiroshi Yamamoto / - / Ochanomizushobo / 2541 / 

ญี่ปุน / ไมมี 

ประวัติศาสตรการผลิตน้ําตาลของไทย -เสนทางสู
ประเทศแหงการสงออก- /   ศึกษาถึงการผลิตน้ําตาลของ

ไทยตั้งแตสนธิสัญญาเบาวริงจนกระทั่งทศวรรษ พ.ศ.2530 

เอกสารที่ใช The Bangkok Calendar (Bradley, D. B.), Great Britain 

House of Commons : 1856 -1900, สรุปสถานการณผลิตน้ําตาล

ของประเทศไทยแตละป (กระทรวงอุตสาหกรรม),  

53 

- / Physical and Economic Change in Bangkok, 1851-1925 / 

Ouyyanont, Porphant / Japanese Journal of Southeast Asian Studies 

Vol.36 No.4/ CSEAS Kyoto University/ 2542 / อังกฤษ / มี 

กายภาพและการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจใน
กรุงเทพมหานคร / ศึกษาการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ

ของไทย ระหวาง พ.ศ.2394-2468 ซึ่งเนนศึกษาผลจากการ

พัฒนาเครือขายการขนสง เอกสารที่ใช จดหมายเหตุใน

รัชกาลที่ 5-7 ของกระทรวงตาง ๆ เชน กระทรวงนครบาล 

กระทรวงโยธาธิการ กระทรวงพานิชย กระทรวงเกษตราธิการ 
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

54 

Tai No Kanryoiyosei To Kyoikukikai, 1892-1932 nen (タイの官僚養

成と教育機会, 1892～1932年 ) / - / Yoshifumi Tamada / Southeast 

Asia: History and Culture No.28 / Japan Society for Southeast Asian 

History/ 2542 / ญี่ปุน / ไมมี 

ระบบราชการและสถาบันศึกษาผลิตขาราชการไทย 
ระหวาง พ.ศ.2435-2475 / ศึกษาพัฒนาการระบบราชการและ

สถาบันศึกษาผลิตขาราชการของไทยสมัยรัตนโกสินทรกอน

ปฏิรูปการปกครอง พ.ศ. 2475 เอกสารที่ใช ตํานานการศึกษา

สมัยใหมในกรุงสยาม (ส,พลายนอย).The Politics of Reform in 

Thailand: Education in the Reign of King Chulalongkorn (David K. 

Wyat) 

55 

Sochi Toshiteno “Taiwan” To Nihonjin No Gaien –Zaisen “Taiwanjin” 
Kokusaimondai (装置としての「台湾」と日本人の外縁--在暹

「台湾人」国籍問題)/ - / Makoto Kawashima / Noihon Taiwan 

Gakkai Kaiho No.1 / Nihon Taiwan Gakkai/ 2542 / ญี่ปุน / ไมมี 

“ไตหวัน” ในฐานะเปนเครื่องมือ แลขอบดานนอกของ
ชาวญี่ปุน -ปญหาสัญชาติของ “ชาวไตหวัน” ที่อาศัยอยู
ในสยาม / ศึกษาปญหาที่เกิดขึ้นจากการจดทะเบียนคนใน

บังคับกงสุลญี่ปุนประจํากรุงสยาม หลังญี่ปุนนําไตหวันผนวก

เขาเปนสวนหนึ่งของประเทศ เอกสารที่ใช เอกสารทาง

ราชการของกระทรวงการตางประเทศของญี่ปุน 

56 

Yoeki To Jintozei, Heieki Nohazama (徭役と人頭税・兵役の狭間) 
/ Between Pre-modern Corvee System and Modern Capitation Tax 

and Military Conscription Systems / Junko Koizumi / The Journal of 

Sophia Asian studies No.17 / Sophia University/ 2542 / ญี่ปุน / มี 

ชองวางระหวางระบบไพรกับเงินคาราชการและการ
เกณฑทหาร / ศึกษาการปรับปรุงการเกณฑแรงงานในรัช

สมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว เอกสารที่ใช 

จดหมายเหตุที่เก็บอยูในหอสมุดแหงชาติ ในสมัยรัชกาลที่ 1-4 

และจดหมายเหตุที่เก็บอยูในหอจดหมายเหตุแหงชาติในสมัย

รัชกาลที่ 5 

 
 
 
 
 
 
 
 



97 

ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

57 

Tairodoshi Kenku No Kokoromi (タイ労働史研究の試み) / In 

Search of Thai Labor History / Akira Suehiro / The Journal of Sophia 

Asian studies No.17 / Sophia University/ 2542 / ญี่ปุน / มี 

การทาทายในการวิจัยประวัติแรงงานของไทย / ศึกษา

ประวัติศาสตรขบวนการแรงงานของไทยระหวาง พ.ศ.2466-

2588 เอกสารที่ใช เอกสารที่เก็บอยูในหอจดหมายเหตุ

แหงชาติ, รายงานและเอกสารทางราชการของอังกฤษ, 

หนังสือพิมพฉบับตาง ๆ เชน Bangkok Post Weekly กรรมากร 

ประชาชาติ 

58 

Tai Niokeru Kokumintekikanryousei No Seiritsu (タイにおける国民

的官僚制の成立) / - / Yoshifumi Tamada / Grants-in-Aid for Scientific 

Research Report 1997-1998 / - / 2542 / ญี่ปุน / ไมมี 

การกําเนดิของระบบราชการแบบราษฎรในประเทศ
ไทย / ศึกษาประวัตระบบราชการแบบสมัยใหมที่มีการรับ

สมัครขาราชการจากประชาชนที่อยูในประเทศไทยทุกแหง 

เอกสารที่ใช ประวัติขาราชการที่สังกัดกระทรวงเกษตราธิการ

ระหวาง พ.ศ.2464-2483 3022 คน 

59 

Tetsudoseibi To Aratanaru BUtsuryu No Keisei -Tai Niokeru Buta No 
Jirei- (鉄道整備と新たなる物流の形成 -タイにおける豚の事例

-) / Intoriduction of Railways and the Creation of New Commodity 
Flow -The Case ofPigs in Thailand- /  Ichiro Kakizaki /Journal of Asian 

and African Studies No.55 / Tenri Tokyo University for Foreign 

Studies / 2541 / ญี่ปุน / มี 

การขยายระบบการขนสงทางราง และสรางระบบการขนสง

สินคารูปแบบใหม -กรณีของการขนสงสุกรของไทย- / ศึกษา

ถึงการขยายระบบการขนสงทางรางของไทย ที่ทําใหสุกรเปน

สินคาเศรษฐกิจสําคัญของไทย เอกสารที่ใช  เอกสารที่ไมได

ตีพิมพที่เก็บอยูในหอจดหมายเหตุแหงชาติ  เชน รายงานสัตว

ประจําเดือนใน พ.ศ. 2454 ตามจังหวัดในภาคเหนือและภาค

อีสาน, เอกสารเรื่องภาษีสุกร ฯลฯ 
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

60 

Tai Tokeiseido Hattatsushi Joron -Kokkatokeikyoku Jinkosensasu 
Kokuminshotoku- (タイ統計制度発達史序論 -国家統計局、人口

センサス、国民所得-) / - / Akira Suehiro / Discussion paper 

No.D99-6 / Institute of Economic Research Hitotsubashi University / 

2542 / ญี่ปุน / ไมมี 

งานวิจัยเบื้องตนเกี่ยวกับประวัติและพัฒนาการระบบกระ

บริหารจัดการสถิติของไทย -สํานักงานสถิติแหงชาติ สํามะโน

ประชากร และรายไดประชาชาต-ิ / ศึกษาการพัฒนาการ

ระบบการบริหารจัดการสถิตของไทยตั้งแตรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว จนถึงปจจุบัน 

เอกสารที่ใช รายงานและสถิติที่หนวยงานของรัฐไดจัดทํา เชน 
Statistical Year Book of the Kingdom of Siam 1916 (Dpartment of 

Commerce and Statistics), The Economic Conditions of North-Eastern 

Siam (Ministry of Commerce and Communications) และการสํารวจ

ภาคเอกชน เชน Siam: Rural Economic Survey, 1930-1931 

(Zimmerman, Carle C) 

6 1 

- / Education and Economic Development during the Modernization 
Period : A Comparison between Thailand and Japan / Nitungkorn, 

Sukanya / Japanese Journal of Southeast Asian Studies Vol.38 No.2 / 

CSEAS Kyoto University/ 2543 / อังกฤษ / มี 

พัฒนาการของการศึกษาและเศรษฐกิจยุคปรับปรุง
ประเทศใหทันสมัย: เปรียบเทียบไทยกับญี่ปุน / ศึกษา

เปรียบเทียบพัฒนาการทางการศึกษาและเศรษฐกิจระหวาง

ไทยในสมัยรัชกาลที่ 5 กับญี่ปุนในสมัยเมจิ เอกสารที่ใช The 

Role of Education in the Social and Economic Development of 

Japan(Japanese National Commission for Unesco){ Japna`s Growth 

and Educational Development in Relation to Socio-economic Growth 

(Japan Ministry of Education), Education in Thailand: A Century of 

Experience(Tej Bunnag) 

62 

Tai Keizai To Tetsudo 1885〜1935 （タイ経済と鉄道1885〜1935

年）/ - / Ichiro Kakizaki / - / Nihonkeizaihyoronsha / 2543 / ญี่ปุน / 

ไมมี 

เศรษฐกิจไทยกับทางรถไฟ พ.ศ.2428-2478 / ศึกษาถึง

นโยบายในการสรางเครือขายการขนสงทางรถไฟของรัฐ และ

วิเคราะหอิทธิพลที่มีตอเศรษฐกิจ ระหวาง พ.ศ.2428-2478 

เอกสารที่ใช จดหมายเหตุสมัยรัชการที่ 5 รายงานและสถิติ

เกี่ยวกับเศรษฐกิจและการเมืองในชวงเวลาดังกลาว 
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

63 

Shamu No "Intanashonaru Koto" (シャムの「インターナショナ

ル・コート」) / - / Akiko IIijima / Rekishi Hyoron No.604 / 

Rkikishikagakukyougikai  / 2543 / ญี่ปุน / ไมมี 

"ศาลระหวางประเทศ" ของสยาม / ศึกษาถึงศาลระหวาง

ประเทศหรือศาลตางประเทศ (International Court, La Cour 

Internationale) ที่ไดติดตั้งที่เชียงใหม สมันพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัว เอกสารที่ใช เอกสารที่ไมไดตีพิมพที่

เก็บอยูในหอจดหมายเหตุแหงชาติ  เชน หนังสือสัญญาวา

ดวยการที่เจานครเชียงใหมจะรักษาบานเมืองใหเรียบรอย,  

พระราชบัญญัติลักษณะพิจารณาความแพงความอาญา

สําหรับศาลคดีตางประเทศเมืองนครเชียงใหม จ.ศ.1250 

64 

Senzenki Tai Niokeru Kome No Seisan To Yuso-1930/31 Nen No 
Kome No Seisan To Yuso- (戦前期タイのおける米の生産と輸送 

-1930/31年の米の国内流通状況の推定-) / Rice Production and 
Transportation in Prewar Thailand -The Estimation of Domestic Rice 
Circulation in 1930/31- / Ichiro Kakizaki / The Bulletin of Yokohama 

City University Vol.51 No.3 / Arts and Science Society of Yokohama 

City University  / 2543 / ญี่ปุน / ไมมี 

การผลิตและการขนสงขาวในไทยกอนสงครามโลกครั้ง
ที่ 2 -ประเมินสถานภาพการกระจายการขนสงขาว
ภายในประเทศ ระหวาง ค.ศ. 2473-74 / ศึกษาการขนสงขาว

ภายในประเทศกอนสงครามโลกครั้งที่ 2 ซึ่งเปนสินคาสําคัญ

ของไทย เอกสารที่ใช เอกสารที่ไมไดตีพิมพที่เก็บอยูในหอ

จดหมายเหตุแหงชาติ  เชน  เอกสารสํานักเลขาธิการ

คณะรัฐมนตรี เอกสารกระทรวงการเกษตร และเอกสาร

กระทรวงคมนาคม และสถิติ รายงายประจําปที่รัฐบาลไทย

และอังกฤษไดจัดทํา 

65 

- / Aspects of the Place and Role of the Chinese in Late Nineteenth 
Century Bangkok / Ouyyanont, Porphant and Yoshihiro Tsubouchi / 

Japanese Journal of Southeast Asian Studies Vol.39 No.3 / CSEAS 

Kyoto University/ 2444 / อังกฤษ / มี 

ที่อาศัยและบาบาทของชาวจีนในกรุงเทพฯ พุทธศตวรรษที่ 24  

/ ศึกษาที่อาศัยและบทบาทของชาวจีนในกรุงเทพฯ พุทธ

ศตวรรษที่ 24 โดยใช สํามะโนประชากรของไปรษณีย เอกสาร

ที่ใช The Organization of The Society in the Early Bangkok Period 

1782-1873 (Akin Rabibhadana), Economic Change in Thailand, 1850-

1970 (Ingram, J.) 
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

66 

Tai Naidokyoku To Yosanseidokaikaku (タイ内帑局と予算制度改

革)/ The Privy Purse Bureau and the Reform of the National Budget 

System in the Reign of King Rama V of Siam / Toshio Tasaka / Kikan 

Keizai Kenkyu, The Quarterly Journal of Economic Studies Vol.24 

No.3 / The Economic Society of Osaka City University/ 2544 / ญี่ปุน / 

ไมมี 

พระคลังขางที่และการปฏิรูประบบจัดสรรงบประมาณ / 

ศึกษาประวัติการเปลี่ยนแปลงกรมคลังขางที่ เอกสารที่ใช 

เอกสารที่เก็บอยูในจดหมายเหตุแหงชาติ เชน ประชุม

กฎหมายประจําศก ราชกิจจานุเบกษา 

67 

Shamukoku No Shingaporu Ejento Chin Kinsho (Tan Kim Ching) No 
Raisu Bijinesu O Megutte (シャム国王のシンガポ-ル・エ-ジェ

ント 陳金鐘 (Tan Kim Ching) のライス・ビジネスをめぐっ

て) / The Siamese Royal Agent in Singapore--The Activities of Tan 
Kim Ching / Toshiyuki Miyata / Southeast Asia: History and Culture 

No.31 / Japan Society for Southeast Asian History / 2545 / ญี่ปุน / มี 

ธุรกิจขาวของพระยาอนุกูลสยามกิจ อุปนิกษิตสยามรัฐ 
(ตันกิมเกง) เปน เอเยนตที่สิงคโปรของพระมหากษัตริย
ไทย /ศึกษาประวัติและการทํางานของพระยาอนุกูลสยามกิจ 

อุปนิกษิตสยามรัฐ (ตันกิมเกง) เอกสารที่ใช เอกสารของกงสุล

ของอังกฤษ เชน Diplomatic and Consular Reports. Siam. Report for 

year 1902 on the Trade of Bangkok. ชีวิตและงานกงสุลไทยของ

พระยาอนุกูลสยามกิจ อุปนิกษิตสยามรัฐ (ตันกิมเกง) กงสุล

เยเนอราลไทยคนแรก ณ เมืองสิงคโปร (ณัฐวุฒิ สุทธิ

สงคราม ) 

68 

- / A Comparative Study in Social Reform of the Lower Class between 
Siam in the Reign of Rama V (1868-1910) and Meiji Period of Japan 
(1868-1912) / Nobuya Noguchi / Studies of  Worldviews No.11 / Tenri 

Institute for International Studies, Tenrikyo Overseas Department/ 

2545 / ไทย / มีบทคัดยอภาษาญี่ปุน 

การเลิกชนชั้นลางสุดของไทยและญี่ปุน / เปนบทความที่

ไดเรียบเรียงจากปริญญานิพนธของมหาวิทยาลัยศรีนครินท

รวิโรฒ เร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบการปฏิรูปทางสังคมชน

ชั้นลางสุดในสังคมสยามสมัยรัชกาลที่ 5 (พ.ศ.2411-2453) กับ

ของญี่ปุนสมัยเมจิ (พ.ศ.2411-2455) เอกสารที่ใช เบ็ดเตล็ด

เร่ืองราวฎีกาและคําปรึกษาตัดสิน (ไมโครฟลม มร.5 ย/4), พระ

ราชดํารัสในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรง

แถลงพระบรมราชาธิบายแกไขการปกครองแผน 
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

69 

Senzenki Taitetsudo No Ryokakuyuso (戦前期タイ鉄道の旅客輸

送) / Passenger Traffic of Railways in Prewar Thailand /  Ichiro 

Kakizaki /Japan Railway History Review No.20 /  Railway History 

Society of Japan / 2545 / ญี่ปุน / ไมมี 

การขนสงผูโดยสารของรถไฟไทยกอนสงครามโลกครั้ง
ที่ 2 / ศึกษาการขยายการขนสงระบบทางรางของไทยกอน

สงครามโลกครั้งที่ 2 เพื่อวิเคราะหบทบาทของรถไฟในการ

ขนสงแรงงาน และสรางบูรณาการชาติไทย เอกสารที่ใช 

เอกสารที่ใชจดหมายแหตุพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัว เอกสารเบ็ดเตล็ด, เอกสารกระทรวงมหาดไทย, 

เอกสารกระทรวงโยธาธิการ, รายงานและสถิติที่หนวยงาน

ของรัฐไดจัดทํา เชน Annual Report on the Administration of the 

Royal State Railways(Royal State Railway of Siam),และหนังสือพิมพ

ฉบับตาง ๆ  Bangkok Times, ประชาชาติศรีกรุง 

70 

Tai Kindai Niokeru Shonososhutsuteki Tochiseisaku Eno Michi 
(Jo)(タイ近代における小農創出的土地政策への道（上）) / 
Towards Land Policy of Small Peasantry Principle in Modern Thailand 
(part 1)  / Atsushi Kitahara  / The Economic Science Vol.50 No.2 / 

Graduate School of Economics, Nagoya University / 2545 / ญี่ปุน / 

มี 

หนทางสูนโยบายบริหารที่ดินเพื่อสรางเกษตรกรราย
ยอยของไทยในสมัยใหม (ภาคแรก) / ศึกษาถึงนโยบาย

ของรัฐตอการจัดการที่ดินของเกษตรกรรายยอย เอกสารที่ใช 

กฎหมายตราสามดวงฉบับคุรุสภา จดหมายเหตุกระทรวง

การเกษตรในรัชสมัยรัชกาลที่ 5-7, ประชุมกฎหมายประจําศก  

71 

Tai Kindai Niokeru Shonososhutsuteki Tochiseisaku Eno Michi (Ge) 
(タイ近代における小農創出的土地政策への道（下）) / 
Towards Land Policy of Small Peasantry Principle in Modern Thailand 
(part 2)  / Atsushi Kitahara / The Economic Science Vol.50 No.3 / 

Graduate School of Economics, Nagoya University / 2545 / ญี่ปุน / 

มี 

หนทางสูนโยบายบริหารที่ดินเพื่อสรางเกษตรกรราย
ยอยของไทยในสมัยใหม (ภาคหลัง) / เปนบทความชุดที่ตอ

จากภาคแรก 
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

72 

Tai Niokeru Boisukauto Undo No Seiritsu To Tenkai – Rama 6 Seioki 
(1910-1925 Nen) (タイにおけるホ� -イスカウト運動の成立と

展開 - ラーマ6世王期 (1910-1925年) / The Establishment and 
Development of the Boy Scouts Movement in Thailand: The Reign of 
Rama VI (1910-1925) / Tomohito Enokyu / Journal of Asian and 

African Studies No.66 / Tokyo University for Foreign Studies/ 2546 / 

ญี่ปุน / ไมมี 

การกําเนดิและพัฒนาการกระบวนการลูกเสือใน
เมืองไทย -รัชสมัย พระบาทสมเด็จพระมงกฎุเกลา
เจาอยูหัว (พ.ศ. 2453-2468) / ศึกษาการกําเนิดและพัฒนาการ

ลูกเสือของไทย เพื่อวิเคราะหแรงบันดาลใจและบริบททาง

การเมือง เอกสารที่ใช 80 ปลูกเสือไทย (คณะลูกเสือไทย) . 

พัฒนาการของการลูกเสือไทยตั้งแต พ.ศ.2454 ถึง 2528 

(ชัยวัฒน ปญญา) 

73 

Tai Niokeru Kokumingo No Shiso: Wanwaitayakon Shinno No 
Gengoshiso Ni Tsuite No Ichikosatsu (タイにおける国民語の思

想 : ワンワイタヤーコーン親王 の言語思想についての一考

察)/ - / Toshio Tanaka / Hitotsubasi Ronso Vol.130 No.3 / 

Nihonhyoronsha / 2546 / ญี่ปุน / ไมมี 

แนวความคิดเกี่ยวกับภาษาแหงชาติของไทย: การศึกษา
เกี่ยวกับแนวความคิดทางภาษาของ พระเจาวรวงศเธอ 
พระองคเจาวรรณไวทยากร กรมหมื่นนราธิปพงศ
ประพันธ / ศึกษาแนวความคิดทางภาษาของ พระเจาวรวงศ

เธอ พระองคเจาวรรณไวทยากร กรมหมื่นนราธิปพงศ

ประพันธ ที่มีผลตอนโยบายทางภาษาของรัฐ เอกสารที่ใช 

สยามภาค (พระเจาวรวงศเธอกรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ), 
What Makes Central Thai a National Language? (Diller, Anthony) 

74 

Meijiki Niokeru Ibunkasesshoku –Shamukoku Joshi Ryugakusei O 
Azukatta Amenomori Sen No Nikki O Motoni- (明治期における異

文化接触 ーシャム国女子留学生を預かった雨森釧の日記を

もとにー) / A Cross-Cultural Contact in Meiji Era: Sen Amenomori 

and Four Women Students from Siam / Chie Yamane / The Sanyo 

Review Vol.10 / The Faculty of Communications Sanyo Gakuen 

University/ 2546 / ญี่ปุน / ไมมี 

การประสบกับวัฒนธรรมตางชาติในสมัยเมจิ –ตามบันทึก

ประจําวันของอะเมะโนะโมะริ เส็น ซึ่งเปนบุคคลที่ไดดูแล

นักเรียนหญิงจากประเทศสยาม / ศึกษาชีวิตในญี่ปุนของ

นักเรียนหญิง 4 คนที่ไทยสงไปศึกษาที่ญี่ปุน เอกสารที่ใช 

บันทึกประจําวันของโอเมะโนะโมะริ เส็น  
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

75 

Yamada Nagamasa No Imejito Nittaikankei (山田長政のイメージと

日タイ関係) / The Image of Yamada Nagamasa and the 
Relationship between Japan and Thailand / Satoko Tsuchiya / Journal 

of Asia-Pacific Studies No.5 / The Institute of Asia-Pacific Studies, 

Waseda University / 2546 / ญี่ปุน / มี 

ภาพภจนของยะมะดะ นะงะมะซะ กับความสัมพันธ
ระหวางไทยกบัญี่ปุน / ศึกษาความสัมพันธระหวางไทยกับ

ญี่ปุน โดยวิเคราะหความแตกตางของภาพพจนยะมะมาดะ 

นะงะมะระหวางสองประเทศ เปนบทความที่เรียบเรียงจาก

วิทยานิพนธภาษาไทยของผูเขียนเรื่อง “ภาพลักษณของยา

มาดา นางามาซา ในความสัมพันธระหวางประเทศไทยกับ

ประเทศญี่ปุนในพุทธศตวรรษที่ 25) เอกสารที่ใช ตําราเรียน

ชั้นประถมศึกษาของญี่ปุนแตละยุคสมัย งานเขียนเกี่ยวกับยะ

มะดะ นะงะมะซะ  

76 

Tato No "Kaiho" O Megutte -Shamukindaishi No Ichi 
Metanarathibu(タートの｢解放｣をめぐって -シャム近代史の一

メタナラティブ) / - / Junko Koizumi / Tonanajiashi No 

Metanarathibu O Meguru Sogotekikenkyu -Kokuminkokka No 

Monogatari: Jenda, Kindai / Japan Society for the Promotion of 

Science  / 2547 / ญี่ปุน / ไมมี 

เกี่ยวกับ "การเลิก" ทาส -เปนอภิมหาพรรณนา (Meta-

narrative) ในประวัติศาสตรไทยสมัยใหม / ศึกษาถึงการเลิก

ทาสของไทยในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัว เอกสารที่ใช จดหมายเหตุในสมัยรัชกาลที่ 3-4, 

กฎหมายตราสามดวงฉบับคุรุสภา, เร่ืองการเลิกทาสใน

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว (พระยาอนุมาน

ราชธน) 

77 

Shamu Niokeru Kotei Nashonarizumu To Shinbunjo No Genron 
(1910-25 Nen) (シャムにおける公定ナショナリズムと新聞上の

言論（1910-25年）) / - / Akiko Sugiyama / ILCC Southeast Asian 

Studies No.6 / The Research Institute for Languages and Cultures of 

Asia and Africa / 2547 / ญี่ปุน / ไมมี 

ความคิดเห็นในหนังสือพิมพและชาตินิยมที่เปนทางการ 
(Official Nationalism) ของสยามระหวาง พ.ศ. 2453-2468 /  

ศึกษาถึงความคิดเห็นในหนังสือพิมพและชาตินิยมที่เกิดขึ้น

ในรัชสมัยรัชกาลที่ 6 เอกสารที่ใช หนังสือพิมพฉบับตาง ใน

สมัยรัชกาลที่ 6 เชนบองกอกการเมือง, Bangkok Times Weekly 

Mail, หนังสือพิมพยามาโต, สยามรัฐขาวดวน ฯลฯ และ

เอกสารที่ไมไดตีพิมพในสมัยรัชกาลที่ 6 เชน ขออนุญาตออก

หนังสือพิมพ,บทความพระราชนิพนธในรัชกาลที่ 6 
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

78 

Kindaitai Nioheru Densochoshyu -Pasakorawon Nomudaijinninki O 
Chushintosite- (近代タイにおける田租改革と田地権利確定の過

程 -1888年-1906年の軌跡-) /Policy of Land Tax and Land Title in 
Modern Thailand during 1888-1906  /  Atsushi Kitahara / Economic 

Reseach No.114 / Economic Reseach Center, School of Economics, 

Nagoya University / 2548 / ญี่ปุน / ไมมี 

การปรับปรุงการเรียกคานา และกระบวนการของการ
ออกโฉนดที่ดนิของไทยในสมัยใหม -ตามรองรอย
ระหวาง พ.ศ. 2431-2449 /  ศึกษาการปรับปรุงระบบการเรียก

เก็บภาษีที่ดิน กระบวนการออกโฉนดที่ดินรูปแบบสมัยใหม

ในชวงการปรับปรุงประเทศ เอกสารที่ใชจดหมายแหตุ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว กระทรวงเกษตร, 

ประชุมจดหมายเหตุประจําศก (เสถียร วิชัยลักษณ) 

79 

Pasakorawon Nomudaijinninki (1888-1892 Nen) No 
Densokaikakuseisaku (パーサコラウォン農務大臣任期（1888-

1892年）の田租改革政策) / Land Tax Reform Policy during the 
Term of Agricultural Minister, Phraya Phasakorawong (1888-1892) /  

Atsushi Kitahara / The Journal of Thai Studies  No.5 / The Japanese 

Society of Thai Studies / 2548 / ญี่ปุน / มี 

การปรับปรุงการเรียกคานาในสมัยเจาพระยาภาสกร
วงศดํารงตําแหนงเสนาบดีกระทรวงการเกษตราธิการ 
(พ.ศ. 2431-2435)  / ศึกษาการปรับปรุงระบบการเรียกเก็บภาษี

นา ที่สวนในสมัยเจาพระยาภาสกรวงศดํารงตําแหนง

เสนาบดีกระทรวงการเกษตราธิการ ระหวาง พ.ศ. 2431-2435 

เอกสารที่ใช จดหมายแหตุในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัว กระทรวงเกษตร, ประชุมจดหมายเหตุ

ประจําศก (เสถียร วิชัยลักษณ) 

80 

Nakon Nayokkuken Niokeru Densochoshyu -Pasakorawon 
Nomudaijinninki O Chushintosite- (ナコーン・ナーヨック県にお

ける田租徴収 -パーサコラウォン農務大臣任期を中心として-

) / Land Tax Collection in Nakhon Nayok Province during the 
Agriculture Ministerial Term of Phatsakorawong, 1888-1892 /  Atsushi 
Kitahara / The Journal of Thai Studies  No.6 / The Japanese Society 

of Thai Studies / 2549 / ญี่ปุน / มี 

การเก็บคานาในจังหวัดนครนายก -สมัยเจาพระยาภาส
กรวงศดํารงตําแหนงเสนาบดีกระทรวงการเกษตราธิ
การ / ศึกษาระบบการเรียกเก็บภาษีที่นา ที่สวนในจังหวัด

นครนายก ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัว เอกสารที่ใช จดหมายเหตุพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัว กระทรวงเกษตร, ประชุมจดหมายเหตุ

ประจําศก (เสถียร วิชัยลักษณ) 

 
 
 
 
 
 
 



105 

ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

81 

Rekishi Jojutsu To Nashonarizumu –Tai Kindaishi Hihanjosetu (歴史

叙述とナショナリズム -タイ近代史批判序説) /  / Junko Koizumi 

/ - / University of Tokyo Press / 2549 / ญี่ปุน / ไมมี 

งานเขียนทางประวัติศาสตรกับชาตินิยม -ความนํา
วิพากษวิจารณประวัติศาสตรสมัยใหมของไทย  / 
วิพากษวิจารณทั้งงานวิจัยประวัติศาสตรไทยสมัยใหมใน

ประเทศไทย และหลักฐานที่นํามาประกอบการวิจัย เพื่อ

พิจารณาประวัติศาสตรไทยใหม เอกสารที่ใช  

82 

20 Seikishoto No Shamu Niokeru “Rao-go” No “Tai-go” Ka (二〇世

紀初頭のシャムにおける「ラーオ語」の「タイ語」化) / - / 

Toshio Tanaka / Gengoshakai No.1 / Hitotsubashi University/ 2550 / 

ญี่ปุน / ไมมี 

การเปลี่ยนฐานะของ “ภาษาลาว” ไปเปน “ภาษาไทย” ใน
ไทย ตนพุทธศตวรรษที่ 25 / ศึกษานโยบายทางการศึกษา

และภาษาในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัว ที่กําหนดฐานะ ภาษาอีสาน ใหเปนภาษาไทย เพื่อ

ปกปองแผนดินจากกาคุกคามของฝรั่งเศส เอกสารที่ใช 

จดหมายเหตุในรัชกาลที่ 5 ของกระทรวงมหาดไทยและ

กระทรวงธรรมาการ 

83 

Tai Niokeru Kyoikuhatten Kokumintogo Bunka Kyoikukyoryoku(タイ

における教育発展 国民統合・文化・教育協力) / Educational 
Development in Thailand National Integration, Culture and 

Educational Cooperation / Yokuo Murata / - / Toshindo / 2550 / ญี่ปุน 

/ ไมมี 

พัฒนาการของการศึกษาในประเทศไทย การบูรณาการ
ชาติไทย วัฒนธรรม การวมมือในการศึกษา / ศึกษา

พัฒนาการของการศึกษาของไทยตั้งแตกอนมีระบบ

การศึกษาแบบสมัยใหมจนถึงปจจุบัน เพราะวิเคราะห

บทบาทการศึกษาในการบูรณาการชาติไทย เอกสารที่ใช 

แผนการศึกษา และหลักสูตรการศึกษาระดับการศึกษาตาง 

และรายงานและสถิติเกี่ยวกับการดําเนินการโครงการทาง

การศึกษาที่หนวยงานของรัฐไดจัดไทย 
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

84 

Shamu Niokeru Chugokubyo Nikansuru Ichikosatsu -"Byo Nikansuru 
Shorei" (1921 Nen) O Megutte-  (シャムにおける中国廟に関する

一考察 -「廟に関する省令」（1921年）をめぐって-) / 
Chinese Shines in Siam Historical Perspective  /  Junko Koizumi / 

Toyobunkakenkyujo Kiyo No.150 / the Institute of Oriental Culture, 

The University of Tokyo / 2550 / ญี่ปุน / ไมมี 

ศึกษาศาลเจาจีนในสยาม -เกี่ยวกับ "กฎเสนาบดีวาดวย
ที่กุศลสถานชนิดศาลเจา" (พ.ศ.2463) /  ศึกษาถึงกฎ

เสนาบดีวาดวยที่กุศลสถานชนิดศาลเจา พ.ศ.2463 เพื่อ

วิเคราะหชุมชนชาวจีนในไทยทางศาสนารวมทั้งในแงดาน

การเมืองและเศรษฐกิจ เอกสารที่ใช จัดหมายเหตุกระทรวง

การตางประเทศ และกระทรวงนครบาลในสมัยรัชกาลที่ 6 

85 

Ratanakoshincho 4 Seio Monkuttojidai Shamu Niokeru 
Bunshoshorisisutemu To Oken –Kanbojiakankei Bunsho O Omona 
Shiryo Toshite (ラタナコーシン朝四世王モンクット時代シャム

における文書処理システムと王権 -カンボジア関係文書を主

な史料として-) / Document Usa in the Administration and Kingship 
during the Reign of King Mongkut: with Main Reference to Official 
Documents on Cambodia Attain / Hiroshi Kawaguchi / Nagoya 

Daigaku Toyoshi Kenkyu Hokoku No.34 / Department of Asian 

History，Nagoya University./ 2553 / ญี่ปุน / ไมมี 

ระบบการบริหารจัดการเอกสารราชการในรชัสมัย
พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวกับพระราช
อํานาจ -ใชเอกสารราชการเกีย่วกับการบริหารเขมรเปน
หลักฐานสําคัญ-  / ศึกษาอํานาจทางการปกครองในสมัย

พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว โดยมองจากลําดับ

ขั้นตอนของการอนุมัติเอกสารราชการที่ส่ังการตอประเทศราช 

เอกสารที่ใช จดหมายเหตุในสมัยรัชกาลที่ 4  

86 

Okoku No Tetsuro -Tai No Tetsudo No Rekishi- (王国の鉄路 -タイ

の鉄道の歴史-) / - / Ichoiro Kakizaki / - / Kyoto University Press / 

2553 / ญี่ปุน / ไมมี 

สายรถไฟของราชอาณาจักร -ประวัติศาสตรเกี่ยวกับ
รถไฟของไทย- / ศึกษาถึงประวัติศาสตรรถไฟไทย โดย

ประกอบดวย 5 บท บทที่ 1 ศึกษาสถานภาพการขนสงชวง

กอนที่มีรถไฟในไทยและผลที่เกิดขึ้นจากการใชรถไฟใน

ชวงแรก บทที่ 2 ศึกษาชวงสงครามโลกครั้งที่ 1 และชวงที่เร่ิม

มีเจาหนาที่รถไฟที่เปนคนไทยเพิ่มมากขึ้น บทที่ 3 ศึกษาชวง

สงครามโลกครั้งที่ 2 บทที่ 4 ศึกษาชวงหลังสงครามโลกครั้งที่ 

2 ซึ่งชวงที่เร่ิมใชรถยนตในการขนสง บทที่ 5 ชวงหลัง พ.ศ. 

2530 กลาวถึงแผนการเดินสายรถไฟระหวางประเทศและรถไฟ

ในกรุงเทพฯ เอกสารที่ใช เอกสารทางราชการของหนวยงาน

ของรัฐของไทยตางและสถิติเกี่ยวกับรถไฟไทยในแตละ

ชวงเวลา 
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

87 

Choko Karano “Ridatsu” –Shamu No Jirei (朝貢からの「離脱」 -

シャムの事例) / - / Junko Koizumi / Iwanami Koza :Higashi  

Ajiakingendaushitsushi No.1 / Iwanami Shoten/ 2553 / ญี่ปุน / ไมมี 

พนจากความสัมพันธแบบ “จิ้มกอง” –ในกรณีของสยาม /  

ศึกษาถึงความสัมพันธระหวางไทยกับจีนในรัชสมัยรัชกาลที่ 5 

โดยเนนศึกษากระบวนการที่ไทยพนจากการธรรมเนียม 

“จิ้มกอง” ของจีน เอกสารที่ใช พระราชสาสนทั้งไทยและจีน 

จดหมายเหตุกระทรวงการตางประเทศในสมัยรัชกาลที่ 5  

88 

“Ratanakoshinocho Nendaiki” No Kaitei To Shiryohensan –“Shinko 
(Chim Kong)” Nitsuiteha Mattaku Kisaishinaihogayoi (『ラタナコー

シン王朝年代記』の改訂と史料編纂 -「進貢(chim kong)につ

いては、まったく記載しないほうがよい」-) / - / Junko Koizumi 

/ Rekishigaku Kenkyu No.863 / Rekishigaku Kenkyukai/ 2553 / ญี่ปุน 

/ ไมมี 

การตรวจชําระและจัดระเบียบการเรียบเรียง “พระราช
พงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร” -ไมระบุเรือง “จิม้กอง” เลย
ดีกวา- / ศึกษากระบวนการชําระ พระราชพงศาวดารกรุง

รัตนโกสินทร โดยสมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ  พระองค

เจาดิศวรกุมาร กรมพระยาดํารงราชานุภาพ เพื่อวิเคราะห

แนวความคิดทางการเมืองของทาน เอกสารที่ใช  พระราช

พงศาวดารกรุงรัตนโกสินทรฉบับซึ่งเรียบเรียงโดยเจาพระยา

ทิพากรวงศฯ และฉบับซึ่งเรียบเรียงโดยสมเด็จฯ กรมพระยา

ดํารงราชานุภาพ 

89 

1880 Nendaichuyo Niokeru Shamu No Taifutsu Taishinkankei (一八

八〇年代中葉におけるシャムの對佛・對淸関係) / - / Junko 

Koizumi / The Journal of Oriental Researches Vol.70 No.1 / The 

Society of Oriental Researches / 2554 / ญี่ปุน / ไมมี 

ความสัมพันธระหวางไทยกับฝรั่งเศสและไทยกับจีน
ราชวงศชิงกลางทศวรรษ ค.ศ.2423 / ศึกษาถึงวิกฤตการณ 

ร.ศ. 112 โดยเปรียบเทียบกับความสัมพันธระหวางไทยกับจีน 

เอกสารที่ใช จดหมายเหตุในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัว เชนเอกสารกราบบังคมทูล เอกสาร

เย็บเลมกระทรวงการตางประเทศ เอกสารสวนบุคคล  
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

90 

Tai Kindai Tochi Shinrin Seisakushi Kenkyu (タイ近代土地・森林

政策史研究) / - / Atsushi Kitahara / - / Koyo Shobo / 2555 / ญี่ปุน / 

ไมมี 

งานวิจัยเกี่ยวกบันโยบายการจัดการที่ดนิและปาไม
สมัยใหมของไทย / ศึกษาประวัติการจัดการระบบบริหาร

ที่ดินและปาไมแบบสมัยใหมของไทย ซึ่งเอกสารที่ใช 

กฎหมายตราสามดวงฉบับคุรุสภา จดหมายเหตุกระทรวง

การเกษตรในรัชสมัยรัชกาลที่ 5-7, ประชุมกฎหมายประจําศก  

91 

Rama 7 Seiojiseiki No Bankoku Kokuritsuhakubutsukan Nikansuru 
Ichikosatsu  -Damuronshinno No Yakuwari Ni Chakumokushite(ラー

マ7世王治世期のバンコク国立博物館に関する一考察 -ダムロ

ン親王の役割に着目して-) / A Study of Bangkok National Museum 
during the Reign of King Rama VII (1925-1935): Focusing on the Role 
of Prince Damrong Rachanuphap / Shinsuke Hinata / Southeast Asia: 

History and Culture No.41 / Japan Society for Southeast Asian 

Studies / 2555 / ญี่ปุน / มี 

การศึกษาเกี่ยวกับพิพิธภัณฑแหงชาติพระนครในรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว -สังเกตบทบาทของ

สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ / 

ศึกษาบทบาทของสมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยา

ดํารงราชานุภาพในการบริหารพิพิธภัณฑแหงชาติพระนครใน

สมัยรัชกาลที่ 7 เพื่อวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงและ

แนวความคิดเบื้องหลังที่มีตอในการบริหารพิพิธภัณฑ

แหงชาติพระนคร เอกสารที่ใช จดหมายเหตุในสมัยรัชกาลที่ 7 

เชน ปาฐกถาเรื่องการพานักเรียนไปดูพิพิธภัณฑสถาน, บัญชี

สงของ สงมาจากกระทรวงมหาดไทย ฯลฯ 

92 

Mandarakokka Kara Kokuminkokkae -Tonanajiashi Nonakano 
Daiichijisekaitaisen (マンダラ国家から国民国家へ―東南アジア

史のなかの第一次世界大戦) / - / Shinzo Hayase  / - / Jinbunshoin / 

2555 / ญี่ปุน / ไมมี 

จากประเทศการปกครองแบบเกาสูประเทศชาติแบบสมัยใหม 

-สงครามโลกครั้งที่ 1 ในประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียง

ใต- /  ศึกษาภาพรวมของการเปลี่ยนแปลงของประเทศใน

ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตรวมถึงประเทศไทยในชวง

สงครามโลกครั้งที่ 1 เอกสารที่ใช งานวิจัยเกี่ยวกับ

ประวัติศาสตรของประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต 

เชน France on the Mekong: A History of the Protectorate in 

Cambodia, 1863-1953 (Tully, John), The Netherlands Indies and the 

Great War, 1914-1918 (Van Dijk, Kees) 
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ตาราง 6 (ตอ) 
 

ลํา

ดับ 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาญี่ปุนอักษรโรมัน (อักษร
ญี่ปุน) / ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาอังกฤษ (ถามี) / 

ชื่อผูแตง / ชื่อวารสารหรือชื่อหนังสือ / สํานักพิมพ / ปที่แตง 

ค.ศ. / ภาษาของงานวิจัย / มีบทนําภาษาอังกฤษหรือไม 

ช่ือบทความหรืองานวิจัยภาษาไทยซึ่งแปลจากชื่อ
ภาษาญี่ปุน (ผูวิจัยแปล) / เร่ืองที่ศึกษาและเอกสาร

หลักฐานสําคัญ ที่ใชในการวิจัย 

93 

Damuronshinno "Shamubussekishi" (1926) No Seiritsu To Shiso (ダ
ムロン親王『シャム仏蹟史』（1926）の成立と思想) / The 
Political Thought of Prince Damrong: A History of Buddhist 
Monuments in Siam (1926) / Shinsuke Hinata / Nampo-Bunka No.40 / 

Tenri Nanpo Bunka Kenkyukai / 2556 / ญี่ปุน / ไมมี 

ประวัติความเปนมาและแนวความคิดใน "ตํานานพระพุทธ

เจดียสยาม" พระนิพนธของสมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ กรม

พระยาดํารงราชานุภาพ (พ.ศ. 2469)  / ศึกษาถึงแนวความคิด

ทางการเมืองของสมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยา

ดํารงราชานุภาพที่ปรากฏอยูใน "ตํานานพระพุทธเจดียสยาม" 

เอกสารที่ใช ตํานานพระพุทธเจดียสยาม (สมเด็จพระเจาบรม

วงศเธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ), เอกสารที่ไมไดตีพิมพ 

รางปาฐกถาแสดงพระเกียรติสมเด็จพระปยมหาราชประทาน

สถานีวิทยุกระจายเสียงเมื่อวันที่ 22 ตุลาคม พ.ศ. 2474 

94 

 - / The Origins of Chinese Nationalism in Thailand. / Eiji Murashima / 

Journal of Asia-Pacific Studies No.21 / The Institute of Asia-Pacific 

Studies, Waseda University/ 2556 / อังกฤษ / มี 

ตนกําเนิดของลัทธิชาตินิยมชาวจีนในเมืองไทย / ศึกษา

ประวัติชาวจีนลัทธิชาตินิยมในไทย และวิเคราะหการ

เปล่ียนแปลงขบวนการทางการเมืองของชาวจีนลัทธิชาตินิยม

ในไทย กอนและหลังสงครามรัสเซีย-ญี่ปุน (พ.ศ.2447-2448) 

เอกสารที่ใช งานเขียนเกี่ยวชาวจีนที่อยูในไทย เชน  Seow Hoot 

Seng, Miyazaki Toten Zenshu หนังสือรวมผลงาน โตเต็น มิยะซะ

กิ(นักปฏิรูปชาวญี่ปุน), หนังสือพิมพ Bangkok Times  
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Kindai Shamu Niokeru Joyaku To Oken (近代シャムにおける条約

と王権) / - / Junko Koizumi / Rekishi To Chiri -Sekaishi No Kenkyu 

No.238 / Yamakawa Shuppan / 2557 / ญี่ปุน / ไมมี 

สนธิสัญญากับพระราชอํานาจของพระมหากษัตริยของสยาม

ในสมัยใหม / ศึกษาความสัมพันธระหวางประเทศในรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวและพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว เนนศึกษาระดับสูงต่ําของกษัตริย

ที่ปรากฏอยูในขอความสนธิสัญญาทั้งฉบับไทยและ

ตางประเทศ 
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4.3.1 ความสําคัญของงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาประวัติศาสตรไทยสมัยรัตนโกสินทร
ชวงหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 ในประเทศญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 

4.3.1.1 พัฒนาการระบบราชการและการคมนาคม 

อิชิโระ คากิซาคิ1เปนนักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนที่เชี่ยวชาญในเรื่องประวัติศาสตร

การคมนาคมของไทย โดยเฉพาะเรื่องรถไฟซึ่งเปนหัวขอที่เขาใหความสนใจมากที่สุด ผลงานสําคัญ

ของนักวิชาการผูนี้มีอยู 3 เร่ืองเร่ืองแรก คือ “เศรษฐกิจไทยกับทางรถไฟ ค.ศ.1885-1935” ที่ไดศึกษา

ถึงนโยบายในการสรางเครือขายการขนสงทางรถไฟของรัฐ และวิเคราะหอิทธิพลที่มีตอเศรษฐกิจ 

ระหวาง พ.ศ.2428-2478 เร่ืองที่ 2 คือ “เศรษฐกิจการเมืองเกี่ยวกับสายรถไฟและถนนหนทาง ค.ศ.

1935-1975” ถือวาเปนงานวิจัยภาคที่สองที่ตอจาก “เศรษฐกิจไทยกับทางรถไฟ ค.ศ.1885-1935” ได

ศึกษาถึงการขยายเครือขายระบบการขนสงทางบก ซึ่งรวมถึงการขยายระบบการขนสงทางถนนดวย 

และงานวิจัยที่มีความสําคัญชิ้นสุดทายคือ “สายรถไฟของราชอาณาจักร –ประวัติศาสตรเกี่ยวกับรถไฟ

ของไทย” เปนหนังสือรวมผลงานของทาน ที่แสดงภาพรวมประวัติศาสตรรถไฟไทยตั้งแตสายรถไฟสาย

แรกจนถึงปจจุบันที่มีรถไฟ BTS และรถไฟใตดิน และรวมถึงโครงการรถไฟความเร็วสูงและรถไฟขาม

ประเทศ  เปนหนังสือที่ผูสนใจทั่วไปที่ไมมีความรูทางดานประวัติศาสตรก็อานไดงาย2 อยางไรก็ตาม

งานวิจัยทั้ง  3 เร่ืองนี้ อิชิโระ คากิซาคิ ไดสํารวจเอกสารหลักฐานอยางละเอียดรอบคอบ จึงถือวาเปน

งานวิจัยที่มีคุณคาไมนอย 

 

4.3.1. 2 ผูนําประเทศกับนโยบายทางการปกครอง 

หลังการปฏิรูปการปกครองเมื่อ พ.ศ.2475   คณะผูบริหารการเมืองสับเปลี่ยนไปมา

เร่ือย โดยเฉพาะสมัยรัฐบาลจอมพล ป, พิบูลสงคราม เปนชวงเวลาที่นักประวัติศาสตรชาวญี่ปุนให

ความสนใจ โทชิฮะรุ โยชิกาวา ก็เขียน บทบาทจอมพล ป, พิบูลสงคราม ในชวงสงครามโลกครั้งที่ 23 

และสรุปวา  นโยบายทางการเมืองจอมพล ป, พิบูลสงคราม สรางคานิยมแบบสมัยใหมในชวงเวลาอัน

ส้ัน โดยทิ้งคานิยมเกาพรอมกับคําวา “ประเทศสยาม” เอจิ มูระชิมะ4 ก็เปนนักประวัติศาสตรที่ผลิตผล

                                                            
1 Ichiro Kakizaki เปนนักประวัติศาสตรชาวญี่ปุน และเปนอาจารยของมหาวิทยาลัยเมืองโยะโกะฮะมะ (Yokohama City University) มี

ผลงานเกี่ยวกับประวัติศาสตรการพัฒนาเครือขายการขนสงทางบก (สายรถไฟและถนนหนทาง ). 
2 ดู Ichoro Kakizaki.  (2000) Tai keizai To Tetsudo 1885-1935 (เศรษฐกิจไทยกับทางรถไฟ ค.ศ.1885-1935). 

Nihonkeizaihyoronsha : Tokyo ; Ichoro Kakizaki.  (2009). Tesudo To Doro No Seijikeizaigaku - (เศรษฐกิจการเมืองเกี่ยวกับ

สายรถไฟและถนนหนทาง ค.ศ.1935-1975). Nihonkeizaihyoronsha: Tokyo; Ichoro Kakizaki.  (2000) 
3 ดู Toshiharu Yoshikawa (1982). Taikoku Pibun Seiken To Taiheiyosenso (รัฐบาลจอมพล ป.พิบูลสงคราม และสงครามเอเชีย

บูรพา).  In Japanese Journal of Southeast Asian StudiesVOl.19 No.4. pp 363-387. 
4 เอจิ มูระชิมะ นักประวัติศาสตรชาวญี่ปุน และเปนอาจารยของมหาวิทยาลัยวะเซดะ (Waseda University) มีผลงานเกี่ยวกับ

ประวัติศาสตรการเมืองไทย ในเรื่องคอมมิวนิสตในไทย ชาวจีนในไทย รัฐบาลจอมพล ป, พิบูลสงคราม 
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งานเกี่ยวกับจอมพล ป, พิบูลสงคราม หนังสือเร่ือง “จอมพล ป. พิบูลสงคราม -การปฏิวัติ พ.ศ.2475 

ของประเทศไทย ซึ่งเปนประเทศที่รักษาเอกราชไว” เปนงานวิจัยที่ศึกษาชีวิตทางการเมืองของจอมพล 

ป. พิบูลสงครามอยางละเอียดรอบคอบ โดยใชเอกสารหลักฐานทางญี่ปุนและไทย1 อยางไรก็ตามสมัย

รัฐบาลของจอมพล ป. พิบูลสงคราม เปนชวงเวลาที่ญี่ปุนมีความเกี่ยวของกับไทยอยางมาก จึงยอม

เปนหัวขอเร่ืองนาสนใจสําหรับชาวญี่ปุนเร่ืองหนึ่ง 

4.3.1.3 การเคลื่อนไหวทางการเมือง 

ประวัติศาสตรเกี่ยวกับการเคลื่อนไหวทางการเมือง เปนหัวขอเร่ืองที่นกัวิชาการชาว

ญี่ปุนใหความสนใจอยางมาก นับต้ังแตปฏิรูปการปกครอง โดยคณะราษฎร พ.ศ. 2475 รัฐประหาร

และกบฏของทหาร ขบวนการนักศึกษา ขบวนการตอตานคอมมวินิสต ลวนเปนหัวขอเร่ืองที่นกัวชิาการ

ชาวญี่ปุนนาํไปประกอบการศึกษา โยะชฟิุมิ ทะมะดะ ไดศึกษาเบื้องหลังเหตุการณกบฏและรัฐประหาร

ของทหารที่เกดิขึ้น ตั้งแตรัฐบาลของเปรม ติณสูลานนท จนถงึรัฐบาลชาติชาย ชุณหะวัณ ถกูโคนลม

ดวยรัฐประหาร เอจิ มูระชิมะ ไดศึกษาการเคลื่อนไหวทางการเมืองของคอมมิวนิสต และชาวจนีลทัธิ

ชาตินิยมในไทย และผลิตผงงานจํานวนหนึ่ง โดยใชเอกสารหลากหลายภาษา เชน ภาษาไทย 

ภาษาญี่ปุน ภาษาองักฤษ ภาษาเวียดนาม และภาษาเขมร ทาํใหงานวจิัยของเขามีความลุมลึกมากขึ้น 

จึงถือวาเปนงานวิจัยที่มคีุณคาเชนกัน2 นอกจากนี้แลว ยงัมีงานวิจัยเกีย่วกับการเคลือ่นไหวทาง

การเมือง เชน คะสึยูกิ ทะคะฮะชิ3 ไดศึกษาถึง กบฏสันตภิาพทีเ่กิดขึ้นหลังสงครามโลกครั้งที่ 24  
 

4.3.2  สรุปสถานภาพงานวิจัยเกี่ยวกับสมัยรัตนโกสินทรชวงหลังการเปลี่ยนแปลงการ
ปกครอง พ.ศ. 2475 ในประเทศญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 

จากการสํารวจและรวบรวมขอมูลงานวิจัยที่ เกี่ยวกับสมัยรัตนโกสินทรชวงหลังการ

เปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 ในประเทศญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 พบวา 112 เร่ือง

และสามารถจําแนกกลุมประเภทเพื่อการวิเคราะหไดดังนี ้

                                                            
1 ดู Eiji Murashima. (1996). Pibun -Dokuritsu Taiokoku No Rikkenkakumei (จอมพล ป. พิบูลสงคราม -การปฏิวัติ พ.ศ.2475 ของ

ประเทศไทย ซ่ึงเปนประเทศที่รักษาเอกราชไว). Iwanami Shoten: Tokyo. 
2 ดู Eiji Murashima. (1982). 1970 Nendai No Taikoku Niokeru Gakuseiundo To Kyosanshugi (ขบวนการนักศึกษาและ

คอมมิวนิสตของไทยรอบทศวรรษ ค.ศ. 1970). In Asia Keizai Monthly Journal of Institute of Developing Economies Vol.23 

No12. pp. 24-49 ; Eiji Murashima. (2009). Tai Niokeru Kyosanshugiundo No Shokijidai (1930-1936) Shamu Kyosantonai 

Niokeru Betonamujinkanbu No Yakuwari o Chushin Toshit (ระยะเริ่มแรกของขบวนการคอมมิวนิสตในเมืองไทย: ศึกษาบทบาทของ

กรรมการบริหาพรรคคอมมิวนิสตสยามชาวเวียดนาม). In Journal of Asia-Pacific Studies No.13. pp. 133-212 
3 Katuyuki Takahashi เปน นักวิชาการชาวญี่ปุน และอาจารยของมหาวิทยาลัยนเรศวรมีผลงานเกี่ยวกับขบวนการทางการเมืองของไทย 
4 ดู Katsuyuki Takahasi (2006). Sengo Tai No Heiwaundo –Taikoku Heiwa Iinkaijiken O Megutte- (ขบวนการสันติภาพของไทย

หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 -เกี่ยวกับกบฏสันติภาพ-). In The Jouranal of Thai Studies   No.6. pp. 79-96 
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ตารางสรุป  ประเภทกลุมงานวจิัยเกี่ยวกับสมัยรัตนโกสนิทรชวงหลังการเปลี่ยนแปลงการ
ปกครอง พ.ศ. 2475 
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จากการสํารวจพบวา นักวิชาการชาวญี่ปุนที่ศึกษาเรื่องสมัยนี้ใหความสนใจกับเร่ือง 

ความสัมพันธระหวางประเทศ และการเคลื่อนไหวทางการเมืองมาก แมวาความสัมพันธระหวาง

ประเทศเปนหัวขอเร่ืองที่นักวิชาการชาวญี่ปุนใหความสนใจในสมัยอื่น ๆ ดวย งานวิจัยเกี่ยวกับ

ความสัมพันธระหวางประเทศในสมัยนี้สวนมากเปนความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุน  คือ 13 ใน 26 

เร่ือง เปนความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุน เชน ความสัมพันธไทยกับญ่ีปุนในชวงสงครามโลกครั้งที่ 2 

ในฐานะเปนพันธมิตร กิจกรรมแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหวางไทยกับญ่ีปุน เชน ไทยมอบชางใหแกสวน

สัตวญี่ปุน เปนตน สวนงานวิจัยเกี่ยวกับการเคลื่อนไหวทางการเมืองของไทย  ก็เปนหัวขอเร่ืองที่ชาว

ญี่ปุนใหความสนใจ ที่นักวิชาการชาวญี่ปุนผลิตผลงานอยางแข็งขัน โดยเฉพาะ เอจิ มุระชิมะ เปน 

นักวิชาการที่ไดผลิตงานวิจัยเกี่ยวกับขบวนการลัทธิคอมมิวนิสตในไทยจํานวนมาก  โดยใชเอกสาร

ภาษาตาง ๆ สนับสนุนการวิจัย ถือวาเปนการสรางงานวิจัยที่มีคุณคา 

จากการสํารวจครั้งนี้ งานวิจัยที่เกี่ยวกับสมัยรัตนโกสินทรชวงหลังการเปลี่ยนแปลง

การปกครอง พ.ศ. 2475 ในประเทศญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 พบวามี 112 เร่ือง ถือวาเปน

จํานวนมากกวาในบรรดาชวงเวลาอื่น ๆ ทั้งนี้ก็เพราะเปนชวงเวลาที่ใหมที่สุด ซึ่งมีเอกสารหลักฐานที่

นําไปประกอบการวิจัยจํานวนมากและเขาถึงขอมูลคอนขางงาย และเปนชวงเวลาที่ชาวญี่ปุนใหความ
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สนใจ เพราะเปนชวงเวลา ที่มีผลมาถึงสถานการณไทยปจจุบัน โดยเฉพาะเรื่อการเมือง ซึ่งเห็นไดจาก

ตารางขางตนวาจํานวนงาวิจัยเกี่ยวกับการเมืองมีมากกวาครึ่งของจํานวนทั้งหมด 
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บทที่ 5 
สรุป 

 
 การศึกษาสถานภาพงานวิจัยประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุนระหวาง พ.ศ. 2507 – 2557 

มีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาภาพรวมและทําการวิเคราะหสถานภาพงานวิจัยประวัติศาสตรในญี่ปุน ผล

จากการศึกษาอธิบายโดยสรุปไดดังนี้ 

 จํานวนงานวิจัยประวัติศาสตรไทยในประเทศญี่ปุน รวมทั้งสิ้น 197 เร่ือง  สามารถอธิบาย

ภาพรวม และ วิเคราะหเกี่ยวกับจํานวนงานวิจัย วิธีการวิจัย และการใชหลักฐานทางประวัติศาสตรโดย

แบงการเวลา ดังนี้ 

1. ระหวาง พ.ศ. 2507 – 2510 ในชวงเวลานี้นักวิชาการญี่ปุนไดทําการวิจัยประวัติศาสตร 

ไทยเกี่ยวกับอาณาจักรโบราณสมัยสุโขทัยและสมัยอยุธยา  กลาวคือการวิจัยเกี่ยวกับอาณาจักร

โบราณและสมัยสุโขทัยมีทั้งสิ้น 14 เร่ือง ซึ่งสวนใหญเปนการคนควาวาดวยรัฐเสียน เกี่ยวกับสมัย

อยุธยาระหวาง พ.ศ. 2507 – 2510 รวมทั้งสิ้น 30 เร่ือง การคนควาชวงนี้มีการเปลี่ยนแปลงที่สําคัญ 

คือ เดิมการวิจัยเรื่องอาณาจักรโบราณและสมัยสุโขทัย นักวิชาการชาวญี่ปุนไดใชเอกสารจีนเปนหลัก

ควบคูกับการใชเอกสารญี่ปุนตอมาตั้งแตป 2507 ไดมีนักวิชาการญี่ปุนใชเอกสารไทย ซึ่งไมเคยมีใคร

ใชมากอน  ทําใหยุคตอมานักวิชาการญี่ปุนไดนําเอกสารไทยมาใชควบคูกับเอกสารญี่ปุน  เอกสารจีน

และเอกสารที่เขียนโดยตะวันตก เชน การคนควาเกี่ยวกับประวัติศาสตรอยุธยา 

 นอกจากมีการใชเอกสารอยางกวางขวางแลว นักวิชาการญี่ปุนยังไดปรับปรุงวิธีการศึกษาดวย

การเนนระเบียบวิธีการวิจัยเชิงประวัติศาสตรแบบสมัยใหม เชน ความระมัดระวังในการใชเอกสาร

ชั้นตน มีการวิเคราะหและการอางอิงที่เปนระบบ รวมทั้งการจัดทําบรรณานุกรมที่เปนมาตรฐานสากล 

2. ระหวาง พ.ศ.2507-2557 ในชวงเวลานี้มีนักวิชาการในประเทศญี่ปุน ทําการวิจัย

ประวัติศาสตรเกี่ยวกับธนบุรี และสมัยรัตนโกสินทร มีจํานวนทั้งสิ้น 153 เร่ือง สมัยรัตนโกสินทรยุคกอน

ปรับปรุงประเทศ (ร.1-ร.3) จํานวน 20 เร่ือง สมัยรัตนโกสินทรยุคปรับปรุงประเทศ (ร.4-ร.6) จํานวน  

38เร่ือง และยุคเปลี่ยนแปลงการปกครอง (พ.ศ.2475-ปจจุบัน) จํานวน 95 เร่ือง 

 ในชวงเวลานี้ มีนักวิชาการชาวญี่ปุนที่มีความเชียวชาญภาษาไทยเพิ่มข้ึน ประกอบกับ  

การกระจายแนวคิดเรื่องการเปลี่ยนมุมมองจากการศึกษาประวัติศาสตรกระแสหลักที่มุงศึกษาเรื่อง

เกี่ยวกับศูนยกลาง เชน กรุงเทพฯ เปนการศึกษาประวัติศาสตรทองถิ่น ทําให นั ก วิ ช ากา รช าวญี่ ปุ น

ปรับปรุงวิธีการศึกษา คือนําขอมูลจากเอกสารชั้นตนมาเปรียบเทียบกับขอมูลที่ไดจากการสํารวจ

ภาคสนาม วิธีการวิจัยนี้ไดรับความนิยมในหมูนักวิชาการญี่ปุนที่ศึกษาประวัติศาสตรไทย รวมทั้ง

การศึกษาประวัติศาสตรภูมิภาคอื่นๆในเอเชียตะวันออกเฉียงใต 
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 จากแนวคิดเรื่องการสํารวจภาคสนามเพื่อศึกษาประวัติศาสตรไทย นักวิชาการญี่ปุนจึงลง

พื้นที่ภาคสนามเพื่อสํารวจขอมูลเกี่ยวกับชาติพันธุตางๆในประเทศไทย รวมทั้งคนไท ซึ่งตั้งถิ่นฐานใน

เมียนมาร และสิบสองปนนาในมณฑลยูนนาน ประเทศจีน ความกาวหนาในดานวิธีวิทยาดังกลาว ทํา

ใหนักวิชาการชาวญี่ปุนสามารถใชมุมมองจากทองถิ่น เพิ่มข้ึนจากการมองจากศูนยกลางเพียงอยาง

เดียว ในปลายระยะชวงที่สอง ยังมีนักวิชาการที่สามารถใชเอกสารภาษา อิ ห ร า น เ พื่ อ ศึ ก ษ า

ประวัติศาสตรอยุธยาและการเขาถึงเอกสารชั้นตนที่หอจดหมายเหตุแหงชาติงายขึ้น นับเปนมิติใหม

ของการศึกษาประวัติศาสตรไทยในญี่ปุน 

 สรุปวาในชวงเวลาตั้งแต พ.ศ.2507-2557 ปริมาณงานวิจัยของนักวิชาการชาวญี่ปุนเกี่ยวกับ

ประวัติศาสตรไทยไดเพิ่มข้ึนอยางตอเนื่อง ทั้งนี้เนื่องจากมหาวิทยาลัยในญี่ปุนบางแหงบรรจุวิชาไทย

ศึกษาไวในหลักสูตร ที่สําคัญคือในป 2506 ไดมีการการกอต้ังศูนยเอเชียตะวันออกเฉียงใตศึกษาแหง

มหาวิทยาลัยเกียวโต ศูนยนี้ไดผลิตงานเกี่ยวกับประเทศไทยจากผลงานนักวิชาการชาวญี่ปุนที่มี

ความรูภาษาไทย ซึ่งไดวิจัยเกี่ยวกับไทย รวมทั้งประวัติศาสตรอยางจริงจัง ความสนใจเกี่ยวกับไทยมี

เพิ่มมากขึ้น ทั้งนี้จะเห็นไดจากมหาวิทยาลัยวะเซะดะ ซึ่งเปนมหาวิทยาลัยเอกชนไดตั้งบัณฑิตวิทยาลัย

แหงเอเชีย-แปซิฟกศึกษา (Graduate School of Asia-Pacific Studies, Waseda University) ข้ึนเมื่อ 

พ.ศ.2541 เปนสถานบันการศึกษาที่ใหความสนใจในไทยศึกษา และสรางผลงานทางไทยศึกษาอยาง

ตอเนื่อง นอกจากนี้ยังมีปจจัยอื่นๆที่ทําใหนักวิชาการชาวญี่ปุนสนใจประเทศไทยเพิ่มข้ึน เนื่องจาก

ความสะดวกในการคนควา เชน บรรณานุกรมเลือกสรร ดรรชนีคนคํา ความเคลื่อนไหวดานการเมือง

ระหวางประเทศ ไดแก สงครามอินโดจีนในภาคพื้นทวีปเอเชียตะวันออกเฉียงใต ประกอบกับการ

ขยายตัวทางเศรษฐกิจของประเทศไทยภายหลังสงครามเวียดนาม และการรวมตัวในภูมิภาคนี้ที่

พัฒนาเปนสมาคมประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต (Association of Southeast Asian 

Nations : ASEAN) 

 ในสวนอุปสรรคของการวิจัยนั้น  การวิจัยสถานภาพงานวิจัยประวัติศาสตรไทยในประเทศ

ญี่ปุนระหวาง พ.ศ.2507-2557 เปนเรื่องซึ่งตองคนควาในหองสมุดและหอจดหมายเหตุทั้งประเทศไทย

และประเทศญี่ปุน โดยผูวิจัยพยายามรวบรวมงานวิจัยที่เกี่ยวของใหมากที่สุด แลวนํามาศึกษา  

คัดกรอง ตามขั้นตอนกระบวนการประวัติศาสตร แตงานบางประเภทไมสามารถจะรวบรวมได เชน 

วิทยานิพนธของนักศึกษาระดับปริญญาโท ทั้งนี้เพราะมหาวิทยาลัยในประเทศญี่ปุน สวนมากมี

นโยบายไมใหเปดเผยวิทยานิพนธของนักศึกษาระดับปริญญาโทตอบุคคลภายนอก 
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